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Iraéutanüxü̃ rü ngúxü̃ ningegü ga 
Eyítuanewa  

1  1-4 Rü nhaa nixĩ i naégagü ga Yacú 
nanegü ga wüxigu guxü̃ma ga 

naxmax̱gü rü naxacügümaxã 
Eyítuanewa namaxã nangugüxü̃. Rü 
Rubéü̃ nixĩ ga wüxi rü Chimiáũ nixĩ ga 
to, rü Lewí, rü Yudá, rü Ichacá rü 
Yeburóũ rü Bẽyamí rü Dáü̃, rü Natarí, 
rü Gáyi, rü Aché. 5 Rü guxü̃ma ga yema 
Yacútanüxü̃gü ga Eyítuanewa ngugüxü̃ 
rü 70 nixĩ. Rü nüma ga Yúche rü 
woetama marü Eyítuanewa nayexma. 
6 Rü nüma ga Yúche rü nayu, rü 
naeneegü rü guxü̃ma ga yema togü ga 
natanüxü̃gü ga yexguma maxẽxü̃, rü 
nayue. 7 Notürü ga yema Iraéutanüxü̃ rü 
nimuxacü. Rü yemaacü paxama nimu, 
rü pora nüxǘ̃ nayexma yerü namuxũchi. 
Rü nanapáxẽẽgü ga guxü̃ma ga 
Gochéü̃ane ga Eyítuanewa yexmaxü̃. 
8-9 Notürü yemawena ga Eyítuanewa rü 
nixücu ga wüxi ga ãẽx̱gacü ga tama 
Yúchexü̃ cuácü. Rü nüma rü norü 
duü̃xü̃gümaxã nhanagürü: —Ngẽma 
duü̃xü̃gü i Iraéutanüxü̃gü rü namuxũchi 
rü tüxü̃ narüporamaegü. 10 ¡Rü 

ngem̃acax̱, ngĩxã naxcax̱ tadaugü nax 
nhuxãcü íyachaxãchixẽẽxü̃ nax yamuxü̃! 
Erü ngẽxguma chi ngürüãchi to i 
nachixü̃ane tamaxã nügü daixgu, rü 
nüma i Iraéutanüxü̃ rü tá tórü 
uanügütanügu naxãgü nax tüxü̃ 
nadaixü̃cax̱ rü nhu̱xũchi ngẽmaãcü 
nayoxniegü nax tüxna naxĩgüxü̃ 
—nhanagürü. 11 Rü yemacax̱ ga yema 
Eyítuanecüãx̱gü rü nüxü̃ naxuneta ga 
nhuxre ga yatügü ga puracümaxã 
icuax̱güxü̃ nax poraãcü yema 
Iraéutanüxü̃güxü̃ napuracüexẽẽxü̃cax̱. 
Rü nüxü̃ nanaxüxẽxẽ ga taxre ga ĩanegü 
ga Pitóũgu rü Raü̃chégu ãégane. Rü 
guma ĩanegu nixĩ ga namaxã nanguxü̃xü̃ 
ga naxnegü rü churaragüarü õnagü ga 
Eyítuanecüãx̱arü ãẽx̱gacü ga Faraóũ. 
12 Notürü yexguma yexeraãcü chixriãcü 
namugüãx̱gu, rü yexeraãcü 
nimuetanüama ga Iraéutanüxü̃gü. Rü 
yemacax̱ nixĩ ga Eyítuanecüãx̱gü ga 
poraãcü nüxü̃ namuü̃exü̃. 13-14 Rü nüma 
ga Eyítuanecüãx̱gü rü yexeraãcü chixri 
namaxã nachopetü rü poraãcü 
nanapuracüexẽẽxü̃chi. Rü yemaacü 
yema Iraéutanüxü̃güxü̃ nachixeãxẽgü. 
Rü mairaxü̃arü puxmücharawa 
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nanamugü nax tiyúrune naxügüxü̃cax̱ rü 
dexámaü̃arü üwa nanapuracüexẽxẽ nax 
naanewa nayáxü̃cax̱ ga taxtüarü dexá. 
Rü yemaacü nixĩ ga yema 
Iraéutanüxü̃gümaxã chixeãcüma 
namaxẽxü̃. 15-16 Rü nüma ga 
Eyítuanecüãx̱arü ãẽx̱gacü rü ngĩmaxã 
nidexa ga Chífra rü Púa ga 
Iraéutanüxü̃güarü buexacüxẽẽruxü̃. Rü 
nhanagürü ngĩxü̃: —Ngẽxguma 
penaxíraxacüxeẽ̃x̱gu i ngẽma 
Iraéutanüxü̃güarü ngexü̃, rü ega 
nayatüxacüxgu rü tá peyamax̱ i ngẽma 
naxacü, notürü ega nangexgu rü 
taxũtáma peyamax̱ —nhanagürü. 
17 Notürü ga ngĩmagü ga yema 
buexacüxẽẽruü̃gü rü Tupanaxü̃ imuü̃e. 
Rü yemacax̱ tama inaxü ga yema 
Eyítuanecüãx̱arü ãẽx̱gacü ngĩmaxã nüxü̃ 
ixuxü̃. Rü tama tüxü̃ idai ga guxema 
õxchanagü ga iyatüxe. 18 Rü yexguma ga 
guma ãẽx̱gacü ga Eyítuanecüãx̱ rü 
ngĩxcax̱ nangema, rü nhanagürü ngĩxü̃: 
—¿Tü̱xcüü̃ penamaxex̃ex̃e ̃i ngẽma 
buxü̃gü i yatüxü̃? —nhanagürü. 19 Rü 
yexguma ga ngĩmagü rü inangãxü̃ rü 
ngĩgürügügü: —Erü ngẽma Iraéutanüxü̃ 
i ngexü̃gü rü tama Eyítuanecüãx̱ i 
ngexü̃gürüxü̃ iyixĩgü. Rü ngexü̃gü i 
paxama íxraxacügüxü̃ nixĩgü, rü 
tauxtama ngẽḿa ngĩxü̃tawa tangugügu 
rü marü ixíraxacügü —ngĩgürügügü. 
20-21 Rü yemaacü ga yema 
Iraéutanüxü̃gü rü nimuetanüama, rü 
wüxichigü ga taunecügu rü 
niyexeragüchigü nax naporaexü̃. Rü 
yema nax Tupanaxü̃ namuü̃exü̃ ga yema 
buexacüxẽẽruü̃gü, rü Tupana rü ngĩxü̃ 
narüngü̃xex̃e ̃nax ngĩmagü rü ta 
yamuxãcügüxü̃cax̱. 22 Rü yemacax̱ ga 

nüma ga Faraóũ rü norü duü̃xü̃güxü̃ 
namu nax taxtü ga Níruwa tüxü̃ 
nawoü̃xü̃cax̱ ga guxema Iraéutanüxü̃arü 
õxchanagü ga iyatüxe. Notürü ga 
guxema ingexe ga õxchanagü rü tama 
tüxü̃ nadai.  

Moichéarü buxchiga  

2  1 Rü wüxi ga yatü ga Lewítanüxü̃ 
ixĩcü rü wüxi ga nge ga 

natanüxü̃tama ixĩcümaxã naxãxmax̱. 
2 Rü ngĩma ga yema ngecü rü nüxǘ̃ 
ixãxacü, rü yema ngĩxacü rü nayatü. Rü 
yexguma tüxü̃ nadax̱gux ga guxema 
ngĩne ga nax tamexechixü̃, rü tamaepü̱x 
ga tauemacü tüxü̃ iyacu̱x, 3 notürü 
taxucürüwa yexü̃cürü tüxü̃ iyacúecha. 
Rü yemacax̱ inayaxu ga wüxi ga pexchi 
ga dexnenaxcax̱ rü o̱xwümaxã 
inawacuchita nax tama dexá 
ixücuxü̃cax̱. Rü nhu̱xũchi yexma tüxü̃ 
iyamue ga guxema ngĩne, rü 
dexnenecügu tüxü̃ iyangütaü̃xex̃e ̃ga 
taxtü ga Nírupechinüwa. 4 Rü yemawena 
ga tümaé rü wüxi ga tümaeyax̱ü̃ imu 
nax yéma yáxü̃waxüra tüxü̃ 
nadawenüxü̃cax̱ rü tax̱acü tüxü̃ ngupetü 
ga guxema õxchana. 5 Rü yixcüamaxü̃ra 
Faraóũacü rü iyarüxüe ga 
taxtüpechinüwa nax yaxaiyaxü̃cax̱. Rü 
ngĩxü̃taxü̃gümaxã yexma 
taxtüpechinügu iyarüxũ, rü yéma 
dexnenecüwa nüxü̃ idau ga guma 
pexchi ga yexma ngücü. Rü ngĩma ga 
Faraóũacü rü wüxi ga ngĩxü̃taxü̃xü̃ imu 
ga nax yayauxãxü̃cax̱ ga guma pexchi rü 
ngĩxü̃tawa nax nangeaxü̃cax̱. 6 Rü 
yexguma ínangegüãx̱gu ga guma pexchi, 
rü yexma tüxü̃ iyangau ga wüxi ga 
õxchana ga ixaxúe. Rü ngĩma ga 
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Faraóũacü rü poraãcü ngĩxǘ̃ 
tangechaü̃tümüxü̃, rü ngĩgürügü: 
—Nhaa õxchana rü wüxi i 
Iraéutanüxü̃acü nixĩ —ngĩgürügü. 7 Rü 
yexguma ga tümaeyax̱ ga guxema 
õxchana, rü Faraóũacüna ica rü 
ngĩgürügü: —¿Namexü̃ chi wüxi i ngexü̃ 
i Iraéutanüxü̃ i ãgüneníü̃xü̃cax̱ chacax̱gu 
nax tüxü̃ namai̱x̱ü̃cax̱ ya daxe õxchana? 
—ngĩgürügü. 8 Rü yexguma ga ngĩma ga 
Faraóũacü rü ngĩxü̃ ingãxü̃ rü 
ngĩgürügü:—¡Ẽcü, tayadau! 
—ngĩgürügü. Rü yexguma ga yema 
bucü rü tümaéxü̃ iyaga ga guxema 
õxchana. 9 Rü ngĩma ga Faraóũacü rü 
ngĩgürügü ngĩxü̃: —¡Ẽcü cugüxü̃tawa 
naga i nhaa õxchana rü choxǘ̃ 
nayaxẽxẽ! Rü chama rü tá cuxǘ̃ 
chanaxütanü naxcax̱ i ngẽma curü 
puracü —ngĩgürügü. Rü ngĩma ga 
tümaé rü tüxü̃ iyaga rü tüxü̃ iyaxex̃e.̃ 
10 Rü yexguma marü tayaxüragu, rü 
Faraóũacüna tüxü̃ imu. Rü ngĩma rü 
ngĩnexü̃ tüxü̃ iyaxĩxẽxẽ. Rü Moichégu 
tüxü̃ ixüéga rü ngẽma naéga rü “dexáwa 
chayaxuxü̃” nhaxü̃chiga nixĩ.  

Eyítuanewa nixũ ga Moiché 

11 Rü yexguma marü nayax̱gu ga 
Moiché, rü wüxi ga ngunexü̃ rü 
natanüxü̃gütanüwa ínayadau. Rü yéma 
nüxü̃ nadau ga nhuxãcü poraãcü chixri 
natanüxü̃güxü̃ namuxü̃ ga 
Eyítuanecüãx̱gü. Rü yexgumatama nüxü̃ 
nadau ga wüxi ga Eyítuanecüãx̱ nax 
wüxi ga Iraéutanüxü̃na nax 
nacuai̱x̱caãxü̃. 12 Rü nüma ga Moiché rü 
nanadauáane. Rü yexguma marü 
taxuxü̃ma ga duü̃xü̃xü̃ nadax̱gux, rü 
yema Eyítuanecüãx̱ü̃ rü nimax̱ rü 

naxnecütex̱egu inanatax̱ ga naxü̃ne. 
13 Rü moxü̃ãcü rü wenaxarü ínaxũxũ, rü 
natanüxü̃gütanüwa ínayadau. Rü nüxü̃ 
nadau ga taxre ga Iraéutanüxü̃gü ga 
nügü idaixü̃. Rü yexguma ga Moiché rü 
yema namücüxü̃ imáxü̃na naca, rü 
nhanagürü: —¿Tü̱xcüü̃ cuyamax̱ i 
ngẽma cutanüxü̃tama ixĩxü̃? 
—nhanagürü. 14 Rü nüma ga yema 
Iraéutanüxü̃ rü nanangãxü̃ rü 
nhanagürü: —¿Texé cuxü̃ tamu nax 
cuma rü torü ãẽx̱gacü i guxchaxü̃arü 
mexẽẽruxü̃ quixĩxü̃cax̱? ¿Ẽ̱xna cuma 
nagu curüxĩnügu rü choxü̃ rü tá ta 
quimáxü̃ ga yema Eyítuanecüãx̱ ga ĩne 
quimáxü̃rüxü̃? —nhanagürü. Rü 
yexguma yemaxü̃ naxĩnügu ga Moiché, 
rü namuü̃, yerü marü nüxü̃ 
nacuax̱güama ga duü̃xü̃gü ga nax yema 
Eyítuanecüãx̱ü̃ yamáxü̃. 15 Rü yexguma 
Faraóũ nüxü̃ cuax̱gu ga Moiché rü wüxi 
ga Eyítuanecüãx̱ü̃ nax yamáxü̃, rü norü 
churaragüxü̃ namu nax Moichécax̱ 
yadaugüxü̃cax̱ nax yamax̱güaxü̃cax̱. 
Notürü ga nüma ga Moiché rü 
Miyiãṹanewa nanha nax yexma 
yaxãchiü̃xü̃cax̱. Rü yéma puchuanacüwa 
narütomare. 
…… 

21 Rü yemaacü ga Moiché rü 
Miyiãṹarü chacherdóte ga Reuépatawa 
nangu, rü yexma naxãchiü̃. Rü nüma ga 
Reué rü nanaxüxmax̱ naxacü ga 
Yípuramaxã. 22 Rü ngĩma ga naxmax̱ ga 
Yípura rü nüxǘ̃ ixãxacü. Rü nüma ga 
Moiché rü Yersóü̃gu nanaxüéga ga 
guma nane. Rü ngẽma naéga rü “Chama 
rü tama númacüãx̱ chixĩ”, nhaxü̃chiga 
nixĩ. 23-24 Rü yexgumayane ga 
Eyítuanecüãx̱arü ãẽx̱gacü rü yoxni nayu. 
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Notürü ga yema Iraéutanüxü̃gü rü 
guxchaxü̃wa nayexmagüecha, rü 
Tupanapex̱ewa naxauxe naxcax̱ ga 
yema ngúxü̃ nax yangegüxü̃. Rü 
yemacax̱ ga Tupana rü nüxǘ̃ nüxü̃ 
naxĩnü ga norü axu, yerü nüxna 
nacuax̱ãchi ga norü uneta ga 
Abraáũmaxã rü Isáquimaxã rü 
Yacúmaxã naxueguxü̃. 25 Rü nüxü̃ nadau 
ga nhuxãcü ngúxü̃ nax yangegüxü̃ ga 
yema Iraéutanüxü̃gü, rü yemacax̱ 
namaxã nixãũãchi.  

Tupana rü Moichécax̱ naca rü 
namaxã nidexa  

3  1 Rü nüma ga Moiché, rü nax̱tü ga 
Yéturuarü carnérugüarü daruxü̃ 

nixĩ. Rü guma nax̱tü ga Yéturu ga 
Reuégu ãégacü rü chacherdóte nixĩ ga 
Miyiãṹanewa. Rü wüxi ga ngunexü̃ ga 
yexguma maxẽ ga mexü̃cax̱ namaxã 
nadax̱gux ga nax̱tüarü carnérugü, rü 
ínachianexü̃arü tocüwawa nangu ga 
max̱pǘne ga Orébigu ãéganearü 
ngaicamána. Rü guma max̱pǘnewa nixĩ 
ga Moichémaxã yadexaxü̃ ga Tupana. 
2 Rü yéma rü wüxi ga chuchuxü̃eta ga 
iyau̱̱xraxü̃wa nixĩ ga Moichécax̱ nangóxü̃ 
ga Cori ya Tupanaarü orearü ngeruxü̃ ga 
dauxü̃cüãx̱. Rü nüma ga Moiché rü mea 
nüxü̃ nadawenü rü nüxü̃ nicuax̱ãchi ga 
yema chuchuxü̃eta ga nax yayau̱̱xraxü̃, 
notürü tama nixa. 3 Rü yemacax̱ nagu 
narüxĩnü nax tax̱acücax̱ tama yaxaxü̃ ga 
yema chuchuxü̃eta, rü ínayadau. 4 Rü 
yexguma Cori ya Tupana nüxü̃ dax̱gu ga 
yema chuchuxü̃eta ga iyau̱̱xraxü̃cax̱ nax 
yaxũxü̃ ga Moiché, rü nüma ga Cori ya 
Tupana rü yema chuchuxü̃etawa 
Moichéna naca, rü nhanagürü: —Pa 

Moichéx, Pa Moichéx —nhanagürü. Rü 
nüma ga Moiché rü nanangãxü̃, rü: 
—Daxe chixĩ —nhanagürü. 5 Rü 
yexguma ga Tupana rü nhanagürü nüxü̃: 
—¡Tauxǘ̃ i nüxna cungaicamaxü̃! ¡Rü 
ínacuax̱ichi i curü chapatu! Erü nhaa 
nachica i nawa cungexmaxü̃ rü naxüüne 
—nhanagürü. 6 Rü nhanagürü ta: —Rü 
chama nixĩ ga curü o̱xigüarü Tupana 
chixĩxü̃. Rü chama nixĩ ga Abraáũarü rü 
Isáquiarü rü Yacúarü Tupana chixĩxü̃ 
—nhanagürü. Rü yexguma ga Moiché rü 
nügü nidüxchiwe, yerü namuü̃ nax 
Tupanaxü̃ nadawenüxü̃. 7 Notürü nüma 
ga Cori ya Tupana rü nhanagürüama 
nüxü̃: —Meaxü̃chima nüxü̃ chadau nax 
nhuxãcü ngúxü̃ yangegüxü̃ i ngẽma 
chorü duü̃xü̃gü i Eyítuanewa 
ngẽxmagüxü̃. Rü norü yumüxẽwa nüxü̃ 
chaxĩnü nax nhuxãcü norü daruü̃güxü̃ 
nax ínaxuaxü̃güxü̃. Rü ngẽmaãcü meama 
nüxü̃ chacuax̱ nax nhuxãcü ngúxü̃ 
yangegüxü̃. 8 Rü ngem̃acax̱ nixĩ i 
nhu̱xmax ícharüxĩxü̃ nax 
Eyítuanecüãx̱mex̱ew̃a 
íchananguxü̃xeẽ̃x̱ü̃cax̱ i ngẽma chorü 
duü̃xü̃gü. Rü ngẽma naane i nawa tá 
chanagagüxü̃, rü wüxi i naane i taxü̃ rü 
mexü̃ nixĩ. Rü ngẽḿa rü meama 
narüxügü i naguxü̃raü̃xü̃ i nanetügü. Rü 
õna taguma nataxu. Rü ngẽma naanegu 
nixĩ i naxãchiü̃güxü̃ i Canaãt́anüxü̃gü rü 
Etéutanüxü̃gü, rü Amuréutanüxü̃gü, rü 
Ferechéutanüxü̃gü, rü Ewéutanüxü̃gü rü 
Yebuchéutanüxü̃gü. 9 Rü dücax, rü marü 
nüxü̃ chaxĩnü nax nhuxãcü ngẽma 
Eyítuanecüãx̱güxü̃ ínaxuaxü̃güxü̃ i 
ngẽma Iraéutanüxü̃gü, rü nüxü̃ chadau 
nax nhuxãcü poraãcü chixri namaxã 
nachopetüxü̃. 10 Rü ngem̃acax̱ ¡rü paxa 
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cugü namexẽxẽ! Erü Faraóũpex̱ewa tá 
cuxü̃ chamu nax Eyítuanewa 
ícunamuxü̃xü̃cax̱ i ngẽma chorü 
duü̃xü̃gü i Iraéutanüxü̃gü —nhanagürü. 
11 Rü yexguma ga Moiché rü Tupanaxü̃ 
nangãxü̃ rü nhanagürü: —¿Ẽ̱xna 
tax̱acüwa chame i chamax i 
Faraóũpex̱ewa chaxũxü̃ nax Eyítuanewa 
íchanguxü̃xeẽ̃x̱ü̃cax̱ i ngẽma 
Iraéutanüxü̃gü? —nhanagürü. 12 Rü 
nüma ga Tupana rü nanangãxü̃, rü 
nhanagürü: —Chama rü tá chacuxü̃tagu. 
Rü nhaa tá nixĩ i cuax̱ruxü̃ nax 
chamatama cuxü̃ ngẽḿa chamuxü̃. Rü 
ngẽxguma tá marü Eyítuanewa 
ícunamuxü̃gu i chorü duü̃xü̃gü, rü 
guxãma i pema rü daa tátama 
max̱pǘnewa choxü̃ peyarücuax̱üxü̃gü 
—nhanagürü. 13 Notürü nüma ga Moiché 
rü Tupanaxü̃ nangãxü̃ rü nhanagürü: 
—Notürü ngẽxguma chi natanüwa 
chaxũxgu rü nhachaxgu namaxã: “Yimá 
perü o̱xigüarü Tupana nua petanüwa 
choxü̃ namu”, nhachaxgu namaxã, rü 
nümagü rü tá choxna nacagüama rü: 
“¿Tax̱acü nixĩ i naéga ya yimá Tupana 
ya tomaxã nüxü̃ quixucü?” nhanagürügü 
tá choxü̃. ¿Rü tax̱acümaxã tá 
chanangãxü̃xü̃ i ngẽxguma? 
—nhanagürü ga Moiché. 14 Rü nüma ga 
Tupana rü nanangãxü̃ rü nhanagürü: 
—Chamatama chixĩ i guxãétüwa 
changexmaxü̃, rü woetama changexma. 
Rü ngem̃acax̱ Chama ya Woetama 
Ngẽxmacü nixĩ i chauéga. Rü 
ngẽmamaxã tá cunangãxü̃ i ngẽma 
Iraéutanüxü̃gü. ¡Rü namaxã nüxü̃ ixu, rü 
nhacugürü tá nüxü̃: “Yimá Woetama 
Ngẽxmacü nixĩ ya petanüwa choxü̃ 
mucü”, nhacugürü tá nüxü̃! 

—nhanagürü. 15 Rü nhanagürü ta ga 
Tupana Moichéxü̃: —¡Rü namaxã nüxü̃ 
ixu i ngẽma Iraéutanüxü̃, rü nhacugürü 
tá: “Rü nüma ya Cori ya Tupana ya perü 
ox̱igüarü Tupana ya Abraáũarü rü 
Isáquiarü rü Yacúarü Tupana, rü gumá 
nixĩ ga petanüwa choxü̃ mucü”, 
nhacugürü tá nüxü̃! Rü Cori ya Tupana 
nixĩ i chauéga i tagutáma iyagúxü̃. Rü 
ngẽma chauégamaxã tá nixĩ i 
guxü̃gutáma duü̃xü̃gü choxü̃ cuáxü̃. 
16 ¡Rü ngẽḿa naxũ rü nangutaquex̱exex̃e ̃
i guxü̃ma i Iraéutanüxü̃güarü ãẽx̱gacügü, 
rü namaxã nüxü̃ ixu rü nhacugürü nüxü̃!: 
“Rü nüma ya Cori ya Tupana ya perü 
ox̱igüarü Tupana ya Abraáũarü rü 
Isáquiarü rü Yacúarü Tupana, rü gumá 
nixĩ ga chau̱̱xcax̱ ngócü. Rü gumátama 
nixĩ ga chamaxã nüxü̃ ixucü nax pegu 
naxĩnüxü̃ rü nüxü̃ nacuáxü̃ nax nhuxãcü 
chixri pemaxã nachopetüxü̃ i ngẽma 
Eyítuanecüãx̱gü. 17 Rü yimá Tupana nixĩ 
ya chamaxã nüxü̃ ixucü rü tá pexü̃ 
ínanguxü̃xex̃e ̃nawa i perü guxchaxü̃gü i 
Eyítuanewa pingegüxü̃. Rü Canaãárü 
naanewa tá pexü̃ nagagü i ngexta 
ínaxãchiü̃güxü̃gu i Canaãt́anüxü̃gü, rü 
Etéutanüxü̃gü, rü Amuréutanüxü̃gü, rü 
Ferechéutanüxü̃gü, rü Ewéutanüxü̃gü rü 
Yebuchéutanüxü̃gü. Rü ngẽmaãcü 
ngẽma naane i ngextá mexü̃ i õna rü 
léchi rü ira taguma ítaxuxü̃wa tá pexü̃ 
chagagü” —nhanagürü ya Tupana. 
……  

Tupana rü pora Moichéna naxã rü 
nanataãxẽxẽxẽ  

4  1 Rü nüma ga Moiché rü Cori ya 
Tupanaxü̃ nangãxü̃, rü nhanagürü: 

—Notürü i ngẽma chautanüxü̃gü rü 
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taxũtáma choxǘ̃ nayaxõgü, rü taxũtáma 
chauga naxĩnüe. Rü tá nhanagürügüama 
choxü̃: “Rü nüma ya Cori ya Tupana rü 
tama nixĩ i aixcuma cuxcax̱ nangóxü̃”, 
nhanagürügüama tá choxü̃ —nhanagürü. 
2 Rü nüma ga Cori ya Tupana rü 
Moichéna naca, rü nhanagürü: —¿Rü 
tax̱acü nixĩ i ngẽma cuxmex̱wa 
ngẽxmaxü̃? —nhanagürü ga Cori. Rü 
Moiché nanangãxü̃ rü nhanagürü: 
—Wüxi ya naixmenax̱ã nixĩ 
—nhanagürü. 3 Rü yexguma ga Cori ya 
Tupana rü nhanagürü nüxü̃: —¡Rü 
nhaxtüanegu nanha! —nhanagürü. Rü 
nüma ga Moiché rü inananha ga guma 
naixmenax̱ã. Rü yexgumatama ãxtapexü̃ 
nananguxuchi. Rü nüma ga Moiché rü 
naxchax̱wa ninha. 4 Notürü ga nüma ga 
Cori ya Tupana rü nhanagürü nüxü̃: 
—¡Naréü̃gu yayaxu! —nhanagürüama. 
Rü yexguma yayauxãx̱gu rü wenaxarü 
naixmenax̱ãxü̃ nananguxuchi. 5 Rü nüma 
ga Cori ya Tupana rü nhanagürü: —Rü 
ngẽma cuxü̃ chawéxü̃, rü ngẽma nixĩ i 
cuax̱ruxü̃ nax cuxǘ̃ yaxõgüaxü̃cax̱ i 
ngẽxguma namaxã nüxü̃ quixuxgu nax 
aixcuma cuxcax̱ changóxü̃ i chamax nax 
curü ox̱igüarü Tupana chixĩxü̃ rü 
Abraáũarü, rü Isáquiarü, rü Yacúarü 
Tupana nax chixĩxü̃ —nhanagürü. 6 Rü 
nhanagürüama ga Tupana: —¡Rü 
cugüchiruremügu ixu̱xmex̱! 
—nhanagürü. Rü yexguma ga nüma ga 
Moiché rü nügüchiruremügu nixu̱xmex̱. 
Rü yexguma ínaxuxuchimex̱eg̃u, rü nüxü̃ 
nadau ga naxmex̱ nax chaxünemaxã nax 
yadax̱awexü̃, rü nachoxochixü̃. 7 Rü 
yexguma ga Tupana rü nhanagürü nüxü̃: 
—¡Rü wena cugüchiruremügu ixu̱xmex̱! 
—nhanagürü. Rü yemaacü nanaxü ga 

Moiché. Rü yexguma ínaxuxuchimex̱eg̃u, 
rü nüxü̃ nadau ga naxmex̱ ga marü 
noxrirüxü̃ nax namexü̃. 8 Rü nhu̱xũchi ga 
Cori ya Tupana rü nhanagürü nüxü̃: 
—Rü ngẽxguma chi tama ngẽma 
nüxíraxü̃xü̃ i cuax̱ruü̃gagu cuxǘ̃ 
yaxõgüãx̱gu, rü ngẽma to i cuax̱ruü̃gagu 
tá nixĩ i cuxǘ̃ yaxõgüaxü̃. 9 Notürü 
ngẽxguma tama ngẽma taxre i 
cuax̱ruü̃gagu cuxǘ̃ yaxõgüãx̱gu ¡rü 
dexáta nayauxü̃ i taxtüwa, rü 
nhaxtüanegu naba! Rü ngẽxguma tá 
ngẽma dexá nhaxtüanegu cubaxgu, rü tá 
nagüxü̃ nanaxĩxĩchi i ngẽma dexá 
—nhanagürü. 10 Rü yexguma ga Moiché 
rü Tupanaxü̃ nangãxü̃, rü nhanagürü 
nüxü̃: —Dücax, Pa Corix, chama rü 
choxǘ̃ naguxcha nax chidexaxü̃. Rü 
taguma choxǘ̃ natauxcha woo ga ü̃pa rü 
woo i nhu̱xmax rü ta ngẽxgumarüü̃tama 
chixĩ —nhanagürü. 11 Notürü ga nüma ga 
Cori ya Tupana rü nanangãxü̃ rü 
nhanagürü: —¿Texé tixĩ ga guxema 
duü̃xü̃xü̃ ǘxe? ¿Rü texé tixĩ ga guxema 
yadexaxexẽx́e ̃rü nangegaxexẽx́e ̃rü 
nangauxchixeẽ̃x́e ̃rü naxüxchixẽx́e ̃rü 
nangexetüxe rü naxüxétüxe? ¿Tama 
ẽx̱na ga chama yixĩxü̃? 12 Rü ngem̃acax̱ 
¡rü paxa ngẽḿa naxũ rü nüxü̃ yarüxu! Rü 
chama rü tá cuxü̃ charüngü̃xex̃e ̃i 
ngẽxguma quidexax̱gu. Rü tá cuxü̃ 
changu̱xex̃e ̃i ngẽma tá nüxü̃ quixuxü̃ 
—nhanagürü. 13 Rü yexguma ga Moiché 
rü nhanagürü: —Dücax, Pa Corix, chierü 
to i duü̃xü̃xü̃ ngẽḿa cumu̱xgux 
—nhanagürü. 14 Rü yexguma ga Cori ya 
Tupana rü Moichémaxã nanu, rü 
nhanagürü: —Dücax, rü yimá nixĩ ya 
cuenexẽ ya Aróũ ya Lewítanüxü̃. Rü 
chama nüxü̃ chacuax̱ i nüma rü meama 
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nidexa. Rü nhu̱xũchi i nüma rü nuxã tá 
cuxü̃ nayangau, rü poraãcü tá nataãxẽ i 
ngẽxguma cuxü̃ nadax̱gux. 15 ¡Rü 
yimámaxã idexa, rü namaxã nüxü̃ ixu i 
guxü̃ma i ngẽma cuma nüxü̃ 
quixuxchaxü̃xü̃! Rü chama rü tá 
pexü̃tawa changexma i ngẽxguma 
pidexagügu. Rü tá pexü̃ changu̱xex̃e ̃
nachiga i ngẽma tá pexüxü̃. 16 Rü cuma 
rü tá Aróũmaxã nüxü̃ quixu i ngẽma 
chorü ore, nhama chamatama nüxü̃ 
chixuxü̃rüxü̃. Rü nüma ya Aróũ rü tá 
chorü duü̃xü̃gümaxã nüxü̃ nixu i ngẽma 
cuma tá namaxã nüxü̃ quixuxü̃. 17 ¡Ẽcü, 
yange ya daa naixmenax̱ã! Erü 
yimamaxã tá cunaxü i tax̱acü i taguma 
nüxü̃ nadaugüxü̃ —nhanagürü.  

Moiché rü Eyítuanecax̱ natáegu 

18 Rü yemawena ga Moiché rü nax̱tü ga 
Yéturuchiü̃cax̱ natáegu, rü nhanagürü 
tüxü̃: —Tupana nanaxwax̱e nax 
Eyítuanecax̱ chatáeguxü̃ nax 
íchayadauxü̃cax̱ i chautanüxü̃gü rü ngoxi 
namaxẽ —nhanagürü. Rü nax̱tü ga Yéturu 
tanangãxü̃, rü nhatagürü nüxü̃: —¡Ẽcü 
ngẽḿa naxũ, rü mea cuxü̃ naxüpetü! 
—nhatagürü. 19 Rü yexguma taũta 
Miyiãṹanewa inaxũãchigu ga Moiché, rü 
Cori ya Tupana rü nhanagürü nüxü̃: 
—¡Natáegu Eyítuanecax̱, erü guxü̃ma i 
ngẽma duü̃xü̃gü i cuxü̃ imax̱güchaü̃xü̃, rü 
marü nayue! —nhanagürü. 20 Rü yexguma 
ga Moiché rü inaxũãchi rü tüxü̃ niga ga 
naxmax̱ rü nane. Rü búruétügu tüxü̃ 
namugü, rü yemaacü Eyítuanecax̱ 
natáegu. Rü nügümex̱eg̃u nayange ga 
guma naixmenax̱ã ga Tupanaarü pora 
nawa yexmane. 
…… 

27 Rü yoxni ga Cori ya Tupana rü 
Moichéenexẽ ga Aróũmaxã nidexa, rü 
nhanagürü: —¡Rü yéa ínachianexü̃wa 
naxũ! Rü ngẽxma tá nüxü̃ icuyangau ya 
Moiché —nhanagürü nüxü̃. Rü nüma ga 
Aróũ rü yéma ínachianexü̃wa naxũ, rü 
yexma guma max̱pǘne ga Orébigu 
Moichéxü̃ nayangau. (Rü guma 
max̱pǘnewa nixĩ ga Moichémaxã yadexaxü̃ 
ga Tupana.) Rü taãxẽãcüma nüxü̃ 
narümoxẽ. 28 Rü nüma ga Moiché rü 
Aróũmaxã nüxü̃ nixu ga guxü̃ma ga yema 
ore ga Cori ya Tupana namaxã nüxü̃ ixuxü̃. 
Rü yexgumarüxü̃ ta namaxã nüxü̃ 
nixuchiga ga yema mexü̃gü ga Tupana 
namuxü̃ nax naxügüãxü̃cax̱. 29 Rü nhu̱xũchi 
ga nümagü rü inaxĩãchi nax 
yangutaquex̱exeẽã̃xü̃cax̱ ga yema 
Iraéutanüxü̃güarü ãẽx̱gacügü. 30 Rü nüma 
ga Aróũ rü yema duü̃xü̃gümaxã nüxü̃ nixu 
ga guxü̃ma ga yema ore ga Tupana 
Moichémaxã nüxü̃ ixuxü̃. Rü yexgumarüxü̃ 
ta napex̱ewa inanawex̱ ga yema mexü̃gü 
ga Tupana nüxü̃ üxẽẽxü̃. 31 Rü nüma ga 
duü̃xü̃gü rü aixcuma nayaxõgü. Rü 
yexguma nüxü̃ yacuax̱ãchitanügu nax Cori 
ya Tupana rü nüxǘ̃ nüxü̃ naxĩnüxü̃ ga norü 
yumüxẽ rü nüxü̃ nax nadauxü̃ ga nhuxãcü 
ngúxü̃ nax yangegüxü̃, rü yemacax̱ ga 
nüma ga duü̃xü̃gü rü nataãxẽgü, rü 
nhaxtüanegu nanangücuchitanü, rü 
Tupanaxü̃ nicuax̱üxü̃gü.  

Moiché rü Aróũ rü  
Faraóũmaxã nidexagü  

5  1 Rü yemawena ga Moiché rü Aróũ 
rü Faraóũxü̃tawa naxĩ nax namaxã 

yadexagüxü̃cax̱. Rü nhanagürügü: 
—Cori ya Iraéutanüxü̃arü Tupana rü 
nhanagürü: “¡Yangexgü i ngẽma chorü 
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duü̃xü̃gü nax ngextá ínachianexü̃wa 
naxĩxü̃cax̱ nax ngẽḿa 
naxüchigagüaxü̃cax̱ nax choxü̃ 
yacuax̱üü̃güxü̃!” —nhanagürügü. 
2 Notürü ga nüma ga Faraóũ rü 
nanangãxü̃, rü nhanagürü: —¿Texé tixĩ 
ya yíxema Cori ixĩxe, rü tax̱acücax̱ tá 
naga chaxĩnü rü chayangex̱gü i ngẽma 
Iraéutanüxü̃ i duü̃xü̃gü? Chama rü tama 
nüxü̃ chacuax̱ i ngẽma Tupana i nachiga 
pidexagüxü̃ rü taũtáma chayangex̱gü i 
ngẽma Iraéutanüxü̃gü —nhanagürü. 
…… 

6 Rü yematama ga ngunexü̃gu rü 
Faraóũ nanamu ga norü duü̃xü̃gü ga 
puracümaxã icuax̱güxü̃ rü yema naerugü 
ga wüxitücumümaxãchigü icuax̱güxü̃, rü 
nhanagürü: 7 —Ngẽma Iraéutanüxü̃gü i 
tiyúruarü üwa puracüexü̃ ¡rü marü 
taxũtáma noxrirüxü̃ maxe ̃nüxna pexã 
norü tiyúruéü̃! ¡Rü ẽcü nümatama nawa 
naxĩ ya norü maxẽ! 8 Notürü tá penamu 
nax noxritama naxügüãcü ya 
tiyúruex̱pü̱x nax naxügüãxü̃, rü bai tá 
nanoxremaexü̃ ya yimá nhu̱xmax tá 
naxügüãcü ya tiyúru. Rü wüxi i duü̃xü̃gü 
i oexü̃ nixĩgü. Rü ngem̃acax̱ nixĩ i 
nügücax̱ ínacagüxü̃ nax ínachianexü̃wa 
naxĩxü̃cax̱ nax ngẽḿa norü Tupanaxü̃ 
yanacuax̱üü̃güxü̃cax̱. 9 ¡Rü yexeraãcü 
penapuracüexẽxẽ i ngẽma duü̃xü̃gü, rü 
ngẽmagu ipenachoxẽxẽ nax tama 
Moiché rü Aróũarü doragügu 
naxĩnüexü̃cax̱! —nhanagürü. 10 Rü 
yexguma ga yema Faraóũarü duü̃xü̃gü 
ga puracümaxã icuax̱güxü̃ rü yema 
naeruchigü ga wüxitücumümaxã 
icuax̱güxü̃, rü inaxĩãchi, rü 
duü̃xü̃gümaxã nüxü̃ nayarüxugüe, rü 
nhanagürügü nüxü̃: —Faraóũ rü toxna 

naxãga nax pemaxã nüxü̃ tixuxü̃cax̱ nax 
marü taxũtáma maxẽ pexna tanaxãxü̃cax̱ 
perü tiyúruéxü̃xü̃. 11 Rü nhu̱xmax rü 
pema tátama marü nawa pexĩ i ngextá 
ínayimaxü̃wa ya maxẽ. ¡Notürü 
taxũtáma yima noxrixü̃cüxü̃ 
penanoxremaexẽxẽ i norü mu ya yima 
tiyúru! —nhanagürügü. 12 Rü yexguma 
ga yema Iraéutanüxü̃gü, rü guxü̃ma ga 
Eyítuanegu nügü ninu nax maxẽne 
nadaugüxü̃cax̱ norü tiyúruéü̃. 13-14 Rü 
guxü̃ma ga ngunexü̃gügu rü yema 
Faraóũarü duü̃xü̃gü ga puracümaxã 
icuax̱güxü̃, rü Iraéutanüxü̃xü̃ namu nax 
noxriex̱pü̱xtama ga tiyúru 
naxügüãxü̃cax̱. Rü naétü tüxü̃ nicuai̱x̱gü 
ga guxema Iraéutanüxü̃gü ga 
tümatanüxü̃maxã icuax̱güxe. Rü 
nhanagürügü tüxü̃: —¿Nhuxãcü ga ĩne 
rü nhu̱xmax rü tama noxriex̱pü̱xwa 
penanguxẽẽxü̃ ya tiyúru? 
—nhanagürügü. 15 Rü guxema 
Iraéutanüxü̃gü ga tümatanüxü̃maxã 
icuax̱güxe, rü Faraóũxü̃tawa tügücax̱ 
tayarüdexagü, rü nhatagürügü: —Pa 
Torü Ãẽx̱gacüx ¿tü̱xcüü̃ ngem̃aãcü 
tomaxã quixĩ? 16 Marü tama noxrirüxü̃ 
toxcax̱ icunaxǘ ya maxẽ, notürü toxü̃ 
cumuama nax noxriex̱pü̱xtama ya tiyúru 
tanaxüxü̃. Rü ngẽmaétüwa rü toxü̃ 
nicuai̱x̱gü i curü duü̃xü̃gü. Rü ngẽma 
curü duü̃xü̃gügagu nixĩ i ngẽma, Pa 
Ãẽx̱gacüx —nhatarügügü. 17 Notürü ga 
nüma ga Faraóũ rü tüxü̃ nangãxü̃, rü 
nhanagürü: —Pema rü wüxi i oemarexü̃ 
pexĩgü. Rü ngem̃acax̱ naxcax̱ ípecagü 
nax ínachianexü̃wa pexĩxü̃ nax ngẽḿa 
perü Tupanaxü̃ peyarücuax̱üü̃güxü̃cax̱. 
18 ¡Peyawoegu rü peyapuracüewaxi! Rü 
woo marü tama pexcax̱ ichanaxǘxgu ya 
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maxẽ rü chanaxwax̱e i penaxü i 
noxriex̱pü̱xtama ya tiyúru —nhanagürü. 
…… 

20 Rü yexguma Faraóũxü̃tawa 
ítachoxü̃gu, rü Moiché rü Aróũmaxã 
tügü itayangaugü ga ĩãx̱wa tüxü̃ 
nanguxẽẽgüxü̃. 21 Rü namaxã nüxü̃ 
tixugügü, rü nhatagürügü: —¡Rü 
Tupana nüxü̃ dau̱̱x i ngẽma nhu̱xmax 
tomaxã pexüxü̃, rü pexü̃ napoxcue! Erü 
pegagu nixĩ i nhu̱xmax i Faraóũ rü norü 
duü̃xü̃gü rü chixri toxü̃ nadauxü̃. Rü 
pegagu nixĩ i nhu̱xmax i tá toxü̃ nadaixü̃ 
—nhatagürügü.  

Moichéarü yumüxẽchiga 

22 Rü yexguma ga Moiché rü 
nayumüxẽ, rü nhanagürü Cori ya 
Tupanaxü̃: —Pa Corix ¿rü tü̱xcüü̃ i 
chixexü̃ naxcax̱ ícunguxẽẽxü̃ i nhaa curü 
duü̃xü̃gü? ¿Rü tax̱acüwa yixĩxü̃ ga nua 
choxü̃ cumuxü̃? 23 Rü yexguma noxri 
cuégagu Faraóũmaxã chidexagu, rü 
nüma rü yexeraãcü curü duü̃xü̃gümaxã 
chixexü̃ naxü. Rü cuma rü taxuxü̃ma 
cuxü nax naxmex̱wa 
ícunanguxü̃xeẽ̃x̱ü̃cax̱ —nhanagürü.  

6  1 Rü nüma ga Cori ya Tupana rü 
Moichéxü̃ nangãxü̃, rü nhanagürü: 

—Nhu̱xma rü tá nüxü̃ cudau i ngẽma 
Faraóũmaxã chaxüxü̃. Erü nüma rü 
taxũtáma ngẽmaãcümare nayangex̱gü i 
chorü duü̃xü̃gü. Rü guxchaxü̃ naxcax̱ 
íchanguxẽẽguxicatama tá nixĩ i 
yangexgüãxü̃. Rü ngẽmagagu i nüma rü 
tá düxwa ínanawoxü̃ i chorü duü̃xü̃gü i 
nhaa Eyítuanewa —nhanagürü. 
…… 

10 Rü nüma ga Cori ya Tupana rü 
wenaxarü Moichémaxã nidexa, rü 

nhanagürü nüxü̃: 11 —¡Ẽcü, 
Faraóũxü̃tawa naxũ rü namaxã nüxü̃ ixu 
rü ínamuxü̃ã i Eyítuanewa i ngẽma 
Iraéutanüxü̃gü! —nhanagürü. 12 Notürü 
ga Moiché rü Cori ya Tupanaxü̃ 
nangãxü̃, rü nhanagürü: —¿Nhuxãcü tá 
chauga naxĩnü i Faraóũ ega woo 
chautanüxü̃ i Iraéutanüxü̃gü rü tama 
chauga naxĩnüegu, erü choxǘ̃ naguxcha 
nax mea chidexaxü̃? —nhanagürü. 
……  

Aróũarü naixmenax̱ã rü ãxtapexü̃ 
nayanguxuchi  

7  8 Rü nüma ga Tupana rü Moichéxü̃ 
rü Aróũxü̃ nhanagürü: 

9 —Ngẽxguma Faraóũ pexna naxcax̱ 
caxgu nax penaxüxü̃ i wüxi i mexü̃ i 
chorü poramaxã üxü̃, rü tá Aróũmaxã 
nüxü̃ quixu nax Faraóũpex̱egu 
nanhaaxü̃cax̱ ya norü naixmenax̱ã nax 
ãxtapexü̃ nanguxuchixü̃cax̱ 
—nhanagürü. 10 Rü yexguma ga Moiché 
rü Aróũ rü Faraóũxü̃tawa naxĩ, rü 
nanaxü ga yema Cori ya Tupana 
namuxü̃. Rü nüma ga Aróũ rü 
Faraóũpex̱egu rü norü 
ngü̃xeẽr̃uü̃güpex̱egu nananha ga guma 
norü naixmenax̱ã rü ãxtapexü̃ 
nananguxuchi. 11 Rü nüma ga Faraóũ, rü 
norü duü̃xü̃gü ga nüxü̃ icuax̱üchixü̃cax̱ 
rü norü yuüxü̃gücax̱ nangema. Rü 
nümagü ga yema norü duü̃xü̃gü rü norü 
yuüxü̃gümaxã nanaxügüama ta ga yema 
Aróũ üxü̃. 12 Rü wüxichigü ga yema 
yuüxü̃ rü nhaxtüanegu nananha ga norü 
naixmenax̱ã. Rü wüxichigü ga guma 
norü naixmenax̱ã rü ãxtapexü̃ 
nananguxuchi. Notürü guma Aróũarü 
naixmenax̱ã, rü yema iyuüxü̃arü 
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naixmenax̱ãxü̃ ínagagü. 13 Notürü woo 
yemaxü̃ nax nadauxü̃ ga Faraóũ, rü 
nügü ínanataiãchiarü maxü̃ãx̱ex̃e ̃rü 
tama inaxĩnüchaü̃ yema Tupana nüxü̃ 
ixuxü̃rüxü̃ nixĩ.  

Faraóũchax̱wa nagüxü̃ 
nayanguxuchi ga dexá 

14 Rü yemawena rü nüma ga Cori ya 
Tupana rü nhanagürü Moichéxü̃: —Nüma 
i Faraóũ rü tá nanuama, rü taxũtáma 
Iraéutanüxü̃güxü̃ ínamuxü̃chaü̃. 
15 ¡Notürü moxü̃ pax̱mamaxü̃chi rü 
naxü̃tawa íyadau! ¡Rü ngẽxguma tá 
türewa yanaxüegu, rü ngẽḿa 
natüanacüwa tá cunanguxẽxẽ! ¡Rü íyange 
ya yima naixmenax̱ã ya ãxtapexü̃ 
yanguxuchine! 16 Rü nhacugürü tá nüxü̃: 
“Rü yimá Cori ya Iraéutanüxü̃güarü 
Tupana rü choxü̃ namu nax wena cumaxã 
nüxü̃ chixuxü̃cax̱ nax cuyangex̱güxü̃cax̱ i 
norü duü̃xü̃gü nax nüxü̃ 
yanacuax̱üü̃güxü̃cax̱ i ngextá 
ínachianexü̃wa. Notürü i nhu̱xmax rü ta 
tama naga cuxĩnüchaü̃. 17 Rü ngem̃acax̱ 
ya Cori ya Tupana rü nhanagürü cuxü̃: 
‘Nhu̱xma rü tá nüxü̃ cudau nax aixcuma 
Cori ya Tupana chixĩxü̃. Erü Moichéxü̃ 
chamu nax norü naixmenax̱ã 
yanangexü̃nemaxã nhaa taxtüchiüwa 
nacuai̱x̱caãxü̃cax̱ nax ngẽma dexá rü 
nagüxü̃ yanguxuchixü̃cax̱. 18 Rü ngẽma 
choxnigü rü tá nayue. Rü ngẽmaãcü i 
ngẽma dexá rü poraãcü tá nayix̱chixü. Rü 
ngem̃acax̱ taxũtáma nawa naxaxegüchaü̃ 
i ngẽma Eyítuanecüãx̱gü’ ”, nhanagürü 
cuxü̃ ya Tupana. 
…… 

20 Rü nüma ga Moiché rü Aróũ, rü 
yema Cori ya Tupana namuxü̃ãcü 

nanaxügü. Rü nüma ga Aróũ rü 
nanayaxu ga norü naixmenax̱ã rü 
Faraóũpex̱ewa dexáchiüwa namaxã 
nanacuai̱x̱ca. Rü yexgumatama ga dexá 
rü nagüxü̃ nayanguxuchi. 21 Rü nayue ga 
choxni. Rü poraãcü nanayixãchichixü ga 
dexá. Rü yemacax̱ ga yema 
Eyítuanecüãx̱gü rü taxuacüma nawa 
naxaxegü. Rü guxü̃ma ga Eyítuanewa rü 
nagüxü̃ nananguxuchi ga dexá. 
22 Notürü ga yema Faraóũarü duü̃xü̃gü 
ga iyuüxü̃, rü yexgumarüü̃tama norü 
yuümaxã nanaxügü. Rü yemaacü yema 
Cori ya Tupana nüxü̃ ixuxü̃rüxü̃ rü 
nüma ga Faraóũ rü nanuama rü nügü 
ínanataiãchiarü maxü̃ãx̱ex̃e ̃rü tama 
inaxĩnüchaü̃ ga yema Moiché rü Aróũ 
namaxã nüxü̃ ixuxü̃. 23 Rü nüma ga 
Faraóũ rü nüxǘ̃ nax nataxuraxü̃mare ga 
yema íngupetüxü̃, rü napatacax̱ 
natáegu. 24 Rü yema nax taxucürüwa 
taxtüxü̃chiüwa nax naxaxegüxü̃cax̱ rü 
guxü̃ma ga Eyítuanecüãx̱gü rü norü 
puchune ínanaxüxü̃ ga taxtüanacüwa 
nax yéma naxaxegüxü̃cax̱. 
……  

Tupana rü Faraóũcax̱ cururugü 
ínangugüxẽxẽ  

8  1 Rü yexguma ga Cori ya Tupana rü 
Moichéxü̃ nhanagürü: —¡Paxa 

Faraóũxü̃tawa naxũ rü nhacugürü tá 
nüxü̃: “Rü Cori ya Tupana rü nhanagürü 
cuxü̃: ‘Rü nüxü̃ ingex̱ i ngẽma chorü 
duü̃xü̃gü nax choxü̃ yacuax̱üü̃güxü̃cax̱! 
2 Erü ngẽxguma taxũtáma nüxü̃ 
quingex̱gu, rü tá cururugümaxã 
chanapoxcu i nhaa guxü̃ma i 
cuchixü̃ane. 3 Rü taxtü rü cururugümaxã 
tá ninhúmichixü. Rü ngẽma rü tá cuxcax̱ 
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ínachõõchi, rü cupatagu tá naxĩgü. Rü 
curü ucapugu rü curü ngürücaregu tá 
nachocu. Rü curü ngü̃xeẽr̃uü̃gü i 
ãẽx̱gacügüpatagu, rü guxü̃ma i curü 
duü̃xü̃güpatagu, rü curü poũpüü̃gu, rü 
curü poũcharaarü nhúmüruü̃gu tá 
nachocu. 4 Rü ngẽma cururugü rü tá 
cuxna niyuxgüetanü. Rü curü 
ngü̃xeẽr̃uü̃gü i ãẽx̱gacügüna rü guxü̃ma i 
curü duü̃xü̃güna tá niyuxgüetanü’ ”, 
nhanagürü cuxü̃ ya Cori ya Tupana. 5 Rü 
yexguma ga Cori ya Tupana rü nhu̱xũchi 
Moichéxü̃ nhanagürü: —¡Rü namaxã 
nüxü̃ ixu i Aróũ nax natügüétügu, rü 
natüxacügüétügu, rü naxtaagüétügu 
namaxã nawéxmex̱ü̃cax̱ ya norü 
naixmenax̱ã! Rü ngẽḿa tá ínachoxü̃ i 
cururugü nax guxü̃ma i Eyítuane 
namaxã napaxü̃cax̱ —nhanagürü. 6 Rü 
yexguma ga Aróũ rü Eyítuanewa 
yexmagüxü̃ ga dexáchiüétügügu namaxã 
nawéxmex̱ ga norü naixmenax̱ã. Rü 
guxü̃ma ga Eyítuane rü yema cururugü 
ga dexáwa íchoxü̃xü̃maxã nanapá. 
…… 

8 Rü yexguma ga nüma ga Faraóũ rü 
Moichécax̱ rü Aróũcax̱ nangema, rü 
nhanagürü nüxü̃: —¡Cori ya Tupanana 
naxcax̱ pecax̱a nax yanaxoxẽẽãxü̃cax̱ i 
ngẽma cururugü i toxü̃tawa! Rü chama 
rü tá chayangex̱gü i curü duü̃xü̃gü nax 
Cori ya Tupanacax̱ nadaiaxü̃cax̱ i 
naxü̃nagü rü ngẽmamaxã nüxü̃ 
yacuax̱üü̃güxü̃cax̱ —nhanagürü. 9 Rü 
nüma ga Moiché rü Faraóũxü̃ nangãxü̃, 
rü nhanagürü nüxü̃: —¡Chamaxã nüxü̃ 
ixu i nhuxgu tá nixĩ i cunaxwax̱exü̃ nax 
cuxcax̱ rü curü ngü̃xeẽr̃uü̃cax̱, rü 
guxü̃ma i curü duü̃xü̃gücax̱ Tupanana 
chacax̱axü̃ nax cuxna rü cupatana 

yaxĩgachixü̃cax̱ i ngẽma cururugü rü 
dexáwaxicatama nax nangexmagüxü̃cax̱! 
—nhanagürü. 10 Rü nüma ga Faraóũ rü 
Moichéxü̃ nangãxü̃, rü nhanagürü: 
—Moxü̃tama nixĩ i chanaxwax̱exü̃ nax 
nataxuxü̃ i ngẽma cururugü 
—nhanagürü. Rü Moiché rü nüxü̃ 
nangãxü̃, rü nhanagürü nüxü̃: —Marü 
name. Rü ngẽmaãcü tá chanaxü nax 
nüxü̃ cucuáxü̃cax̱ nax nataxuxü̃ma ya 
texé ya torü Cori ya Tupanarüxü̃ ixĩxü̃. 
11 Rü ngẽma cururugü rü tá nixĩgachi 
nawa ya cupata. Rü taxtüwaxica tátama 
nangexmagü. Rü ngẽmaãcü marü 
taxũtáma cuxü̃ nachixewe, rü taxũtáma 
nanachixewe i curü ngü̃xeẽr̃uü̃gü rü 
curü duü̃xü̃gü —nhanagürü. 12 Rü 
yexguma ga Moiché rü Aróũ rü ínachoxü̃ 
ga Faraóũpatawa. Rü nhu̱xũchi ga 
Moiché rü Cori ya Tupanana naca nax 
yaxĩgachitanüxẽẽãxü̃cax̱ ga yema 
cururugü ga noxri Faraóũcax̱ yéma 
namugüxü̃. 13 Rü nüma ga Cori ya 
Tupana rü nanaxü ga yema Moiché 
nüxna naxcax̱ cax̱axü̃. Rü nayue ga yema 
cururugü ga napatagüwa rü naax̱tügüwa 
rü naanegüwa yexmagüxü̃. 14 Rü ga 
duü̃xü̃gü rü nanade ga yema yuexü̃ ga 
cururugü, rü nananutaquex̱e. Rü 
guxü̃wama namaxã nayipetüane. 
15 Notürü yexguma yema guxchaxü̃güwa 
ínanguxuchigu ga Faraóũ, rü yema Cori 
ya Tupana nüxü̃ ixuxü̃rüxü̃ rü wenaxarü 
nanuama ga Faraóũ, rü tama Moiché rü 
Aróũga naxĩnüchaü̃.  

Tupana rü Faraóũcax̱ naxchigü 
ínangugüxẽxẽ 

16 Rü yexguma ga nüma ga Cori ya 
Tupana rü nhanagürü Moichéxü̃: 
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—¡Aróũmaxã nüxü̃ ixu nax 
nhaxtütex̱ewa namaxã nacuai̱x̱caãxü̃cax̱ 
ya norü naixmenax̱ã nax ngẽmaãcü 
naxchixü̃ nanguxü̃xü̃cax̱ i nhaxtütex̱e i 
guxü̃ma i Eyítuanewa! —nhanagürü. 
17 Rü yemaacü nanaxügü ga Moiché rü 
Aróũ. Rü nüma ga Aróũ rü norü 
naixmenax̱ã nawex̱nagü, rü 
nhaxtüanewa namaxã nanacuai̱x̱ca. Rü 
guxü̃ma ga yema nhaxtütex̱e ga 
Eyítuanewa yexmaxü̃, rü naxchixü̃ 
nananguxuchitanü. Rü yema naxchigü 
rü poraãcü yema duü̃xü̃güxü̃ rü 
naxü̃nagüxü̃ nachixewe. 18 Rü yema 
Faraóũarü yuüxü̃gü rü norü yuümaxã 
nüxü̃ naxügü nax naxchi yamuxẽẽgüxü̃, 
notürü tama nüxǘ̃ nananguxuchi. Rü 
yoxni ga yema naxchigü rü poraãcü 
yema duü̃xü̃güxü̃ rü naxü̃nagüxü̃ 
nachixewe. 19 Rü yexguma ga yema 
yuüxü̃gü rü Faraóũxü̃ nhanagürü: 
—Nhaa guxchaxü̃ rü aixcuma 
Tupanawa ne ũxü̃ nixĩ —nhanagürü. 
Notürü ga nüma ga Faraóũ rü yema 
Cori ya Tupana nüxü̃ ixuxü̃rüxü̃ 
nanuama rü tama inaxĩnüchaü̃.  

Tupana rü Faraóũcax̱ murenü 
ínangugüxẽxẽ 

20 Rü yexguma ga Cori ya Tupana rü 
Moichéxü̃ nhanagürü: —Nüma i Faraóũ 
rü moxü̃ pax̱mamaxü̃chi rü tá türewa 
narüxüe nax taxtücutüwa naxũxü̃cax̱. 
Rü ngem̃acax̱ chanaxwax̱e nax 
ngunetüxü̃ ícurüdaxü̃ nax namaxã nüxü̃ 
cuyarüxuxü̃cax̱ i nhaa chorü dexa. ¡Rü 
nhacuxü̃ tá nüxü̃!: “Rü ngẽma 
nhanagürü ya Cori ya Tupana: ‘¡Nüxü̃ 
ingex̱ i chorü duü̃xü̃gü nax choxü̃ 
yacuax̱üü̃güxü̃cax̱! 21 Erü ngẽxguma 

taxũtáma nüxü̃ quingex̱gux, rü cuxcax̱ 
rü curü ngü̃xeẽr̃uü̃cax̱ rü guxü̃ma i curü 
duü̃xü̃gücax̱ rü tá murenügü ngẽḿa 
chamugü. Rü ngẽmaãcü tá 
murenügümaxã nanapágü ya guxü̃ne ya 
Eyítuanecüãx̱güpata. Rü woo i 
nhaxtüane rü tá ta murenügümaxã 
naxãanemare. 22 Notürü ngẽxguma 
petanüwa ngẽma ínguxgux, rü 
Gochéü̃anewa i chorü duü̃xü̃gü 
íxãchiü̃güxü̃wa rü taxũtáma ngẽmaãcü 
nangupetü. Erü ngẽḿa rü bai tá i wüxi i 
murenü ingexmaxü̃ nax ngẽmaãcü nüxü̃ 
cucuáxü̃cax̱ nax chama ya Cori ya 
Tupana rü aixcuma naanearü yora 
chixĩxü̃. 23 Rü tá cuxü̃ chanawex̱ nax 
nüxü̃ chaxunetaxü̃ i ngẽma 
Iraéutanüxü̃gü rü tama i pexü̃. Rü moxü̃ 
tá nixĩ i ngẽmaãcü chanaxüxü̃’, 
nhanagürü cuxü̃ ya Tupana” 
—nhanagürü. 24 Rü yemaacü nanaxü ga 
Cori ya Tupana. Rü nhama wüxi ga 
caixanexü̃rüxü̃ Faraóũpatawa nangugü 
ga murenügü. Rü norü 
ngü̃xeẽr̃uü̃güpatawa rü ta rü guxü̃ma ga 
Eyítuanewa nangugü. Rü yema 
murenügü rü guxü̃wama nanachixexẽxẽ 
ga yema nachixü̃ane. 
…… 

28 Rü yexguma ga Faraóũ rü 
nhanagürü: —Tá pexü̃ chingex̱gü nax 
perü Cori ya Tupanacax̱ peyadaixü̃cax̱ i 
pexü̃nagü. ¡Notürü taxũtáma 
yáxü̃waxüchi pexĩ! ¡Rü chau̱̱xcax̱ rü ta 
perü Tupanana pecagüe! —nhanagürü. 
29 Rü yexguma ga Moiché rü nanangãxü̃ 
rü nhanagürü: —Nhu̱xma nua ne 
chaxũxgu tátama nixĩ i Cori ya 
Tupanana chacax̱ü̃ nax moxü̃tama 
cuxna rü curü ngü̃xeẽr̃uü̃güna rü curü 
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duü̃xü̃güna yaxĩgachixẽẽãxü̃cax̱ i ngẽma 
murenügü. Notürü tama tanaxwax̱e i 
toxü̃ cuwomüxẽxẽ nax nüxna nax 
cunachu̱xuxü̃ i ngẽma Iraéutanüxü̃gü 
nax norü Cori ya Tupanacax̱ 
nadaiãxü̃cax̱ i naxü̃nagü —nhanagürü. 
30 Rü yexguma Faraóũpatawa 
ínaxũxguwena ga Moiché, rü Cori ya 
Tupanana naca nax yaxĩgachixü̃cax̱ ga 
murenü. 31 Rü nüma ga Cori ya Tupana 
rü nanaxü ga yema Moiché naxcax̱ 
icax̱axü̃. Rü yema murenügü rü 
Faraóũna rü norü ngü̃xeẽr̃uü̃güna rü 
guxü̃ma ga norü duü̃xü̃güna 
nixĩgachitanü ga yema murenügü. 
32 Notürü nüma ga Faraóũ rü yemawena 
rü nanuama, rü tama nayangex̱gü ga 
Iraéutanüxü̃gü.  

Tupana rü Eyítuanecüãx̱arü 
naxü̃nagücax̱ daaweane ínanguxẽxẽ  

9  1 Rü yexguma ga Cori ya Tupana rü 
Moichéxü̃ nhanagürü: —¡Paxa 

Faraóũxü̃tawa naxũ, rü nüxü̃ nha: “Rü 
Cori ya Iraéutanüxü̃güarü Tupana, rü 
cuxcax̱ nua namuga rü nhanagürü cuxü̃: 
‘Rü nüxü̃ ingex̱ i ngẽma chorü duü̃xü̃gü 
nax choxü̃ yanacuax̱üü̃güxü̃cax̱! 2-3 Erü 
ngẽxguma taxũtáma nüxü̃ quingex̱gux 
rü cunachu̱xamagu, rü nüma ya Cori ya 
Tupana rü ngẽma nachitaxü̃wa 
ngẽxmagüxü̃ i cuxü̃nagüétügu tá 
nananguemaxẽxẽ i daaweane i poraxü̃. 
Rü nayue tá i muxü̃ma i cowarugü rü 
camérugü rü wocagü rü carnérugü. 
4 Notürü ya Cori ya Tupana rü taxũtáma 
guxãxü̃nawa nananguxẽxẽ i ngẽma 
daaweane, erü ngẽma Eyítuanecüãx̱arü 
naxü̃nagüxica tátama nayue, notürü 
ngẽma Iraéutanüxü̃arü naxü̃nagü rü 

taxũtáma nayue’ ” —nhanagürü. 5 Rü 
yexguma ga Cori ya Tupana rü 
Moichémaxã inaxuneta nax nhuxgu tá 
yixĩxü̃ i ngẽma, rü nhanagürü nüxü̃: 
—Chama rü moxü̃ tá nixĩ i chanaxüxü̃ 
—nhanagürü. 6 Rü yemaarü moxü̃ãcü rü 
Cori ya Tupana nanaxü ga yema. Rü 
muxü̃ma ga Eyítuanecüãx̱arü naxü̃nagü 
rü nayue. Notürü yema 
Iraéutanüxü̃güarü naxü̃nagü rü 
taxuxü̃ma nayue, rü bai ga wüxi. 7 Rü 
nüma ga Faraóũ rü norü duü̃xü̃güxü̃ 
namu nax íyadaugüãxü̃cax̱ rü aixcuma 
yixĩ nax taxuxü̃ma yuexü̃ ga 
Iraéutanüxü̃güarü naxü̃na. Rü woo 
yemaxü̃ nax nacuáxchigaxü̃, rü 
nanuama rü tama tüxü̃ ningex̱gü ga 
guxema Iraéutanüxü̃gü.  

Tupana rü taixnamaxã duü̃xü̃güxü̃ 
rü naxü̃nagüxü̃ nidax̱awexex̃e ̃

8 Rü yexguma ga Cori ya Tupana rü 
nhanagürü nüxü̃ ga Moiché rü Aróũ: 
—¡Rü poũpǘxü̃wa wüxi ya cuxmex̱ãcu 
ya tanimuca nayaxu, rü nhu̱xũchi cuma 
Pa Moichéx, rü Faraóũpex̱ewa 
nagünagütex̱e ya yima tanimuca! 9 Rü 
ngẽmaãcü ya yima tanimuca rü tá 
narücaxi, rü guxü̃ma i Eyítuanewa tá 
nanguema. Rü ngẽmaãcü tá taixnagü 
naxü̃newa inarüyi i guxü̃ma i duü̃xü̃gü 
rü naxü̃nagü i Eyítuanewa ngẽxmagüxü̃ 
—nhanagürü. 10 Rü nüma ga Moiché rü 
Aróũ rü wüxi ga poũpǘxü̃wa tanimuca 
ne nanayauxtex̱egü, rü yemamaxã 
Faraóũxü̃tawa naxĩ. Rü yéma 
Faraóũpex̱ewa rü Moiché 
nanagünagütex̱e ga guma tanimuca. Rü 
guxü̃ma ga duü̃xü̃gü rü naxü̃nagü rü 
taixnamaxã nixãxü̃neãchi. 11 Rü yema 
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Faraóũarü yuüxü̃gü rü taxucürüwama 
Moichépex̱ewa nayexmagü, yerü 
nümagü rü ta rü nitaixnaxü̃negü 
naxrüü̃tama ga yema togü ga 
Eyítuanecüãx̱gü. 12 Notürü nüma ga Cori 
ya Tupana rü nanayexrü ga Faraóũ nax 
nügütama nataiãchiarü maxü̃ãx̱eẽx̃ü̃cax̱ 
nax yemaacü tama Moiché rü Aróũga 
naxĩnüxü̃cax̱, yema nüma ga Cori ya 
Tupana Moichémaxã nüxü̃ ixuxü̃rüxü̃.  

Tupana rü gáuxü̃ narüyixẽxẽ 

13 Rü yexguma ga Cori ya Tupana rü 
nhanagürü Moichéxü̃: —¡Moxü̃ 
pax̱mamaxü̃chi írüda rü Faraóũmaxã 
nüxü̃ yarüxu, rü nha nüxü̃: “Rü Cori ya 
Iraéutanüxü̃güarü Tupana rü cuxcax̱ 
nua namuga rü nhanagürü cuxü̃: ‘Rü 
nüxü̃ ingex̱gü i ngẽma chorü duü̃xü̃gü 
nax choxü̃ yanacuax̱üü̃güxü̃cax̱! 
…… 

16 Rü nhu̱xmarüta cuxü̃ chamaxex̃e ̃rü 
tama cuxü̃ chimax̱, erü cuxü̃ nüxü̃ 
chadauxẽẽchaü̃ nax nhuxãcü 
chaporaxüchixü̃. Erü chaugü nüxü̃ 
chacuax̱eẽc̃haü̃ i guxü̃ma i duü̃xü̃gü i 
nhaa naanewa maxẽxü̃. 17 Notürü woo 
nax cuxü̃ chamaxeẽx̃ü̃, rü cuma rü tama 
icuxĩnüchaü̃ rü tama cuyangex̱güchaü̃ i 
chorü duü̃xü̃gü. 18 Rü dücax, rü moxü̃ i 
nhama i oragu rü tá chanayixẽxẽ i gáuxü̃ 
ga taguma nhuxgu ngẽxgumarüxü̃ 
Eyítuanegu yixü̃. 19 Rü ngem̃acax̱, rü 
name nixĩ nax ĩpatatüü̃gu 
cunachocuxẽẽxü̃ i guxü̃ma i curü 
duü̃xü̃gü rü cuxü̃nagü i düxétüwa 
ngẽxmagüxü̃. Erü ngẽxguma tá nayixgu i 
ngẽma gáuxü̃, rü tá nanadai i guxü̃ma i 
ngẽma duü̃xü̃gü rü naxü̃nagü i tama 
ĩpatatüü̃wa ngẽxmagüxü̃’ ” —nhanagürü. 

20 Rü nümaxü̃ ga yema Faraóũarü 
ngü̃xeẽr̃uü̃gü, rü naxcax̱ namuü̃e ga yema 
Cori ya Tupanaarü ucu̱xe.̃ Rü yemacax̱ 
ĩpatatüü̃gu tüxü̃ namugü ga norü 
duẽxẽgü rü naxü̃nagü. 21 Notürü nayexma 
ga togü ga nüxǘ̃ nataxuraxü̃xü̃ma ga 
yema Cori ya Tupanaarü ore, rü yemacax̱ 
düxétüwa nanawogümare ga norü 
duü̃xü̃gü rü naxü̃nagü. 22 Rü yexguma ga 
Cori ya Tupana rü Moichéxü̃ nhanagürü: 
—¡Naxunagüchacüxü nax ngẽma gáuxü̃ 
rü guxü̃ma i Eyítuanegu nayiiixü̃cax̱ 
naétügu i duü̃xü̃gü rü naxü̃nagü rü 
nanetügü! —nhanagürü. 23 Rü Moiché 
naxunagüchacüxü, rü nüma ga Cori ya 
Tupana rü ínananguxẽxẽ ga duruane rü 
ãẽmacü rü gáuxü̃ ga yema naanewa. Rü 
yemaacü guxü̃ma ga Eyítuanewa narüyi 
ga gáuxü̃. 24 Rü yema gáuxü̃ rü guma 
ãẽmacügü rü tama ínayachaxãchi. Rü 
taguma nhuxgu yemaacü poraãcü gáuxü̃ 
narüyiiixü̃ ga Eyítuanewa ga nũxcüma. 
25 Rü yema gáuxü̃ rü poraãcü 
nanachixexẽxẽ ga guxü̃ma ga tax̱acü ga 
Eyítuanewa yexmagüxü̃. Rü nanadai ga 
duü̃xü̃gü rü naxü̃nagü rü guxü̃ma ga 
nanetügü ga naanegüwa. Rü guxü̃ma ga 
naigü ga Eyítuanewa yexmagüxü̃, rü 
yema gáuxü̃maxã nabüü̃chacüxü. 26 Rü 
woo nax yema ngupetüxü̃ ga Eyítuanewa, 
notürü yema Iraéutanüxü̃ nawa 
yexmagüxü̃ ga naane ga Gochéü̃wa rü 
taxuxü̃ma ga gáuxü̃ yexma nayi rü bai ga 
wüxi. 
…… 

35 Notürü ga nüma ga Faraóũ, rü 
nanuama rü tama nayangex̱gü ga yema 
Iraéutanüxü̃gü, yema Cori ya Tupana 
Moichéwa nüxü̃ ixuxü̃rüxü̃. 
…… 
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Tupana rü Faraóũcax̱ munügü 
ínangugüxẽxẽ  

10  3 Rü Moiché rü Aróũ rü 
Faraóũxü̃tawa naxĩ, rü 

nhanagürügü nüxü̃: —Cori ya 
Iraéutanüxü̃güarü Tupana rü cuxcax̱ 
nua namuga rü nhanagürü cuxü̃: 
“¿Nhuxguxüratáta i nüxü̃ curüxoxü̃ nax 
choxna cugü quinuxuxü̃? ¡Rü yangex̱gü 
i chorü duü̃xü̃gü nax choxü̃ 
yanacuax̱üü̃güxü̃cax̱!” nhanagürü. 
…… 

6 Rü ngẽma Tupanaarü poxcu nax 
munügü tá cuxcax̱ ínangugüxẽẽxü̃ rü 
yima cuchiü̃ rü munümaxã tá nanapá. 
Rü ngẽxgumarüxü̃ tá ta i ngẽma curü 
ngü̃xeẽr̃uü̃güchiü̃gü rü munümaxã 
nanapágü rü guxü̃ma i 
Eyítuanecüãx̱chiü̃gü rü tá namaxã 
nanapágü. Rü ngẽma guxchaxü̃ i 
nhu̱xmax tá nüxü̃ cudauxü̃ rü cunatü rü 
nũxcümaxü̃güxe ya curü o̱xigü rü 
taguma nüxü̃ tadaugü rü nhu̱xmata 
nhama i ngunexü̃wa nangumare 
—nhanagürügü. Rü yema nhaxguwena 
rü nüma ga Moiché rü nadaueguãchi rü 
Faraóũchiü̃wa ínaxũxü̃. 7 Rü yexguma ga 
Faraóũarü ngü̃xeẽr̃uü̃gü rü 
nhanagürügü nüxü̃: —Pa Ãẽx̱gacüx 
¿cuyadaxẽẽamatama i nhu̱xmax nax 
guxchaxü̃ nua tüxna naxãxü̃ i ngẽma 
yatü i Moiché? ¡Yangex̱gü i ngẽma 
duü̃xü̃gü nax norü Cori ya Tupanaxü̃ 
yanacuax̱üü̃güxü̃cax̱! ¿Ẽ̱xna, nhu̱xmax 
rü ta tama nüxü̃ cudau i nhaa tórü 
naane i Eyítuane rü poraãcü nax 
nachixexü̃? —nhanagürügü. 8 Rü 
yexguma ga nüma ga Faraóũ rü 
wenaxarü Moichécax̱ rü Aróũcax̱ 

nangema. Rü nhanagürü nüxü̃: —Marü 
name i perü Cori ya Tupanaxü̃ 
peyarücuax̱üxü̃gü. Notürü chanaxwax̱e i 
chamaxã nüxü̃ pexu nax texégü tá tixĩxü̃ 
ya yíxema ngẽḿa ĩxe —nhanagürü. 9 Rü 
yexguma ga Moiché rü nanangãxü̃ rü 
nhanagürü: —Rü ngẽḿa tá taxĩ namaxã 
i guxü̃ma i torü buxü̃gü, rü torü 
yaxguãx̱gü, rü tonegü rü toxocügü rü 
torü carnérugü rü torü wocagü. Erü 
ngẽma tá taxüxü̃, rü wüxi i taxü̃ma i 
torü Coriarü cuax̱üxü̃chiga nixĩ 
—nhanagürü. 10 Notürü ga nüma ga 
Faraóũ rü nhanagürü nüxü̃: —Rü 
nango̱xochiama i ngẽma chixexü̃ i nagu 
perüxĩnüexü̃. ¿Ẽ̱xna pema nagu 
perüxĩnüegu rü perü Cori ya Tupana rü 
tá pexü̃ íyaxümücüxü̃? ¿Rü ẽx̱na nagu 
perüxĩnüegu rü chama rü tá pexü̃ 
chingex̱güxü̃ nax perü buxü̃gümaxã 
ngẽḿa pexĩxü̃cax̱? 11 Rü dücax, rü 
taxũtáma ngẽmaãcü nixĩ. ¡Ẽcü, ngẽḿa 
pexĩ ya guxãma i yatüxe i yáxe, rü perü 
Cori ya Tupanaxü̃ peyarücuax̱üxü̃gü! 
Erü ngẽma nixĩ i penaxwax̱exü̃ 
—nhanagürü. Rü yexguma ga nüma ga 
Faraóũ rü norü duü̃xü̃güxü̃ namu nax 
napex̱ewa tüxü̃ ínawoxü̃xü̃cax̱. 12 Notürü 
nüma ga Cori ya Tupana rü Moichéxü̃ 
nhanagürü: —¡Eyítuaneétügu 
nawéxmex̱ nax ngẽmaãcü nua 
naxĩxü̃cax̱ i munügü! Rü ngẽma 
munügü rü tá nayawa i guxü̃ma i 
nanetü i nhaa nachixü̃anewa íyaxügüxü̃ 
nawena ga yema gáuxü̃ ga dauxü̃wa 
rüyixü̃ —nhanagürü. 13 Rü yexguma ga 
Moiché rü Eyítuaneétügu nawéxmex̱. Rü 
nüma ga Cori ya Tupana rü nanamu ga 
wüxi ga buanecü ga léstewaama ne ũcü 
ga guxü̃ ga chütaxü̃ rü ngunexü̃ yema 
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nachixü̃aneétügu icuecü. Rü moxü̃ãcü 
rü guma buanecü ga léstewaama ne 
ũemacügu ínangugü ga munügü. 14 Rü 
yema munügü rü guxü̃wama 
nanapáxẽxẽ ga yema nachixü̃ane. Rü 
nũxcüma rü taguma yemaacü 
namuxũchi ga munü, rü tagutáma wena 
ngẽxgumarüxü̃ nixĩ. 15 Rü ga nhaxtüane 
rü munümaxã nanapá, rü marü 
taxucürüwa nhaxtüanegu tadau, yerü 
namuxũchi. Rü nayawa ga guxü̃ma ga 
nanetü rü norü o ga íyaxügüxü̃ nawena 
ga yema gáuxü̃ ga dauxü̃wa rüyixü̃. Rü 
nataxuma ga nanetü ga ngextá ãátüxü̃ 
ga guxü̃ma ga Eyítuanewa, rü bai ga 
naanewa rü bai ga naixnecüwa. 
…… 

20 Notürü nüma ga Cori ya Tupana rü 
nanayexrü ga Faraóũ nax nügütama 
nataiãchiarü maxü̃ãx̱eẽx̃ü̃cax̱ nax 
yemaacü tama yangéãxü̃cax̱ ga yema 
Iraéutanüxü̃gü.  

Tupana rü Faraóũcax̱ waanexü̃ 
ínanguxẽxẽ 

21 Rü yexguma ga Cori ya Tupana rü 
Moichéxü̃ nhanagürü: 
—¡Nawex̱nagüchacüxü nax guxü̃ma i 
Eyítuanewa nawaanexü̃cax̱! —nhanagürü. 
22 Rü nüma ga Moiché rü 
nawex̱nagüchacüxü rü poraãcü nawaane 
ga guxü̃ma ga Eyítuanewa. 23 Rü 
tamaepü̱x ga ngunexü̃ rü taxúema 
tümamücüxü̃ tadau, rü taxúema 
tümachicawa tixũgachi. Notürü yema 
Iraéutanüxü̃güpatagüwa rü guxü̃wama 
nangóone. 24 Rü nüma ga Faraóũ rü norü 
duü̃xü̃güxü̃ namu nax Moichécax̱ 
yacagüxü̃cax̱, rü nhanagürü: —¡Ẽcü Cori 
ya Tupanaxü̃ peyarücuax̱üxü̃gü, rü 

ípeyagagü ta i pexacügü! ¡Notürü i ngẽma 
perü carnérugü rü perü wocagü rü nua 
penawogü! —nhanagürü. 25 Notürü nüma 
ga Moiché nanangãxü̃ rü nhanagürü nüxü̃: 
—Notürü nüma ya Cori ya Tupana 
nanaxwax̱e nax toxü̃ cuyagagüxẽẽxü̃ i 
ngẽma toxü̃na nax ngẽmatanüwa ta 
timáxü̃cax̱ rü tayaguxü̃cax̱ rü ngẽmamaxã 
nüxü̃ ticuax̱üü̃güxü̃cax̱. 26 Rü ngem̃acax̱ i 
ngẽma toxü̃nagü rü tá ítayagagü. Rü bai i 
wüxi i toxü̃na tá nua nayaxü, erü 
ngẽmatanüwa tá tayadexechi i nhuxre 
nax ngẽmamaxã nüxü̃ ticuax̱üü̃güxü̃cax̱ 
ya torü Cori ya Tupana. Rü nhu̱xmax nax 
taũta ngẽma ínachianexü̃wa tangugüxü̃, 
rü tama nüxü̃ tacuax̱ nax 
ngexü̃rüüxü̃maxã tá nüxü̃ ticuax̱üü̃güxü̃ 
ya torü Cori ya Tupana —nhanagürü. 
27 Notürü nüma ga Cori ya Tupana rü 
nanayexrü ga Faraóũ nax nügütama 
nataiãchiarü maxü̃ãx̱eẽx̃ü̃cax̱ nax 
yemaacü tama yangexgüaxü̃cax̱ ga yema 
Iraéutanüxü̃gü. 28 Rü yemaétüwa ga 
Faraóũ, rü Moichéxü̃ nhanagürü: 
—¡Ínaxũxũ i nua, rü mea cugüna nadau 
nax tama wena nua chauxü̃tawa 
cuxũxü̃cax̱! Erü ngẽxguma wena 
chauxü̃tawa cuxũxgu rü tá cuyu 
—nhanagürü. 29 Rü nüma ga Moiché 
nanangãxü̃ rü nhanagürü: —Marü mea 
nüxü̃ quixu. Rü aixcuma tagutáma wena 
nua cuxü̃tawa íchayadau —nhanagürü. 
……  

Tupana nanaxunagü rü tá  
nayue i Eyítuanecüãx̱gü  
nanegü ga nüxíra buexü̃  

11  4-5 Notürü naxü̃pa ga nax 
ínaxũxũxü̃ ga Faraóũpatawa ga 

Moiché rü Faraóũxü̃ nhanagürü: —Cori 
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ya Tupana rü nhanagürü cuxü̃: “Yixcü 
ngãxü̃cüxü rü guxü̃táma i Eyítuanegu 
tá chixũgüchigü. Rü ngẽxguma rü tá 
nayu i ngẽma nane i nüxíraxü̃xü̃ i 
wüxichigü i Eyítuanecüãx̱patawa. Rü 
cumax, Pa Faraóũx, rü cune ya 
nüxíraxü̃cüwa tá inaxügü rü nhu̱xmax 
tá ta ngẽma nge i ngẽḿa tax̱marecü 
ngĩne ya nüxíraxü̃cüwa nangu. Rü 
ngẽxgumarüxü̃ tá ta nayue i guxü̃ma i 
naxü̃naxacügü i yatüxü̃ i nüxíraxü̃güxü̃. 
6 Rü guxü̃watáma i Eyítuanewa i 
duü̃xü̃gü rü tá naxauxe erü ngúxü̃ 
ningegü. Rü nũxcüma rü taguma 
yemaacü ngúxü̃ ningegü ga duü̃xü̃gü, 
rü tagutáma wenaxarü nhuxgu 
nangexma”, nhanagürü ga Cori ya 
Tupana. 7 Notürü ngẽma Iraéutanüxü̃ 
nawa ngẽxmagüxü̃ i naane rü 
taxuxü̃ma i ngẽma chixexü̃ nawa 
nangu. Rü natanüwa rü tá 
nachianemare, rü woo i airugü rü 
taxuxü̃táma narüngúxtanüxü̃. Rü 
ngẽmaãcü, Pa Faraóũx, rü tá nüxü̃ 
pecuax̱ nax yimá Cori ya Tupana nüxü̃ 
naxunetaxü̃ i ngẽma Iraéutanüxü̃gü rü 
tama i pexü̃. 8 Rü nhu̱xũchi guxü̃ma i 
nhaa curü ngü̃xeẽr̃uü̃gü rü chauxü̃tawa 
tá naxĩ. Rü düxwa chapex̱egu 
nacaxãṕü̱xügüãcüma tá choxna nacagü, 
rü nhanagürügü tá: “¡Rü ípechoxü̃ i 
nua namaxã i guxü̃ma i cutanüxü̃gü!” 
nhanagürügü tá. Rü naxü̃pa i ngẽma, 
rü taxũtáma nua chixũgachi 
—nhanagürü ga Moiché. Rü yexguma 
nüma ga Moiché rü nanuãcüma 
Faraóũpex̱ewa ínaxũxũ. 9 Rü yemawena 
ga Cori ya Tupana rü Moichéxü̃ 
nhanagürü: —Nüma i Faraóũ rü 
taxũtáma pega naxĩnü, rü ngem̃acax̱ i 

nua Eyítuanewa rü yexeraãcü tá 
chanaxü i tax̱acü i taguma nüxü̃ idauxü̃ 
—nhanagürü. 
……  

Üpetüchiga  

12  1 Rü nüma ga Cori ya Tupana rü 
Moichémaxã rü Aróũmaxã 

nidexa ga Eyítuanewa, rü nhanagürü: 
2 —Rü daa tauemacü ya taunecü 
namaxã ixügücü, rü yimá rü gucüma ya 
tauemacüarü yexera tá nixĩ nax nagu 
choxü̃ pecuax̱üü̃güxü̃. 3 ¡Rü guxü̃ma i 
Iraéutanüxü̃gümaxã nüxü̃ pexu, rü 
nhapegürü tá nüxü̃: “Doma tauemacügu 
rü norü 10 i ngunexü̃gu, rü Tupana 
nanaxwax̱e i wüxíechigü i pema rü 
peyamax̱ i wüxi i carnéru rüex̱na wüxi i 
bóyixacü i wüxichigü ya ĩpatawa! 4 Rü 
ngẽxguma wüxi ya ĩpatacüãx̱ i duü̃xü̃gü 
rü noxretama yixĩxgu rü tama nüxǘ̃ 
nagu̱xgux i ngẽma carnéruxacü, rü 
name nixĩ i namücü i nüxna 
ngaicamaxü̃na naxu nax ngẽmamaxã 
wüxigu nangõ̱xgüaxü̃cax̱. Rü name nixĩ 
i duxü̃xü̃güex̱pü̱xgu inanachexü̃gü nax 
wüxichigü mea nüxǘ̃ yanguxü̃cax̱ i 
guxü̃ma i ngẽma nüxna naxuxü̃. 
5 Notürü ngẽma naxü̃na rü chanaxwax̱e 
nax nayatüxü̃ rü wüxi ya taunecü nüxǘ̃ 
ngẽxmaxü̃ rü taxuwama nachixexü̃. Rü 
name nax wüxi i carnéruxacü rüex̱na 
wüxi i bóyixacü nax yixĩxü̃. 6 Rü namaxã 
tá penguxü̃ nhu̱xmatáta dama ya 
tauemacüarü 14 i ngunexü̃wa nangu. 
Rü ngẽma ngunexü̃arü yáuanecü rü 
guxãma i pemax i Iraéutanüxü̃gü rü 
wüxichigü tá peyamax̱ i ngẽma pexü̃na. 
7 Rü tá penayaxu ya nagü i ngẽma 
naxü̃na. Rü yimá nagümaxã tá 
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ípenachaegu i perü ĩãx̱cüwawa i 
wüxichigü ya yima ĩ ya nawa 
penangṍxü̃ne i ngẽma naxü̃na. 8 Rü 
ngẽma chütaxü̃gu tá penangõ̱xgü i 
namachi i iguxü̃ ya maxẽ ya üxücümaxã 
aéxü̃xü̃. Rü namaxã tá penaxüxbüxü i 
poũ i ngearü pu̱xeẽr̃uü̃ãx́ü̃. 9 ¡Rü bai i 
íxraxü̃ i ngẽma namachi rü tá 
ngáxüraxü̃ rüex̱na muxraxü̃ tá pengṍxü̃! 
¡Rü guxü̃ma i namachi rü naeru rü 
naparagü rü naxü̃nütagü, rü ípenagu! 
10 ¡Rü taxuxü̃táma ípeyaxüxẽxẽ i perü 
moxü̃ãcüruxü̃! Rü ngẽxguma chi 
íyaxüxgu i ngẽma namachi rü name i 
noxtacüma peyagu. 11 Rü tá peyange ya 
perü naixmenax̱ã, rü meama 
pengax̱ãẽgüãcüma rü 
pichapatuãx̱güãcüma tá pepaxaãxẽ nax 
penangõ̱xgüxü̃ i ngẽma namachi. Rü 
ngẽma chütaxü̃ rü Coriarü Üpetüchiga 
tá nixĩ i naéga. 12 Erü chama rü ngẽma 
chütaxü̃ rü nua Eyítuanewa tá 
chaxüpetü. Rü wüxichigü ya 
Eyítuanecüãx̱arü ĩpatawa tá chayamax̱ 
ya yimá nüxíraxü̃cü ya nanegü rü 
nüxíraxü̃xü̃ i naxü̃naxacügü i yatüxü̃. Rü 
tá ngẽma Eyítuanecüãx̱güxü̃ nüxü̃ 
chadauxẽxẽ nax ngẽma namaxã 
natupanaãx́ü̃ rü yangearü poraãx́ü̃ nax 
naétüwa nachogüxü̃. Erü chamatama ya 
Tupana nixĩ i chanaxueguxü̃ i ngẽma 
chaxüxü̃. 13 Notürü ngẽxguma yimá 
nagümaxã ípeyachaegugügu i perü 
ĩãx̱cüwa, rü ngẽmawa tá nüxü̃ chacuax̱ 
nax aixcuma chauga pexĩnüexü̃. Rü 
ngẽxguma nüxü̃ chadax̱gu ya yimá nagü 
i perü ĩãx̱wa, rü tá nüxü̃ chaxüpetümare 
rü taxũtáma chayamax̱ ya yimá 
nüxíraxü̃cü ya pene i ngẽxguma 
chanapoxcuegu i ngẽma Eyítuanecüãx̱ i 

duü̃xü̃gü. 14 Rü pema rü guxcüma ya 
taunecügu tá penaxüchiga i ngẽma 
ngunexü̃ nax ngẽmaãcü nüxna 
pecuax̱ãchiexü̃cax̱ i ngẽma chütaxü̃ i 
nagu chanadaixü̃ i nüxíraxü̃güxü̃ i 
nanegü i Eyítuanecüãx̱gü. 15 Rü ngẽma 
Üpetüchiga rü 7 i ngunexü̃ tá 
penaxüchiga. Rü guxü̃ma i ngẽma 7 i 
ngunexü̃gu rü poũ i ngearü 
pu̱xeẽr̃uü̃ãx́ü̃xicatama tá pengõ̱xgü. Rü 
ngem̃acax̱ i guxü̃ma i ngẽma 7 i 
ngunexü̃gu rü tama penaxwax̱e nax 
pepatawa pexǘ̃ nangexmaxü̃ i ngẽma 
poũarü pu̱xeẽr̃uxü̃. Rü yíxema poũ i 
pu̱xeẽr̃uü̃ãx́ü̃ ngṍxe i ngẽma 7 i 
ngunexü̃gu rü yíxema rü tá petanüwa 
tüxü̃ ípetax̱üchi”, nhanagürü ga Cori ya 
Tupana. 
…… 

21 Rü yexguma ga Moiché rü naxcax̱ 
nangema ga guxü̃ma ga yema 
Iraéutanüxü̃güarü ãẽx̱gacügü, rü 
nhanagürü nüxü̃: 
…… 

25 —Rü ngẽxguma nawa pengugügu i 
ngẽma naane i Cori ya Tupana pexna 
ãxchaü̃xü̃ ga yema pemaxã 
inaxunetaxü̃rüxü̃, rü pema rü tá 
guxcüma ya taunecügu penaxüchiga i 
ngẽma Üpetüchiga. 26-27 Rü ngẽxguma 
pexacügü tá pexna caxgu rü tax̱acüchiga 
nax yixĩxü̃ i ngẽma pexüchigaxü̃, rü 
pema rü tá penangãxü̃, rü nhaperügügü 
tá: “Rü nhaa naxü̃na rü tayamax̱ naxcax̱ 
i Cori ya Tupanaarü Üpetüchiga nax 
ngẽmaãcü nüxü̃ icuax̱üü̃güxü̃cax̱. Rü 
yexguma nadaiax̱gu ga Eyítuanecüãx̱ 
nanegü ga nüxíraxü̃güxü̃, rü nüxü̃ 
naxüpetümare ga yema Iraéutanüxü̃ 
nanegü ga Eyítuanewa yexmagüxü̃, rü 
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taxuxü̃ma nimax̱. Rü yemaacü ga 
tatanüxü̃ rü taxúema tayu” 
—nhanagürü ga Moiché. Rü yexguma 
ga yema Iraéutanüxü̃güarü ãẽx̱gacügü 
rü nhaxtüanegu nanangücuchigü, rü 
Cori ya Tupanaxü̃ nicuax̱üxü̃gü. 28 Rü 
nhu̱xũchi ínixĩ, rü nanaxü ga yema Cori 
ya Tupana Moichémaxã rü Aróũmaxã 
nüxü̃ ixuxü̃rüxü̃.  

Nayue ga Eyítuanecüãx̱ nanegü ga 
nüxíraxü̃güxü̃ 

29 Rü meama ngãxü̃cüxü, rü nüma ga 
Cori ya Tupana rü norü orearü 
ngeruü̃xü̃ namu nax wüxichigü ga 
Eyítuanecüãx̱güpatawa nadaiãxü̃cax̱ ga 
nanegü ga nüxíraxü̃güxü̃. Rü 
yexgumarüxü̃ ta ga Eyítuanecüãx̱arü 
ãẽx̱gacü ga Faraóũ nane ga nüxíraxü̃cü 
rü nayamax̱, rü woo naxü̃naxacügü ga 
iyatüxü̃ ga nüxíraxü̃xü̃, rü nanadai. 30 Rü 
nüma ga Faraóũ rü norü ngü̃xeẽr̃uü̃gü 
rü guxü̃ma i Eyítuanecüãx̱gü rü 
ínarüdagü ga yema chütaxü̃gu. Rü 
poraãcü aita naxüe rü naxauxe ga 
guxü̃ma ga Eyítuanewa, yerü guxü̃nema 
ga Eyítuanecüãx̱patawa rü nayu ga 
wüxi. 31 Rü yematama chütaxü̃gu rü 
nüma ga Faraóũ rü Moichécax̱ rü 
Aróũcax̱ nangema, rü nhanagürü nüxü̃: 
—¡Ípechoxü̃ i nua natanüwa i nhaa 
chorü duü̃xü̃gü! ¡Rü nüxü̃ 
peyarücuax̱üxü̃gü ya yimá perü Cori ya 
Tupana, ngẽma pema nagu 
perüxĩnüexü̃rüxü̃! 32 ¡Rü ẽcü peyagagü i 
perü carnérugü rü perü wocagü ngẽma 
penaxwax̱erüxü̃! ¡Rü ípechoxü̃ i nua! 
¡Rü perü Tupanana chau̱̱xcax̱ pecagüe! 
—nhanagürü. 33 Rü nüma ga 
Eyítuanecüãx̱gü rü Iraéutanüxü̃güxü̃ 

nipaxagü nax Eyítuanewa 
ínachoxü̃xü̃cax̱, yerü nügügu narüxĩnüe 
nax guxü̃táma yuexü̃. 34 Rü nümagü ga 
yema Iraéutanüxü̃ rü nanayauxcharagü 
ga yema poũchara ga ngearü 
pu̱xeẽr̃uü̃ãx́ü̃. Rü guxü̃nema ga norü 
tauxtamaxã naxchirugu nananuquegü rü 
nügüãtügu nayanagü. 35 Rü nhu̱xũchi 
yema Eyítuanecüãx̱güxü̃tawa naxcax̱ 
ínacagü ga naxchirugü rü norü 
ngax̱ãẽruü̃gü ga úirunaxcax̱ rü 
diẽrumünaxcax̱. 36 Rü nüma ga Cori ya 
Tupana rü yema Eyítuanecüãx̱güaxǘ̃ 
nanatauxchaxẽxẽ nax norü 
ngúchaü̃maxã yema Iraéutanüxü̃güna 
naxãgüãxü̃cax̱ ga yema nüxna naxcax̱ 
nacagüxü̃. Rü yemaacü ga yema 
Iraéutanüxü̃gü rü nayana ga yema 
Eyítuanecüãx̱arü yemaxü̃gü.  

Eyítuanewa ínachoxü̃ ga 
Iraéutanüxü̃gü 

37 Rü Rãmechéwa ínachoxü̃ ga yema 
Iraéutanüxü̃gü, rü Chucóchiwa naxĩ. Rü 
600,000 ga yatügü ga churarawa imexü̃ 
nayexmagü. Rü naétüwa nayexmagü ga 
ngexü̃gü rü buxü̃gü ga tama ixugüxü̃. 
38 Rü nawe narüxĩ ga muxü̃ma ga togü ga 
duü̃xü̃gü, rü nayagagü ta ga norü 
carnérugü rü wocagü. 39 Rü yema nax 
nangechicagüxü̃gagu rü taxucürüwama 
norü õnataa̱x̱ namexẽẽgü, yerü ga 
Eyítuanecüãx̱gü rü nachixü̃anewa chixri 
ínanawoxü̃. Rü yemacax̱ poũ ga ngearü 
pu̱xeẽr̃uü̃ãx́ü̃ naxügü nawa ga norü 
poũchara ga ngearü pu̱xeẽr̃uü̃ãx́ü̃ ga 
Eyítuanewa yangegüxü̃. 40 Rü 430 ga 
taunecü nixĩ ga Eyítuanewa 
nayexmagüxü̃ ga Iraéutanüxü̃gü. 41 Rü 
yematama ngunexü̃ ga nagu 430 ga 
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taunecüwa nax nanguxü̃gu nixĩ ga yema 
nachixü̃anewa ínachoxü̃xü̃ ga guxü̃ma ga 
Cori ya Tupanaarü duü̃xü̃gü ga 
Iraéutanüxü̃gü. 42 Rü nüma ga Cori ya 
Tupana rü yema chütaxü̃xü̃ naxuneta nax 
ínamuxü̃ãxü̃cax̱ ga norü duü̃xü̃gü ga 
Eyítuanewa. Rü yemacax̱ nanaxwax̱e nax 
gucü ya taunecügu naxüchigagüaxü̃cax̱ 
ega nawa nanguuxü̃gu i ngẽma ngunexü̃, 
nax yemaacü nüxna nacuax̱ãchiexü̃cax̱ 
ga nhuxãcü Cori ya Tupana 
ínanguxü̃xeẽ̃x̱ü̃ ga Eyítuanewa.  

Nhuxãcü tá nanaxüchiga i 
Üpetüchiga 

43 Rü nüma ga Cori ya Tupana rü 
Moichémaxã rü Aróũmaxã nidexa rü 
nhanagürü: —Nhu̱xma rü tá pemaxã 
nüxü̃ chixu i nhuxãcü tá penaxüchiga i 
Üpetüchiga. Rü tama name i ngẽma 
duü̃xü̃gü i tama Iraéutanüxü̃ ixĩgüxü̃ rü 
nax nangṍõxü̃ i ngẽma naxü̃na i chau̱̱xcax̱ 
imáxü̃. 44 Notürü ngẽma perü duü̃xü̃ i 
diẽrumaxã naxcax̱ petaxexü̃ rü nhu̱xũchi 
marü íwíechax̱müü̃pex̱echiraü̃xü̃, rü 
marü name i nanangõ̱x i ngẽma naxü̃na. 
45 Notürü ngẽma to i nachixü̃anecüãx̱ i 
duü̃xü̃ i petanügu naxũanexü̃ rüex̱na 
petanüwa puracǘxü̃ dier̃ucax̱, rü 
taxuacüma nanangõ̱x i ngẽma naxü̃na i 
chau̱̱xcax̱ pemáxü̃. 46 Rü ngẽma naxü̃na i 
chau̱̱xcax̱ pimáxü̃ rü penaxwax̱e i 
wüxichigü ya ĩpatawa penangõx̱. ¡Rü 
taxũtáma ĩpatawa ípenangexechi rü bai i 
íxraxü̃ i namachi, rü taxũtáma 
peyapuxẽxẽ ya naxchinax̱ã! 47 Rü 
ngẽmaãcü tá penaxüchiga i guxü̃ma i 
pema ya Iraéutanüxü̃gü —nhanagürü ga 
Cori ya Tupana. 
…… 

 

Tupana rü wüxi ga caixanexü̃gu rü 
üxüxemagu ínayaxümücü ga 

Iraéutanüxü̃gü  

13  17 Rü yexguma Faraóũ yema 
Iraéutanüxü̃güxü̃ ingex̱gux, rü 

Tupana rü tama yema nama ga 
Firitéutanüxü̃güarü naanewa daxü̃gu 
nayagagü, woo yema nax yixĩxü̃ ga 
nama ga wex̱wa Canaãánewa daxü̃. 
Yerü nüma ga Tupana rü nagu narüxĩnü 
ga yema Iraéutanüxü̃gü rü chi yema 
Firitéutanüxü̃gümaxã nügü nadaixgu, rü 
ngürüãchi yemacax̱ Eyítuanecax̱ 
nawoegu. 18 Rü yemacax̱ ga Tupana rü 
yema nama ga Már ga 
Dauchiüxü̃anacügu idaxü̃guama namaxã 
ínayaxüegu nhu̱xmata yema 
ínachianexü̃wa nachopetü. Rü nüma ga 
Iraéutanüxü̃gü rü nhama churaragürüxü̃ 
meama nichima ga yexguma 
Eyítuanewa ínachoxü̱̃xgu. 19 Rü nüma ga 
Moiché rü nayana ga Yúchechinax̱ãgü, 
yerü Yúche rü naeneegüna naxãga ga 
nax yanaãxü̃cax̱ ga naxchinax̱ãgü ga 
yexguma tá Eyítuanewa ínachoxü̱̃xgu. 
Yerü nüma ga Yúche rü nayaxõ nax 
Tupana rü aixcuma tá ínanguxü̃xeẽ̃x̱ü̃ 
ga yema Iraéutanüxü̃gü ga Eyítuanewa. 
20 Rü nüma ga Iraéutanüxü̃gü rü 
Chucóchiwa inaxĩãchi, rü Etáũgu 
nayapegü ga ngextá yema chianexü̃ 
íxügüxü̃wa. 21 Rü ngunecü rü nüma ga 
Tupana rü wüxi ga caixanexü̃gu yema 
Iraéutanüxü̃güxü̃ ínixümücü rü 
napex̱egu nixũema ga nüxü̃ nax 
nacuax̱güxü̃cax̱ ga ngextá tá nax naxĩxü̃. 
Rü chütacü rü Tupana rü wüxi ga 
üxüemagu nayaxümücü nax 
nangóonexü̃cax̱. Rü yemaacü nüxǘ̃ 
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natauxcha ga ngunecü rü chütacü nax 
inaxĩxü̃. 22 Rü yema caixanexü̃ rü 
napex̱egu nixũema ga ngunecü, rü yema 
üxüema rü nayabáixmaü̃ ga chütacü. 
……  

Már ga Dauchiüxü̃wa nichoü̃ ga 
Iraéutanüxü̃gü  

14  5 Rü nüma ga Eyítuanearü 
ãẽx̱gacü rü nüxü̃ naxĩnüchiga 

nax yema Iraéutanüxü̃gü rü marü 
naxĩgüxü̃. Rü yemacax̱ ga nüma ga 
Faraóũ rü norü ngü̃xeẽr̃uü̃gü rü 
naxüchicüxüarü ĩnüãx̱gü, rü 
nhanagürügü nügümaxã: —¿Tü̱xcüü̃ 
nüxü̃ ingex̱güxü̃ i ngẽma Iraéutanüxü̃gü 
nax ngẽmaãcü taxúema tüxǘ̃ 
puracüexü̃cax̱ i nhu̱xmax? 
—nhanagürügü. 6 Rü yemacax̱ ga Faraóũ 
rü yexgumatama norü duü̃xü̃güxü̃ namu 
nax namexẽẽãxü̃cax̱ ga naweü̃ ga daiwa 
namaxã naxũxü̃ne. Rü ínayagagü ga 
guxü̃ma ga norü churaragü. 7 Rü 
nanamexẽxẽ ta ga 600 ga norü 
churaragüweü̃ ga daiwa mexü̃ne. Rü 
naétü nayexma ga norü churaragüarü 
ãẽx̱gacügüweü̃ ga guxü̃ma ga 
Eyítuanewa ne ĩxü̃ne. 8 Rü woo nüma ga 
Faraóũ nüxü̃ nax nadauxü̃ ga nhuxãcü 
Tupanaarü poramaxã ínachoxü̃xü̃ ga 
Iraéutanüxü̃, notürü tama inaxĩnüchaü̃ 
rü yema Iraéutanüxü̃we ningẽchigüama. 
Yerü ga Tupana rü nanayexrü nax 
yemagu naxĩnüxü̃cax̱ ga Faraóũ. 9 Rü 
nümagü ga Eyítuanecüãx̱gü rü guxü̃ma 
ga norü churaragümaxã rü 
naweü̃gümaxã rü norü cowarugümaxã 
inaxĩãchi nax nawe nangẽgüxü̃ ga yema 
Iraéutanüxü̃gü. Rü Már ga 
Dauchiüxü̃cutügu nüxü̃ inayangaugü ga 

yema íyapegüxü̃gu ga Piaróchiarü 
ngaicamagu ga Baachefóü̃arü 
to̱xmax̱tagu. 10 Rü yexguma yema 
Iraéutanüxü̃gü rü yáxü̃gu nüxü̃ 
nadaugügu ga Faraóũ rü norü 
churaragü, rü norü cowarugü ga yéma 
ne naxĩxü̃, rü poraãcü namuü̃e. Rü Cori 
ya Tupanana nacagü nax nüxü̃ 
nangü̃xeẽx̃ü̃cax̱. 11 Rü yexguma ga yema 
duü̃xü̃gü rü Moichéxü̃ nhanagürügü: 
—¿Tü̱xcüü̃ nua ínachianexü̃wa toxü̃ 
cugagü nax nuxã tayuexü̃cax̱? ¿Ẽ̱xna 
cuxcax̱ rü Eyítuanewa rü tama ningu i 
tauque nax ngexta tatax̱güxü̃cax̱? ¿Rü 
tü̱xcüü̃ ngexü̃ tomaxã cuwagü? ¿Rü 
tü̱xcüü̃ Eyítuanewa toxü̃ ícugaxü̃? 12 Rü 
yema nixĩ ga cumaxã nüxü̃ tixugüexü̃ ga 
Eyítuanewa ga yexguma nhatagügu: 
“Rü nüétama ega Eyítuanecüãx̱axǘ̃ 
tapuracüegu”. Rü narümemae toxǘ̃ nax 
norü puracütanüxü̃ nax tixĩgüxü̃ rü 
tama nuxã ínachianexü̃gu nax 
tayuemarexü̃ —nhanagürügü. 13 Rü 
yexguma ga Moiché rü nanangãxü̃ rü 
nhanagürü nüxü̃: —¡Taxucax̱ma 
pemuü̃e! ¡Rü mea iperüchomare rü 
naxcax̱ perüdaunü nax nhuxãcü pexü̃ tá 
nax ínapoxü̃xü̃ ya Cori ya Tupana! Erü 
ngẽma Eyítuanecüãx̱gü i nhu̱xmax nüxü̃ 
pedauxü̃, rü tagutáma wena nüxü̃ 
pedaugü. 14 ¡Rü pema rü taxucax̱ma 
pexoégaãẽgü! Erü nüma ya Cori ya 
Tupana rü tá pexü̃ ínapoxü̃ 
—nhanagürü. 15 Rü yexguma ga Cori ya 
Tupana rü Moichéxü̃ nhanagürü: 
—¿Tü̱xcüü̃ chorü ngü̃xeẽc̃ax̱ ícuca? ¡Rü 
marütama nax cuyumüxẽxü̃! ¡Rü cü 
namu i ngẽma Iraéutanüxü̃gü rü 
inaxĩamax̱! 16 ¡Rü cuma rü nayaxu ya 
curü naixmenax̱ã, rü márchiüétügu 
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nawex̱! Rü ngẽma márchixü rü tá 
nügüna nixĩgachichixü nax ngẽmaãcü 
ngẽma Iraéutanüxü̃gü rü paanexü̃wa 
nax yachoü̃xü̃cax̱. 17 Rü chama rü tá 
chanangexrü i ngẽma Eyítuanecüãx̱gü 
nax tama pega naxĩnüexü̃cax̱ rü pewe 
yangẽxü̃tanüxü̃cax̱. Rü ngẽmaãcü tá 
chanango̱xex̃e ̃i chorü pora. Rü pema tá 
nüxü̃ pedau i ngẽma namaxã ngupetüxü̃ 
i Faraóũ, rü guxü̃ma i norü churaragü i 
nacutümaxã ĩmarexü̃, rü ngẽma norü 
churaragü i cowaruétügu ĩxü̃, rü ngẽma 
norü churaragü i cowaru itúgüxü̃ i 
cárugu ĩxü̃. 18 Rü ngẽxguma 
Faraóũpex̱ewa rü guxü̃ma i ngẽma norü 
churaragüpex̱ewa chaugü chawex̱gu nax 
nhuxãcü chaporaxü̃, rü nüma i 
Eyítuanecüãx̱gü rü tá nüxü̃ 
nicuax̱ãchitanü nax aixcuma Cori ya 
Tupana chixĩxü̃ —nhanagürü. 19 Rü 
yexgumatama ga yema Tupanaarü 
duü̃xü̃ ga dauxü̃cüãx̱ rü yema caixanexü̃ 
ga noxri Iraéutanüxü̃pex̱egu 
ixĩxü̃tanüchiréxü̃ rü nixĩgachitanü rü 
wixweama naxãgü. 20 Rü yemaacü ga 
yema caixanexü̃ rü Eyítuanecüãx̱gü rü 
Iraéutanüxü̃güarü ngãxü̃machatex̱ewa 
nixüãchi. Rü yema Eyítuanecüãx̱gücax̱ 
rü nanaxẽanexẽxẽ notürü 
Iraéutanüxü̃gücax̱ rü nanangóonexẽxẽ. 
Rü yemacax̱ nixĩ ga Eyítuanecüãx̱gü ga 
taxucürüwama Iraéutanüxü̃güxü̃ 
iyangaugüxü̃ ga yema chütaxü̃gu. 21 Rü 
yexguma ga Moiché rü már-étügu 
nawex̱chacüxü. Rü nüma ga Cori ya 
Tupana rü yema chütaxü̃gu rü 
inanaxǘxẽxẽ ga wüxi ga poracü ga 
buanecü ga léstewaama ne ũcü 
nhu̱xmata yangunexü̃mare. Rü yemaacü 
ga yema már rü taxregu 

niyauxyexü̃chixü. Rü yemaacü nixĩ ga 
Cori ya Tupana ga 
yapayechitamaxẽẽãxü̃ ga már. 22 Rü 
yemaacü paanexü̃wa nichoü̃ ga 
Iraéutanüxü̃gü, yerü taxregu 
niyauxyexü̃chixü ga dexá. Rü 
naxmachatex̱ewa nichoü̃, rü nhama 
wüxi i tax̱acü i ãxtapǘxü̃rüxü̃ nixĩgü ga 
norü tügünecüwawa rü norü 
to̱xwecüwawa ga dexá. 23 Rü guxü̃ma ga 
churaragü ga icowaruãx́ü̃ rü yema 
churaragü ga cowaru itúgüxü̃ i cárugu 
ĩxü̃ rü Iraéutanüxü̃güwe nangẽgü 
nhu̱xmata yema már-arü ngãxü̃tüwa 
nangugü. 24 Notürü yexguma marü 
ngunetüxü̃wa nanguxgu, rü nüma ga 
Cori ya Tupana rü yema caixanexü̃ ga 
üxüemarüxü̃ ixĩxü̃wa 
Eyítuanecüãx̱güarü churaragüxü̃ 
nadawenü. Rü nanatoõxẽgü nax 
nügümaxãtama nanuexü̃cax̱. 25 Rü yema 
norü cárugü ga cowaru itúgüxü̃ rü 
ínayichícugü, rü ngechícuãcü 
nhaxtüanegu nitúgümare. Rü yemacax̱ 
nhanagürügü: —¡Ngĩxã tibuxmü i nua! 
Erü Tupana rü naétüwa ínayuxu i 
ngẽma Iraéutanüxü̃gü rü tamaxã nanu i 
yixema —nhanagürügü. 26 Rü yexguma 
marü guxü̃ma ga Iraéutanüxü̃gü 
inguü̃gu, rü Tupana rü Moichéxü̃ 
nhanagürü: —¡Ẽcü ngẽma már-arü 
dexáétügu nawex̱chacüxü nax ngẽma 
dexá rü nügüna wena naxũxü̃chiüxü̃cax̱ 
rü ngẽmaãcü ngẽxma nayix̱ü̃cax̱ i 
ngẽma Eyítuanecüãx̱gü namaxã i norü 
cárugü rü norü cowarugü! —nhanagürü. 
27 Rü nüma ga Moiché rü yema Tupana 
namaxã nüxü̃ ixuxü̃ãcüma nanaxü. Rü 
már-arü dexáétügu naxuchacüxü rü 
yemacax̱ ga moxü̃ãcü nax yangunexü̃ rü 

ÊXODO 14 

Seleções do Antigo Testamento das Sagradas Escrituras no idioma ticuna, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



96 

nügüna naxũxü̃chixü ga dexá. Rü 
yemachax̱wa nügü ínibuxmüchaü̃ ga 
Eyítuanecüãx̱gü. Notürü yexguma nügü 
íyabuxmü̱xgux, rü már-arü dexámaxã 
narübuxmüama, rü yexma nayi. Rü 
yemaacü Tupana yexma márgu 
nanayixẽxẽ ga yema Eyítuanecüãx̱gü. 
28 Rü yexma nayi ta ga norü cárugü, rü 
norü churaragü ga icowaruãx́ü̃, rü 
guxü̃ma ga yema churaragü ga ichoü̃xü̃ 
ga yema márwa nax Iraéutanüxü̃güwe 
nangẽgüxü̃cax̱. Rü guxü̃ma ga yemagü 
rü yexma nayue rü taxuxü̃ma ínayaxü 
ga yexguma nügüna naxĩxgu ga yema 
márchixü. 
……  

15  1 Rü yexguma ga Moiché rü 
yema Iraéutanüxü̃gü rü Cori ya 

Tupanaxü̃ nicuax̱üxü̃gü namaxã ga nhaa 
wiyae rü nhanagürügü: “Chama rü tá 
chawiyae rü nüxü̃ chicuax̱üxü̃ ya Cori 
erü nüxü̃ narüporamae i tórü uanügü rü 
ngem̃acax̱ márgu nanayixẽxẽ i ngẽma 
churaragü rü norü cowarugü. 2 Corixü̃ 
nax chicuax̱üüxü̃cax̱ nixĩ i chawiyaexü̃ 
erü nüma nixĩ i choxü̃ naporaxeẽx̃ü̃ rü 
choxü̃ namaxeẽx̃ü̃. Rü nüma nixĩ i chorü 
Tupana yixĩxü̃ rü ngem̃acax̱ 
guxü̃gutáma nüxü̃ chicuax̱üxü̃echa. Rü 
nüma rü chaunatüarü Tupana nixĩ, rü 
ngem̃acax̱ guxü̃gutáma chanataxẽxẽ. 
…… 

11 Pa Chorü Cori ya Tupanax, rü 
ngẽma duü̃xü̃gü namaxã 
tupanaãx́ü̃tanüwa rü nataxuma i tax̱acü 
i cumaxã wüxiguxü̃. Rü nataxuma i 
tax̱acü i cuxrüxü̃ üünexü̃ rü nüxü̃ 
cuax̱üchixü̃. Erü taxucürüwama togü 
nanaxü i ngẽma taxü̃ i mexü̃gü i toxcax̱ 
cuxüxü̃. Rü ngem̃acax̱ name nax cuxü̃ 

ticuax̱üü̃güxü̃. 12 Rü icunawex̱ ga curü 
pora rü yemacax̱ torü uanügüétügu 
nayagoxü̃chixü ga dexá nhama 
waixümü ínagagüxü̃rüxü̃. 13 Rü ngẽma 
toxü̃ nax cungechaü̃xü̃gagu mea tomaxã 
icucuax̱ nax Eyítuanecüãx̱gümex̱ew̃a 
toxü̃ ícunguxü̃xeẽ̃x̱ü̃. Rü curü poramaxã 
tá toxü̃ quigagü nawa i ngẽma naane i 
mexü̃ i tomaxã icuxunetaxü̃”, 
nhanagürü ga norü wiyaewa. 
……  

Dexá i üxchiüxü̃chiga 

22 Moiché rü yema 
Iraéutanüxü̃gümaxã yema Már ga 
Dauchiüxü̃na nixĩgachi rü nachica ga 
chianexü̃ i Chúrgu ãégaxü̃wa naxĩ. Rü 
tamaepü̱x ga ngunexü̃ inaxĩ rü tama 
dexáxü̃ inayangaugü. 23 Rü yexguma 
Márawa nangugügu, rü yexma dexáxü̃ 
inayangaugü notürü taxucürüwama 
nawa naxaxegü yerü naxüxchiü. Rü 
yemacax̱ nixĩ ga Máragu naxüégagüãxü̃ 
ga yema nachica. (Rü yema naéga rü 
Naxüxü nhaxü̃chiga nixĩ.) 24 Rü nüma ga 
duü̃xü̃gü rü chixri Moichéchigagu 
nidexagü rü nüxna nacagüe: 
—¿Tax̱acüwa tá itaxaxegüxü̃? 
—nhanagürügü. 25 Rü yexguma ga 
Moiché rü Cori ya Tupanaarü 
ngü̃xeẽc̃ax̱ ínaca. Rü nüma ga Tupana 
rü Moichéxü̃ nanawex̱ ga wüxi ga 
naixacü ga metanüxü̃. Rü nüma ga 
Moiché rü nanawoochi ga yema naixacü 
rü natüchiüwa nanatáe. Rü yemamaxã 
nüxǘ̃ inayarüxo ga nax naxüxchiüxü̃ ga 
dexá. Rü yéma nixĩ ga Tupana ga 
Iraéutanüxü̃güxü̃ naxüxü̃ rü nüxna 
naxããxü̃ ga norü mugü nax yemaacü tá 
mea naxcax̱ namaxẽxü̃cax̱. 26 Rü Tupana 
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rü nhanagürü nüxü̃: —Ngẽxguma chi 
ipexĩnüegu i ngẽma pemaxã nüxü̃ 
chixuxü̃, rü penaxü̱xgu i ngẽma namaxã 
chataãxẽxü̃, rü naga pexĩnüegu i ngẽma 
chorü ucu̱xeg̃ü, rü peyanguxeẽ̃x̱gu i 
ngẽma mugü, rü taxuxü̃táma núma 
pexcax̱ chanamu i ngẽma daaweanegü 
ga Eyítuanecüãx̱gücax̱ yéma chamuxü̃. 
Erü chama nixĩ i perü Cori ya Tupana i 
pexü̃ charümexẽẽxü̃ chixĩxü̃ 
—nhanagürü. 27 Rü yemawena rü wüxi 
ga nachica ga Elíwa nangugü. Rü yéma 
nayexma ga 12 ga puchu rü 70 ga moru. 
Rü yexma dexáxü̃tagu napegü.  

Õna ga Tupana duü̃xü̃güna ãxü̃  

16  1 Rü guxü̃ma ga Iraéutanüxü̃gü 
rü inaxĩãchi ga Elíwa. Rü yema 

chianexü̃ ga Chĩǵu ãégaxü̃wa nangugü. 
Rü ngẽma chianexü̃ i Chĩ,́ rü Elí rü 
max̱pǘne ya Chinaímachatex̱ewa 
nangexma. Rü yexguma yéma 
nangugügu rü marü wüxi ya 
tauemacüarü ngãxü̃ ningegü ga 
Eyítuanewa nax ínachoxü̃xü̃. 2 Rü yema 
nachica ga chianexü̃ i Chĩẃa nixĩ ga 
guxü̃ma ga yema duü̃xü̃gü rü 
Moichémaxã rü Aróũmaxã wena 
nanuexü̃. 3 Rü nhanagürügü nüxü̃: 
—Narümemae chi nixĩ ga Cori ya 
Tupana rü noxtacüma Eyítuanegu toxü̃ 
nadaixü̃. Yéma rü buetaregü ga 
namachimaxã ixããcugücütanüwa 
tarütogü rü meama tachibüe, notürü 
pema rü nua ínachianexü̃wa toxü̃ 
pegagü nax taiyamaxã nuxã toxü̃ 
pedaixü̃cax̱ —nhanagürügü. 4 Rü 
yexguma ga Cori ya Tupana rü 
Moichéxü̃ nhanagürü: —Nhu̱xma rü tá 
chanaxü nax õna naxcax̱ charüyix̱eẽx̃ü̃ i 

dauxü̃guxü̃ i naanewa. Rü nüma i 
duü̃xü̃gü rü wüxichigü i ngunexü̃gu rü 
tá nawa naxĩĩxü̃ nax nayauxgüãxü̃cax̱ i 
ngẽma wüxi i ngunexü̃cax̱ inguxü̃. Rü 
ngẽmawa tá nüxü̃ chaxü i ngẽma 
duü̃xü̃gü ngoxi chauga naxĩnüe rüex̱na 
tama —nhanagürü. 
…… 

8 Rü yexguma ga nüma ga Moiché rü 
yema duü̃xü̃gümaxã nidexa rü nhanagürü 
nüxü̃: —Rü yicü yáuanecü rü Cori ya 
Tupana rü tá pexna nanaxã i namachi 
nax penangṍxü̃cax̱, rü pax̱mama rü tá 
pexna nanaxã i muxü̃táma i poũ, erü 
nüma ya Tupana rü pexü̃ naxĩnü nax 
nachigagu chixri pidexagüxü̃. ¿Rü texégü 
tixĩgü i tomax? Pema rü tama tochiga 
nixĩ i chixri pidexagüxü̃, notürü Cori ya 
Tupanachiga nixĩ —nhanagürü. 
…… 

23 Rü nüma ga Moiché rü namaxã 
nüxü̃ nixu rü nhanagürü: —Cori ya 
Tupana rü tüxü̃ namu nax irüngü̃exü̃ i 
moxü̃arü ngunexü̃gu. Notürü ngẽma nax 
irüngü̃exü̃ rü naguxicatama 
irüxĩnüexü̃cax̱ nixĩ. Rü ngem̃acax̱ name 
nixĩ i nhu̱xmatama penaxü i ngẽma 
pewemü i pexüxchaü̃xü̃ rü penamuxra i 
ngẽma perü õna i pemuxrachaü̃xü̃, rü 
namaxã penguxü̃gü i guxü̃ma i ngẽma 
pexǘ̃ íyaxüxü̃ perü moxü̃ãcüruxü̃ 
—nhanagürü. 24 Rü yema Moiché 
namaxã nüxü̃ ixuxü̃rüü̃ãcü nanaxügü. 
Rü namaxã nanguxü̃gü ga yema norü 
õna ga íyaxügüxü̃ norü moxü̃ãcüruxü̃. 
Rü yemaacü tama nüxǘ̃ niyixe rü tama 
nüxǘ̃ nixõxmiãx̱ ga yema norü õnagü. 
…… 

31 Rü nüma ga Iraéutanüxü̃gü rü 
manámaxã nanaxugü ga yema õna ga 

ÊXODO 15 ,  16 

Seleções do Antigo Testamento das Sagradas Escrituras no idioma ticuna, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



98 

nadexü̃. (Rü ngẽma naéga rü “¿Tax̱acü 
nixĩ i nhaa?” nhaxü̃chiga nixĩ.) Rü yema 
maná rü nhama chicuriachirerüxü̃ nixĩ 
notürü nacho̱x, rü naaca rü nhama poũ i 
beruremaxã ããcaxü̃rüxü̃ nixĩ. 
…… 

35 Rü 40 ga taunecü nixĩ ga 
Iraéutanüxü̃gü ga manámaxã 
naxãwemügüxü̃ nhu̱xmata naane ga 
Canaãẃa nangugü. 
……  

Dexá ga nutawa 
nagoxü̃chiüxü̃chiga  

17  1 Rü guxü̃ma ga Iraéutanüxü̃gü 
rü ínachoxü̃ nawa ga yema 

nachica ga chianexü̃ ga Chĩǵu ãégaxü̃, 
rü meama inaxĩ yema Cori ya Tupana 
namaxã nüxü̃ ixuxü̃rüxü̃. Rü yemawena 
rü wüxi ga nachica ga Refiyíü̃wa 
nangugü rü yexma napegü. Notürü 
yéma rü nataxuma ga dexá nax duü̃xü̃gü 
nawa axegüxü̃cax̱. 2 Rü yemacax̱ 
Moichémaxã narüxutagagü rü 
nhanagürügü: —¡Ẽcü toxü̃ ixaxegüxẽxẽ i 
nhu̱xmax! —nhanagürügü. Rü yexguma 
ga Moiché rü nanangãxü̃ rü nhanagürü: 
—¿Tü̱xcüü̃ chamaxã perüxutagagü? ¿Rü 
tü̱xcüü̃ Tupanaxü̃ pexügü? —nhanagürü. 
3 Notürü nüma ga duü̃xü̃gü rü nitax̱awae 
rü yemacax̱ Moichémaxã 
narüxutagagüama rü nhanagürügü: 
—¿Tü̱xcüü̃ ga toxü̃ ícugaxü̃xü̃ ga 
Eyítuanewa? ¿Ẽ̱xna tax̱awamaxã toxü̃ 
cudaixü̃cax̱ wüxigu tümamaxã ya 
toxocügü rü toxü̃nagü? —nhanagürügü. 
4 Rü yexguma ga Moiché rü nayumüxẽ 
rü Tupanaxü̃ nhanagürü: —¿Tax̱acü tá 
chaxüxü̃ namaxã i nhaa duü̃xü̃gü? Erü 
marü íxraxü̃ nataxu nax nutamaxã 

choxü̃ yamax̱güxü̃ —nhanagürü. 5 Rü 
nüma ga Cori ya Tupana rü nanangãxü̃ 
rü nhanagürü: —¡Ẽcü inachi rü 
duü̃xü̃güpex̱egu ixũ namaxã i nhuxre i 
ngẽma Iraéutanüxü̃güarü ãẽx̱gacügü! 
¡Rü yange ta ya yima curü naixmenax̱ã 
ga namaxã márchiüwa cunacuai̱x̱cane, 
rü inaxũãchi namaxã i ngẽma duü̃xü̃gü! 
6 Rü chama rü tá yima max̱pǘne ya 
Orébigu ãéganewa cuxü̃ charüngu̱xex̃e ̃
yima max̱pǘnetapü̱xwa. Rü yima 
max̱pǘnetapü̱xwa tá cunacuai̱x̱ca rü 
ngẽḿa tá nanagoxü̃chixü i dexá nax 
duü̃xü̃gü nawa axegüxü̃cax̱ 
—nhanagürü. Rü nüma ga Moiché rü 
yema Tupana nüxü̃ ixuxü̃ãcü nanaxü 
napex̱ewa ga yema Iraéutanüxü̃güarü 
ãẽx̱gacügü. 7 Rü yema nachica rü 
Meribágu nanaxüéga, yerü ga 
Iraéutanüxü̃gü rü yema nachicawa 
Moichémaxã narüxutagagü. Rü to ga 
naéga ga nagu naxüégagüãxü̃ nixĩ ga 
Mácha, yerü yéma nixĩ ga Tupanaxü̃ 
naxügüxü̃ ga yexguma nhagügu: “¿Ẽ̱xna 
nanuxmaxü̃ yixĩxü̃ ya Tupana rü ẽx̱na 
taxucüma i nua tatanüwa?” nhagügu.  

Amaréchitanüxü̃gümaxã nügü 
nadai ga Iraéutanüxü̃gü 

8 Rü yema Amaréchitanüxü̃gü rü yema 
nachica ga Refiyíü̃gu ãégaxü̃wa naxĩ nax 
Iraéutanüxü̃gümaxã nügü nadaixü̃cax̱. 
9 Rü yemacax̱ nüma ga Moiché rü 
Yuchuéxü̃ nhanagürü: —¡Yadexechi i 
nhuxre i yatügü rü nhu̱xũchi inaxũãchi 
nax namaxã pegü pedaixü̃cax̱ i ngẽma 
Amaréchitanüxü̃gü! Rü chamax i moxü̃ rü 
tá max̱pǘnetapex̱ewa changexma namaxã 
ya yima naixmenax̱ã ya Tupana norü pora 
nawa ngo̱xexéne —nhanagürü. 10 Rü 
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nüma ga Yuchué rü nanaxü ga yema 
Moiché namaxã nüxü̃ ixuxü̃. Rü inaxũãchi 
nax nügü namaxã nadaixü̃cax̱ ga yema 
Amaréchitanüxü̃gü. Rü yoxni ga Moiché 
rü Aróũ rü Úr rü max̱pǘnetapex̱egu 
naxĩgü. 11 Rü yexguma Moiché 
unagüchacüügu rü Iraéutanüxü̃gü nixĩ ga 
rüporamaegüxü̃ ga daiwa, notürü 
yexguma naxuechacüügu rü 
Amaréchitanüxü̃gü nixĩ ga 
rüporamaegüxü̃. 12 Notürü nüma ga 
Moiché rü nipachacüxü rü yemacax̱ wüxi 
ga nuta nanayauxgü nax gumawa 
natoxü̃cax̱. Rü nhu̱xũchi ga Aróũ rü Úr rü 
nanangenagüchacüügü rü wüxichacüüwa 
naxǘ ga wüxi rü norü naichacüüwa naxǘ 
ga to. Rü yemaacü ga Moiché rü taguma 
narüxuechacüxü nhu̱xmata 
yanaxücumare ga üax̱cü. 13 Rü nüma ga 
Yuchué rü Amaréchitanüxü̃güarü 
churaragüxü̃ narüporamae, rü taramaxã 
nanadai. 14 Rü yemawena ga Cori ya 
Tupana rü nhanagürü Moichéxü̃: 
—Chanaxwax̱e i wüxi i poperagu 
cunaxümatü i nhaa daichiga nax 
guxü̃guma ngẽmawa duü̃xü̃gü nüxna 
cuax̱ãchiexü̃cax̱. ¡Rü namaxã nüxü̃ ixu ya 
Yuchué nax chama rü tá ichayanaxoxẽẽxü̃ 
i ngẽma Amaréchitanüxü̃gü! 
—nhanagürü. 15 Rü nüma ga Moiché rü 
yexma nanaxü ga wüxi ga ãmarearü 
guchicaxü̃ rü “Cori ya Tupana rü chorü 
cuax̱ruxü̃ nixĩ” nhaxü̃gu nanaxüéga. 
……  

Iraéutanüxü̃gü rü Max̱pǘne ga 
Chinaíwa nangugü  

19  1,2 Rü yema Iraéutanüxü̃gü rü 
yexguma Eyítuanewa 

ínachoxü̃gu rü düxwa Refiyíü̃wa 

nangugü rü yexma nayapegü. Rü yéma 
inaxĩãchi rü max̱pǘne ga Chinaíarü 
chianexü̃wa nangugü. (Rü yima 
max̱pǘne rü Orébigu rü ta naxãéga.) Rü 
yexguma rü marü tamaepü̱x ga 
tauemacü ningegü nax Eyítuanewa 
ínachoxü̃xü̃. Rü guma max̱pǘnearü 
to̱xmax̱tagu napegü. 3 Rü guma 
max̱pǘnegu nixĩ ga naxĩnagüxü̃ ga 
Moiché nax yexma Tupanamaxã nügü 
nangaugüxü̃cax̱. Rü guma max̱pǘnewa 
nixĩ ga Moichémaxã yadexaxü̃ rü nhaxü̃ 
nüxü̃: —¡Rü nhaatama orexü̃ namaxã 
ixu i ngẽma Iraéutanüxü̃gü i 
Yacútanüxü̃gü!: 4 “Rü pema rü marü 
nüxü̃ pedau ga yema Eyítuanecüãx̱maxã 
chaxüxü̃ rü nhuxãcü chaugüxü̃tawa 
pexü̃ chagagüxü̃ nhama wüxi i ĩyü i mea 
naxacü tüxü̃ igaxü̃rüxü̃. 5 Rü ngẽxguma 
aixcuma guxü̃wama chauga pexĩnüegu 
rü peyanguxeẽ̃x̱gu i ngẽma pemaxã 
ichaxügaxü̃, rü guxü̃ma i 
nachixü̃anetanüwa rü tá pexü̃ama nixĩ 
icharüngü̃xeẽx̃ü̃, erü guxü̃ma i nhaa 
naane rü choxrü nixĩ. 6 Rü pema tá nixĩ i 
chorü orearü uruü̃gü i chapex̱ewa 
duü̃xü̃güétüwa pidexagüxü̃, rü wüxi i 
chorü duü̃xü̃gü i chaugaxicatama 
ixĩnüexü̃ tá pexĩgü.” Rü guxü̃ma i nhaa 
cumaxã nüxü̃ chixuxü̃ rü ¡namaxã nüxü̃ 
ixu i ngẽma Iraéutanüxü̃gü! 
—nhanagürü. 7 Rü nüma ga Moiché rü 
natáegu nawa ga guma max̱pǘne rü 
nanangutaquex̱exex̃e ̃ga yema 
Iraéutanüxü̃güarü ãẽx̱gacügü. Rü 
namaxã nüxü̃ nixu ga guxü̃ma ga yema 
ore ga Tupana namaxã nüxü̃ ixuxü̃. 8 Rü 
yexguma ga yema Iraéutanüxü̃gü rü 
wüxigu Moichéxü̃ nangãxü̃gü rü 
nhanagürügü: —Tá tayanguxẽxẽ i 
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guxü̃ma i ngẽma Cori ya Tupana toxü̃ 
muxü̃ —nhanagürügü. Rü nüma ga 
Moiché rü Tupanamaxã nüxü̃ narüxu ga 
yema Iraéutanüxü̃güarü ngãxü̃. 9 Rü 
nüma ga Cori ya Tupana rü nhanagürü 
Moichéxü̃: —Dücax, cumaxã nüxü̃ 
chixu, rü wüxi i caixanexü̃ i 
pamüemaxü̃wa tá chaugü cuxü̃ chawex̱ 
nax ngẽmaãcü i ngẽma duü̃xü̃gü rü 
choxü̃ nax naxĩnüexü̃cax̱ nax cumaxã 
chidexaxü̃ rü ngẽmaãcü guxü̃guma cuxǘ̃ 
yaxõgüaxü̃cax̱ —nhanagürü. Rü nüma 
ga Moiché rü wenaxarü Cori ya 
Tupanamaxã nüxü̃ nixu ga yema 
duü̃xü̃güarü ngãxü̃. 10 Rü nüma ga Cori 
ya Tupana rü nhanagürü Moichéxü̃: 
—¡Ẽcü, namaxã nüxü̃ yarüxu i ngẽma 
duü̃xü̃gü nax nügü yamexẽẽgüxü̃cax̱ i 
nhu̱xmax rü moxü̃ nax ngẽmaãcü choxü̃ 
yacuax̱üü̃güxü̃cax̱! Rü name i nügü 
niyauxgüchirugü. 11 Rü ẽcü nügü 
namexẽẽgü naxcax̱ i pax̱maacüarü 
ngunexü̃, erü ngẽma ngunexü̃gu tá nixĩ i 
ícharüxĩxü̃ nagu ya yima max̱pǘne ya 
Chinaí napex̱ewa i guxü̃ma i ngẽma 
duü̃xü̃gü. 12 ¡Rü inaxǘ i cuax̱ruü̃gü i 
norü guxü̃cüwawa ya yima max̱pǘne 
nax tama nachopetüxü̃cax̱ i duü̃xü̃gü! 
¡Rü namaxã nüxü̃ ixu nax tama nagu 
naxĩgüxü̃ ya yima max̱pǘne, rü bai tá ta 
nüxna nangaicamagüxü̃! Erü guxãma ya 
yíxema nüxna ngaicamaxe rü tá tayu. 
13 Rü yíxema max̱pǘnegu ĩnagüamáxe rü 
taxúetáma tüxü̃ pingṍgü, notürü 
nutagümaxã rü würagümaxã tá nixĩ i 
tüxü̃ pimax̱güxü̃. Rü nüétama nixĩ ega 
wüxi i duü̃xü̃ yixĩgu rüex̱na wüxi i 
naxü̃na yixĩgu, rü taxũtáma 
penamaxẽxẽ. Notürü nüma i duü̃xü̃gü 
rü ngẽxguma marü nüxü̃ naxĩnüegu nax 

yacueãxü̃ i carnéruchatacu̱xre, rü marü 
name nax yima max̱pǘnecax̱ naxĩxü̃ 
—nhanagürü. 14 Rü nüma ga Moiché rü 
ínarüxĩ nawa ga guma max̱pǘne nax 
duü̃xü̃güxü̃ yaxucu̱xeg̃üxü̃cax̱ nax 
nhuxãcü Tupanaxü̃ yacuax̱üü̃güxü̃cax̱. 
Rü nüma ga duü̃xü̃gü rü nügü 
niyauxchirugü. 15 Rü nüma ga Moiché rü 
nhanagürü nüxü̃: —¡Pegü pimexẽẽgü 
naxcax̱ i pax̱maacüarü ngunexü̃! ¡Rü 
naxü̃pa i ngẽma rü taxũtáma 
pexmax̱maxã pemaxẽ! —nhanagürü. 
16 Rü yexguma noxri yangunegu ga 
pax̱maacüarü ngunexü̃gu rü 
naxãẽmacüane rü niduruane. Rü wüxi 
ga caixanexü̃ ga pamüemaxü̃ guma 
max̱pǘneétügu ínarüxĩ. Rü wüxi ga 
tagaxü̃ ga nacornétagaraxü̃xü̃ yéma 
inanaxũ, rü yexguma yemaxü̃ naxĩnüegu 
ga duü̃xü̃gü rü muü̃maxã nidu̱xru̱xe. 
17 Rü yemawena rü nüma ga Moiché rü 
yéma ínapegüxü̃wa duü̃xü̃gümaxã 
ínaxũxũ nax Tupanaxü̃ íyadaugüxü̃cax̱. 
Rü guma max̱pǘnepechinüwa 
nayachaxãchitanü. 18 Rü guxü̃wama ga 
guma max̱pǘne ga Chinaí rü narücaxi 
yerü Tupana rü üxüemamaxã yexma 
ínarüxĩ. Rü yema caxixü̃ rü nhama wüxi 
ga üxüemarüxü̃ nixĩ. Rü yexgumatama 
ga guma max̱pǘne rü poraãcü 
nixĩãx̱cüxü. 19 Rü yema naga ga 
nacornétagaraü̃xü̃ rü yexeraãcü 
nitagachigü. Rü nüma ga Moiché rü 
Tupanamaxã nidexa, rü nüma ga 
Tupana rü nanangãxü̃. Rü yema naga ga 
Tupana rü nhama duruanexü̃rüxü̃ nixĩ. 
20 Rü nüma ga Cori ya Tupana rü 
yexeraãcü max̱pǘne ga Chinaítapex̱egu 
nixĩ ga ínaxĩxü̃, rü yéma Moichécax̱ 
naca nax naxü̃tagu naxĩnagüxü̃cax̱. Rü 
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nüma ga Moiché rü yexma naxĩnagü. 
21 Rü Cori ya Tupana rü nhanagürü 
nüxü̃: —¡Ẽcü írüxĩ rü namaxã nüxü̃ ixu i 
duü̃xü̃gü nax tama nawa 
nachopetüxü̃cax̱ i ngẽma cuax̱ruxü̃ i 
pexüxü̃! Rü tama chanaxwax̱e nax nagu 
naxĩnüexü̃ nax choxü̃ nadaugüxü̃, erü 
ngẽxguma choxü̃ nadaugügu rü tá 
nayue. 22 Rü woo i ngẽma 
chacherdótegü i chapex̱ewa 
duü̃xü̃güétüwa chogügüxü̃ rü 
nanaxwax̱egü i nügü namexẽẽgü nax 
tama natanüwa rü ta chanadaixü̃cax̱ 
—nhanagürü. 23 Rü nüma ga Moiché rü 
Cori ya Tupanaxü̃ nangãxü̃ rü 
nhanagürü: —Ngẽma duü̃xü̃gü rü 
taxũtáma nagu naxĩgüama ya daa 
max̱pǘne ya Chinaí, erü cuma toxü̃ 
cumu nax tayapoxyeanexü̃ nax tama 
nachopetüxü̃cax̱ i duü̃xü̃gü, rü nhu̱xũchi 
tomaxã nüxü̃ quixu rü daa max̱pǘne nax 
naxüünexü̃ —nhanagürü. 24 Notürü 
nüma ga Cori ya Tupana rü nhanagürü: 
—¡Ẽcü írüxĩ rü nhu̱xũchi Aróũmaxã 
naxĩnagü! Notürü ngẽma chacherdótegü 
rü ngẽma duü̃xü̃gü rü tama chanaxwax̱e 
i nüxü̃ nachopetü i ngẽma cuax̱ruü̃gü 
nax chauxü̃tawa naxĩxü̃cax̱, erü tá 
ngürüãchi natanüwa rü tá chanadai 
—nhanagürü. 25 Rü nüma ga Moiché rü 
ínarüxĩ rü yema Iraéutanüxü̃gümaxã 
nüxü̃ nixu ga yema Tupana namaxã 
nüxü̃ ixuxü̃.  

Ngẽma 10 i Tupanaarü mugüchiga  

20  1 Rü nüma ga Tupana rü nidexa 
rü nüxü̃ nixu ga guxü̃ma ga 

nhaa mugü rü nhanagürü: 2 —Chama 
nixĩ i curü Tupana ga Eyítuanewa cuxü̃ 
íchanguxuchixẽẽxü̃, naxmex̱wa ga 

Eyítuanecüãx̱gü ga nüxǘ̃ 
cupuracümarexü̃. 3 Rü nhu̱xmax nax 
curü Tupana chixĩxü̃, rü tama 
chanaxwax̱e i chaupex̱ewa tax̱acürü 
ucaxü̃maremaxã cutupanaãx̱. 4 ¡Rü 
taxuxü̃táma i tax̱acü cugücax̱ 
cuxüxchicünax̱ã nax ngẽmamaxã 
cutupanaãx́ü̃cax̱, rü bai i tax̱acü i 
dauxü̃guxü̃ i naanewa nüxü̃ cudauxü̃, rü 
bai i tax̱acü i nhama i naanewa 
ngẽxmaxü̃, rü bai i tax̱acü i márwa 
ngẽxmaxü̃ tá cuxüxchicünax̱ã nax 
ngẽmamaxã cutupanaãx́ü̃cax̱! 5 ¡Rü 
taxũtáma tax̱acürü naxchicünax̱ãpex̱egu 
cucaxãṕü̱xü rü nüxü̃ quicuax̱üxü̃! Erü 
chama ya curü Cori ya Tupana ya 
poracü rü poraãcü cuxü̃ chinuxü̃, rü 
ngem̃acax̱ tümaarü chixexü̃cax̱ tá tüxü̃ 
chapoxcu ya yíxema chauxchi aixe, rü 
nhu̱xmata tümaxacügüwa, rü 
tümataagüwa chananguxẽxẽ i ngẽma 
poxcu. 6 Notürü ya yíxema choxü̃ 
ngechaü̃güxe rü naga ĩnüexe i ngẽma 
chorü mugü, rü tüxü̃ changechaü̃, rü tá 
nüxü̃ changechaü̃ i tümataagü ega woo 
1,000 ex̱pü̱xcüna yamuxgu. 7 ¡Rü 
taxũtáma chauéga cunaxuxuchi ega 
tax̱acürü chixexü̃ cuxü̱xgux! Erü chama 
ya curü Cori ya Tupana rü taxũtáma 
tüxü̃ chaxüpetümare nax tüxü̃ 
chapoxcuxü̃ ya yíxema chauégamaxã 
tügü ipoxü̃netaxe ega tax̱acürü chixexü̃ 
taxü̱xgu. 8 ¡Rü nüxna nacuax̱ãchi i 
ngẽma ngü̃xchigaarü ngunexü̃ nax 
chau̱̱xcax̱icatama nax 
ícunaxüxüchixü̃cax̱! 9 Rü 6 i ngunexü̃gu 
tá nixĩ i cunaxüxü̃ i guxü̃ma i curü 
puracü i cuxüxchaü̃xü̃. 10 Notürü ngẽma 
norü 7 i ngunexü̃gu rü tá icurüngü̃ rü 
nagu tá choxü̃ quicuax̱üxü̃. ¡Rü 
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taxuxü̃táma tax̱acürü puracü nagu cuxü 
i ngẽma ngunexü̃, rü woo cunegü, rü 
woo cuxacügü, rü woo curü 
puracütanüxü̃gü, rü woo cuxü̃taxü̃gü, rü 
woo cuxü̃nagü rü woo i ngẽma duü̃xü̃ i 
to i nachixü̃anecüãx̱ i cuxü̃tawa 
ngẽxmaxü̃! 11 Yerü chama i Cori ya 
Tupana rü 6 ga ngunexü̃gu nixĩ ga 
chanaxüxü̃ ga dauxü̃guxü̃ ga naane, rü 
nhama ga naane rü taxü̃ ga már, rü 
guxü̃ma i tax̱acü i nawa ngẽxmagüxü̃. 
Rü nhu̱xũchi icharüngü̃ ga norü 7 ga 
ngunexü̃gu. Rü yemacax̱ mexü̃ namaxã 
chaxuegu ga yema ngunexü̃, rü cuxna 
chanachu̱xu nax nagu cupuracüxü̃. 
12 ¡Rü tüxü̃ nangechaxü̃ ya cunatü rü cué 
nax ngẽmaãcü namáxü̃cax̱ i curü maxü̃ i 
nhaa naane i chama i Cori ya Tupana 
cuxna chaxãxü̃wa! 13 ¡Rü taxũtáma 
cumáeta! 14 ¡Rü cuma nax cuxãxmagüxü̃ 
rü cuxãtegüxü̃ rü taxũtáma cugüechita 
nai i nge rüex̱na nai ya yatümaxã 
cumaxü̃! 15 ¡Rü taxũtáma cungĩt́ax̱a! 
16 ¡Rü taxũtáma doraxü̃ quixu i 
cumücüchiga! 17 ¡Rü taxũtáma cugüxǘ̃ 
cunangúchaü̃xex̃e ̃ya cumücüpata, 
rüex̱na naxmax̱, rüex̱na norü 
puracütanüxü̃, rüex̱na naxü̃taxü̃, rüex̱na 
norü wocagü, rüex̱na norü búrugü, rü 
bai i tax̱acü i noxrü ixĩxü̃! —nhanagürü 
ga Tupana.  

Nüma ga Iraéutanüxü̃gü rü 
Tupanaxü̃ namuü̃e 

18 Rü guxü̃ma ga yema Iraéutanüxü̃gü 
rü nüxü̃ naxĩnüe ga yema duruanexü̃ rü 
guma cornétagüga. Rü nüxü̃ nadaugü ga 
yema ãẽmacü rü guma max̱pǘne ga 
caixanexü̃ nagu nguxü̃ne. Rü yexguma 
yemaxü̃ naxĩnüegu rü nüxü̃ 

nadaugügux, rü namuü̃e rü nüxna 
nayáxü̃gugü ga guma max̱pǘne. 19 Rü 
yemacax̱ Moichéxü̃ nhanagürügü: 
—Tama tanaxwax̱e i Tupana tomaxã 
nidexa erü ngürüãchi tá tayue. Rü 
narümemae nixĩ nax cumatama tomaxã 
nüxü̃ quixuxü̃ i ngẽma Tupana cumaxã 
nüxü̃ ixuxü̃ rü toma rü tá naga taxĩnüe 
—nhanagürügü. 20 Rü nüma ga Moiché 
rü nanangãxü̃ rü nhanagürü nüxü̃: 
—¡Tauxǘ̃ i pebai̱x̱ãchiexü̃! Erü nüma ya 
Tupana rü núma naxũ nax pexü̃ 
nawéãxü̃cax̱ i norü pora nax nüxü̃ 
pemuü̃exü̃cax̱ rü guxü̃guma naga 
pexĩnüexü̃cax̱ rü tama chixexü̃ 
pexügüxü̃cax̱ —nhanagürü. 21 Rü 
yexguma yema Iraéutanüxü̃gü rü guma 
max̱pǘnearü yáxü̃wa 
yachaxãchitanüyane, rü yoxni ga nüma 
ga Moiché rü yema waemaxü̃ ga 
caixanexü̃cax̱ nixũ ga Tupana nawa 
yexmaxü̃. 
……  

Mugü i máetagüxü̃cax̱ ueguxü̃  

21  12 Rü Tupana rü nhanagürü 
Moichéxü̃: —Texé ya 

tümamücüxü̃ imáxe ¡rü tüma rü ta 
noxtacüma tüxü̃ pimax̱! 13 Notürü 
ngẽxguma tama woetama tüxü̃ 
yamáxchaü̃chirex̱gu rü tüxü̃ 
yamax̱cüraxü̃maregu, rü tá cumaxã 
nüxü̃ chixu nax tax̱acürü nachicagu 
yanacúxü̃ nax tama nüma rü ta 
nayuxü̃cax̱. 14 Notürü ngẽma 
namücümaxã nuxü̃ rü woetama tüxü̃ 
imáxchaü̃xü̃, rü tá noxtacüma cuyamax̱ 
woo ãmarearü guchicaxü̃pechitagu 
yanacu̱xgux. 15 Rü ngẽma nanatüxü̃ 
rüex̱na naéxü̃ napix̱eẽx̃ü̃, rü name i 
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noxtacüma poxcu i yu namaxã taxuegu. 
16 Rü ngẽma wüxi i duü̃xü̃cax̱ ngĩx́ü̃ rü 
tüxü̃ icúxü̃ rü tá cuyamax̱ woo 
naxü̃tawa tangexmagu rüex̱na marü 
tümamaxã nataxegu. 17 Rü ngẽma 
nanatümaxã rüex̱na naémaxã chixexü̃ 
ixugüxü̃ rü noxtacüma cuyamax̱. 
…… 

22 Rü ngẽxguma taxre i yatügü nügü 
daixgu rü ngĩxü̃ yanguxeẽg̃u i wüxi i nge 
i ãxacüxcü rü ngem̃acax̱ nayuxacü̱xgu, rü 
yíxema ngĩxü̃ yuxacüxẽxẽx́e ̃rü 
tanaxwax̱e i tanaxütanü i ngẽma diẽru i 
ngĩte ngĩxcax̱ ícacüex̱pü̱x rü ãẽx̱gacü 
nangugü̱xgu nax marü namexü̃ nax 
ngẽxgumaepü̱x nax yixĩxü̃. 23 Notürü 
ngẽxguma texé wüxi ya ngexexü̃ 
yuxẽẽgux, rü tümaarü maxü̃maxã 
tanaxütanü. 24-25 Rü ngẽxguma texé 
wüxíexü̃ ticháixetüxẽẽgu, rü 
cháixetümaxã tá ta tüxǘ̃ naxãtanü. Rü 
ngẽxguma texé wüxíexü̃ tibüepütaxẽẽgu, 
rü büepütamaxã tá ta tüxǘ̃ naxãtanü. Rü 
ngẽxguma texé wüxíexü̃ tipoyemex̱eg̃ux, 
rü poyemex̱em̃axã tá ta tüxǘ̃ naxãtanü. 
Rü ngẽxguma texé wüxíexü̃ tipoyecutügu 
rü poyecutümaxã tá ta tüxǘ̃ naxãtanü. Rü 
ngẽxguma texé wüxíexü̃ tigu̱xgu, rü 
gumaxã tá ta tüxǘ̃ naxãtanü. Rü 
ngẽxguma texé wüxíexü̃ tapix̱eẽg̃u, rü 
pix̱eẽm̃axã tá ta tüxǘ̃ naxãtanü. Rü 
ngẽxguma texé wüxíena tanacuai̱x̱cagu, 
rü cuai̱x̱camaxã tá ta tüxǘ̃ naxãtanü. 
……  

Mugü i nüxü̃ ixuxü̃ nax nhuxãcü 
namexẽẽxü̃ i guxchaxü̃gü  

22  5 —Rü ngẽxgumachi texé 
tümaxü̃nagü ngürüanegumare 

mugügu nax ngextámare nachibüexü̃cax̱ 

rü ngẽmagagu to̱xguãx̱arü naanewa 
yachibüegu, rü yíxema norü yora i 
ngẽma naxü̃nagü, rü tanaxwax̱e i 
tanaxütanü namaxã i tümanetüarü o i 
rümemaexü̃. 6 Rü ngẽxgumachi texé 
wüxi i tax̱acüwa nangixichigu rü 
togueanewa nanáiegu rü ngẽxma 
yaxaegu i tümaarü nanetügü i marü 
idauxü̃, rüex̱na ngexwacax̱ rüxügüxü̃, rü 
yíxema yaguanexe rü tanaxwax̱e nax 
norü yoraaxǘ̃ tanaxütanüxü̃ naxcax̱ i 
ngẽma tümanetügü nax ítaguxcüraxü̃xü̃. 
…… 

29 Rü ngẽma penetügüarü o i choxna 
üxü̃, rü name nixĩ i paxa choxna penaxã. 
Rü ngẽxgumarüxü̃ ta i perü úwachiüwa 
rü chanaxwax̱e i paxa choxna penaxã i 
ngẽma choxna üxü̃. Rü yimá nüxíraxü̃cü 
ya pene ya woetama choxna ücü, rü 
name nixĩ i chapatawa naxcax̱ 
penaxütanü i ngẽma chama nagu 
chaxunetaxü̃ex̱pü̱x. 
……  

Mugü i guxchaxü̃güarü 
mexẽẽxü̃chiga  

23  4 —Ngẽxguma nüxü̃ 
icuyangax̱gu i curü uanüarü 

woca rüex̱na norü búru iyarütaxuxü̃, rü 
name nixĩ i nüxǘ̃ cunatáeguxẽxẽ. 5 Rü 
tama name i nüxü̃ cuxo nax nüxü̃ 
curüngü̃xeẽx̃ü̃ i ngẽma cuxchi aixü̃. Rü 
ngẽxguma chi nüxü̃ cudax̱gu i norü 
búru nax naxwetaarü yamaxã ngẽxma 
yanguxü̃ ¡rü nüxü̃ rüngü̃xex̃e ̃nax 
ícunanugüxü̃ i ngẽma naxweta i 
naétüwa ngẽxmaxü̃! 6 Rü ngẽxguma 
wüxi i duü̃xü̃ i ngearü diẽruãx́ü̃ 
ãẽx̱gacüpex̱ewa guxchaxü̃ cumaxã 
mexẽẽgu, rü tama name i chixri 
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cunamexẽxẽ i ngẽma guxchaxü̃. 7 ¡Rü 
nüxü̃ rüxo nax doramaxã ícunaxuaxü̃xü̃ 
i wüxi i duü̃xü̃! Rü tama name i 
notücax̱ma cugagu nax yamax̱gü i wüxi 
i duü̃xü̃ i taxuxü̃ma i chixexü̃ üxü̃. Erü 
chama rü taxũtáma nüxü̃ 
chaxüpetümare i ngẽma duü̃xü̃ i nagagu 
íyixĩxü̃ nax tayuxü̃. 8 Rü cuma nax 
ãẽx̱gacü quixĩxü̃, rü tama name i 
wüxiaxǘ̃ cunayauxtanü, nax 
naétüwaama cuxüxü̃cax̱ ega tax̱acürü 
guxchaxü̃ cuxü̃tawa yamexẽẽgügu. Erü 
ngẽma ãẽx̱gacü i nayauxtanüxü̃, rü 
inayacu̱x i ngẽma aixcuma ixĩxü̃, nax 
tama nüxü̃ nacuáxü̃cax̱ i duü̃xü̃gü, rü 
ngẽmaãcü ya yíxema duü̃xe ̃ya 
taxuxü̃ma i chixexü̃ üchiréxe, rü 
nitümaguãchi i ngẽma chixexü̃. 
……  

Nüxíraxü̃xü̃ i norü o i 
nanetügüarüchiga 

19 Rü ngẽma nüxíraxü̃xü̃ i norü o i 
ngẽma cunetügüwa quibuxgüxü̃, rü 
name nixĩ i Tupanapatawa cunana i 
ngẽma rümemaegüxü̃ —nhanagürü ga 
Cori ya Tupana. 
……  

Tupana rü aixcuma 
Iraéutanüxü̃gümaxã inaxüga  

24  3 Rü nüma ga Moiché rü 
natanüwa naxũ ga yema 

Iraéutanüxü̃gü rü namaxã nüxü̃ nixu ga 
guxü̃ma ga yema ore ga Cori ya Tupana 
namaxã nüxü̃ ixuxü̃. Rü nümagü ga 
Iraéutanüxü̃gü rü guxü̃ma wüxigu 
Moichéxü̃ nangãxü̃gü rü nhanagürügü: 
—Ngemáacü tá tayanguxẽxẽ i guxü̃ma i 
ngẽma mugü i Tupana toxü̃ muxü̃ 

—nhanagürügü. 4 Rü nüma ga Moiché rü 
nanaxümatü ga guxü̃ma ga yema ore ga 
Cori ya Tupana nüxü̃ ixuxü̃. Rü moxü̃ãcü 
pax̱mama ínarüda rü 
max̱pǘnepechinügu nanaxü ga wüxi ga 
ãmarearü guchicaxü̃. Rü 12 ga nutamaxã 
nanaxü naégagu ga yema 12 ga 
Iraéutücumügü. 5 Rü nhu̱xũchi nanamu 
ga nhuxre ga ingextü̱xü̃ ga 
Iraéutanüxü̃gü nax nadaiaxü̃cax̱ ga 
wocagü ga iyatüxü̃ rü Tupanacax̱ nax 
ínaguaxü̃cax̱. Rü yemawa inanawex̱gü 
nax aixcuma tá wena Tupanaga 
naxĩnüexü̃. 6 Rü nüma ga Moiché rü 
ngãxü̃gu nayabaye ga gumá nagü. Rü 
gumá wüxiarü ngãxü̃ rü nhuxre ga 
naxpáü̃gu nanabacu. Rü gumá naiarü 
ngãxü̃ rü ãmarearü guchicaxü̃ namaxã 
namaxcu. 7 Rü yemawena rü nanayaxu 
ga yema popera ga Tupanaarü üga nagu 
ümatüxü̃, rü yema duü̃xü̃gücax̱ tagaãcü 
nüxü̃ nadaumatü. Rü nümagü rü 
nhanagürügü: —Guxü̃ma i ngẽma Cori 
ya Tupana nüxü̃ ixuxü̃ rü aixcuma tá 
mea tayanguxẽxẽ —nhanagürügü. 8 Rü 
yexguma ga Moiché rü nanayaxu ga 
gumá nagü ga togü ga naxpáü̃gu 
nabacuãcü rü gumámaxã duü̃xü̃güxü̃ 
nimacutanü, rü nhanagürü: —Nhu̱xma 
nax pexna naxããxü̃ i norü mugü rü daa 
nagü nixĩ ya perü cuax̱ruxü̃ nax aixcuma 
yixĩxü̃ i guxü̃ma i ngẽma Cori ya Tupana 
pemaxã nüxü̃ ixuxü̃ —nhanagürü. 
……  

Moiché rü max̱pǘne ga  
Chinaígu naxĩnagü 

12 Rü Cori ya Tupana rü nhanagürü 
Moichéxü̃: —¡Ẽcü naxĩnagü nawa ya daa 
max̱pǘne ya nawa changexmane rü 
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ngẽḿa choxü̃ nangu̱xex̃e!̃ Erü tá cuxna 
chanaxã i nutatachinügü i chorü mugü 
rü ucu̱xeg̃ü nagu chaxümatüxü̃ nax 
ngẽma Iraéutanüxü̃güxü̃ nawa 
nangúexẽẽãxü̃cax̱ —nhanagürü. 13 Rü 
nüma ga Moiché rü inachi rü guma 
max̱pǘne ga Tupana nawa yexmanegu 
naxĩnagü wüxigu namaxã ga namücü ga 
Yuchué. 14 Rü nüma ga Moiché rü yema 
Iraéutanüxü̃güarü ãẽx̱gacügüxü̃ 
nhanagürü: —¡Nuatama nhaa nachicawa 
toxü̃ penangu̱xex̃e ̃rü nhu̱xmatáta pexcax̱ 
tawoegu! Rü Aróũ rü Úr rü tá pemaxã 
nuxã narücho. Rü ngẽxguma chi texé 
guxchaxü̃ tüxǘ̃ ngex̃magux rü name nixĩ 
i Aróũmaxã rü Úrmaxã nüxü̃ tixu 
—nhanagürü. 15 Rü yexguma yema orexü̃ 
namaxã yaxuxguwena, rü nüma ga 
Moiché rü guma max̱pǘnegu naxĩnagü. 
Rü wüxi ga caixanexü̃ nayadüxü. 16 Rü 
Cori ya Tupanaarü üüne rü guma 
max̱pǘne ga Chinaígu ínarüxĩ. Rü 6 ga 
ngunexü̃ rü yema caixanexü̃ nayadüxü 
ga guma max̱pǘne. Rü yema norü 7 ga 
ngunexü̃gu rü nüma ga Cori ya Tupana 
rü yema caixanexü̃wa Moichécax̱ naca. 
17 Rü yema Cori ya Tupanaarü üüne rü 
yema Iraéutanüxü̃gücax̱ nangox̱ nawa ga 
guma max̱pǘne ga ngextá yexeraãcü 
ínamáxpü̱xü̃chixü̃taxpex̱ewa. Rü nhama 
wüxi ga üxüema ga nawa ixaxü̃rüxü̃ nixĩ. 
18 Rü nüma ga Moiché rü naxĩnagü nawa 
ga guma max̱pǘne rü yema caixanexü̃gu 
nayaxücu. Rü yéma nayexma ga 40 ga 
ngunexü̃ rü 40 ga chütaxü̃.  

Ãmaregü naxcax̱ ga Tupanapata  

25  1 Rü nüma ga Cori ya Tupana 
rü Moichémaxã nidexa rü 

nhanagürü nüxü̃: 2 —¡Namaxã nüxü̃ ixu 

i ngẽma Iraéutanüxü̃gü nax chau̱̱xcax̱ 
nanutaquex̱eãxü̃cax̱ i norü ãmaregü! 
¡Rü nade naxü̃tawa i ngẽma duü̃xü̃gü i 
aixcuma norü ngúchaü̃maxã 
inaxãgüchaü̃xü̃! 3 Rü nhaa tá nixĩ i 
ngẽma pedexü̃: úirumü, rü diẽrumü, rü 
cóbremü, 4 rü naxchiru i dauxraacü 
wẽx̱charaxü̃, rü naxchiru i 
dauxracharaxü̃, rü naxchiru i 
daucharaxü̃, rü naxchiru i líũchi i 
mexechixü̃naxcax̱, rü bóyitax̱agü, 5 rü 
carnéruchax̱müxü̃gü i dauxü̃maxã 
ichagüxü̃, rü togü i naxchax̱müxü̃ i 
mexechixü̃, rü mürapewagü i 
acáchianaxcax̱, 6 rü chíxü̃ i omüxǘ̃ü̃wa 
mexü̃, rü pumára i chíxü̃éü̃ i 
chacherdóte ya chorü puracütanüxü̃eru 
namaxã nangégüxü̃, rü pumáratex̱e i 
guwa mexü̃, 7 rü nutagü ya oníchinaxcax̱ 
rü naigü ya nutagü ya ngax̱ãẽruxü̃ nax 
chacherdótegüarü ãẽx̱gacüarü 
türemüchiruarü meruxü̃ yixĩxü̃cax̱. 8 ¡Rü 
chau̱̱xcax̱ penaxü ya wüxi ya chapata 
nax yimawa duü̃xü̃gütanüwa 
changexmaxü̃cax̱! 9 Notürü yima 
chapata ya nawa tá changexmane, rü 
guxü̃ma i norü ngẽmaxü̃gü rü tá ngẽma 
cuxü̃ nüxü̃ chadauxeẽx̃ü̃ãcü cunaxü.  

Baú i Tupanaarü mugüchixü̃ 

10 ¡Ẽcü naxü i wüxi i baú i 
acáchianaxcax̱ i mürapewawa, i wüxi 
métru rü 10 centímetru i norü max̱ rü 
65 centímetru i norü tachiã, rü 
ngẽxgumarüxü̃ ta 75 centímetru i norü 
máchane! 11 ¡Rü naxü̃mawa rü úirumaxã 
natüxüma! Rü norü düxétüwa rü 
ngẽxgumarüxü̃ tá ta úirumaxã 
cunatüxüne. Rü naberawa rü tá 
úirumaxã ícunaxüáegubera. 12 ¡Rü naxü i 
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ãgümücü i bochicuxü̃ i úirunaxcax̱, rü 
wüxichigü ya naparawa nanucu! 13 ¡Rü 
ngẽxgumarüxü̃ ta naxü ya taxremenax̱ã 
ya nai ya acáchianaxcax̱, rü nhu̱xũchi 
úirumaxã yatümenax̱ã! 14 ¡Rü yima 
naxpaweru i ngẽma baú i 
bochicuxü̃maxetüwa yawex̱gü nax 
yimamaxã nachü̱xnagüxü̃cax̱ i ngẽma 
baú! 15 Rü yima naxpaweru rü marü 
taxũtáma cunade. Rü ngẽma baúarü 
bochicuxü̃maxetüwa tátama 
nangexmagüecha. 16 ¡Rü ngẽma baúgu 
yaxǘcuchi i ngẽma nutatachinügü i 
nagu naxümatüxü̃ i ngẽma mugü i tá 
cuxna chaxãxü̃! 17 ¡Rü ẽcü naxü i wüxi i 
naxãt́axü̃ i úirunaxcax̱ ixĩxü̃! Rü norü 
max̱ rü wüxi métru rü 10 centímetru tá 
nixĩ, rü norü tatachinü rü 75 centímetru 
tá nixĩ. 18 Rü úirumüwa tá cunaxüxüchi i 
taxre i dauxü̃cüãx̱chicünax̱ã i 
ixãpex̱átüxü̃ i norü wüxichigüpex̱ewa 
ngẽxmaxü̃ i ngẽma baúátaxü̃. 19 Rü 
ngẽma dauxü̃cüãx̱chicünax̱ã i 
ixãxpex̱átügüxü̃ rü naxãt́aü̃wa tátama 
cunaxüxüchigü. Rü wüxi rü tá norü 
wüxipex̱ewa nangexma rü ngẽma to rü 
norü topex̱ewa nangexma. 20 Rü ngẽma 
taxre rü tá nügüarü to̱xmax̱tawa 
nangexmagü. Rü naxãt́aü̃étügu tá 
narüdaunü. Rü yima naxpex̱átü rü tá 
nayadüxü i ngẽma naxãt́axü̃. 21 ¡Rü 
ngẽxma baúgu nanucu i ngẽma 
nutatachinügü i chorü mugü nagu 
ümatüxü̃! ¡Rü nhu̱xũchi yaxǘcuchiãt́axü̃! 
22 Rü ngẽmawa tá nixĩ i changexmaxü̃ i 
naxãt́aü̃étüwa i norü ngãxü̃wa i ngẽma 
taxre i dauxü̃cüãx̱chicünax̱ã i 
ixãpex̱átüxü̃. Rü ngẽḿa tá nixĩ i cumaxã 
nüxü̃ chixuxü̃ i ngẽma chorü ucu̱xeg̃ü 
naxcax̱ i ngẽma Iraéutanüxü̃gü. 

 

Mecha i poũ i üünegüxü̃arü 
nuchicaxü̃ 

23 ¡Rü naxü i wüxi i mecha i 
acáchianaxcax̱ i mürapewawa! Rü 90 
centímetru tá nixĩ i norü max̱, rü 45 
centímetru i norü tatachinü rü 65 
centímetru i norü máchane. 24 Rü 
úirumümaxã tá cunatütachinü, rü 
úirumaxã tá ícunaxüáegupechinü. 25 Rü 
ngẽma mecha rü tá cunaxübera i naétüwa 
rü 7 centímetru tá nixĩ i norü tatachinü i 
ngẽma naberagü. Rü ngẽma naberaétüwa 
rü tá úirumaxã ícunaxüáegubera. 26 ¡Rü 
naxü i ãgümücü i bochicuxü̃ i úirunaxcax̱, 
rü wüxichigü ya naparacüwawa nanucu! 
27 Rü ngẽma naberaxü̃tawa tá cunanucu i 
bochicuxü̃ nax ngẽmawa yawex̱güãxü̃cax̱ 
ya yima naxpaweru ya norü ngetaxü̃ruxü̃. 
28 Rü ngẽma norü ngetaxü̃ruxü̃ rü nai ya 
acáchiamenax̱ã tá nixĩ, rü guxü̃wama 
úirumaxã tá cuyatümenax̱ãgü. 29 Rü 
úiruwa tá cunaxü i ngẽma norü poratugü 
rü cuyeragü rü baeruü̃gü rü axepáxü̃gü i 
ngẽma ãchiüxü̃ i ãmarearü axruxü̃. 30 Rü 
ngẽma mechaétügu tá cunanú i ngẽma 
poũ i üünexü̃ nax guxü̃táma chapex̱ewa 
ngẽxmaxü̃cax̱.  

Omüpaweru i úirunaxcax̱ 

31 ¡Rü ngẽxgumarüxü̃ ta naxü i wüxi i 
omüpaweru i úirunaxcax̱ i pomüxü̃! Rü 
ngẽma nachipatü rü namenax̱ã rü 
ngẽma nachacüügü rü ngẽma nanágugü 
i naputüragüraxü̃xü̃, rü wüxiwatama tá 
cunaxüxüchigü. 32 Rü ngẽma omü rü 
wüxichigü i nacüwawa rü tá nüxǘ̃ 
nangexma i tamaepü̱xchigü i 
nachacüügü. 
…… 

ÊXODO 25 

Seleções do Antigo Testamento das Sagradas Escrituras no idioma ticuna, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



107 
 

Tupanapatachiga  

26  1 —¡Ẽcü naxü ya chapata i 10 
tachinü i mexü̃ i líũchiarü 

mutachinüxü̃wa! Rü ngẽma líũchi rü tá 
nadaunüta rü nayau̱̱xnüta rü 
nawẽx̱ranüta. Rü ngẽma líũchimaxã tá 
cunamutachinü, rü taxre i 
dauxü̃cüãx̱chicünax̱ãgü tá nagu cuxü. 
…… 

14 Rü ngẽma naãx̱ ya yima ĩ rü tá 
carnéruchax̱müxü̃ i dauxü̃maxã 
ichagüxü̃ tá nixĩ. Rü ngẽmaétüwaama 
üxü̃ rü tá bóyichax̱müxü̃ tá nixĩ. 15 Rü 
ngẽma naxtapü̱x ya yima ĩ rü 
acáchianaxcax̱ i mürapewa tá nixĩ. Rü 
ngẽma rü mea tá icunanú. 
…… 

30 Rü yima chapata rü guma 
max̱pǘnewa cuxü̃ chawéxü̃neãcü tá 
cunaxü. 
……  

Ãmarearü guchica i brõćhenaxcax̱  

27  1 —¡Rü naxü i wüxi i ãmarearü 
guchicaxü̃ i norü guxü̃cüwawa 

wüxigumarexü̃! Rü taxre métru rü 25 
centímetru tá nixĩ i wüxichigü i 
nacüwawa. Rü mürapewa i 
acáchianaxcax̱ tá nixĩ. Rü ngẽma norü 
máchane rü wüxi métru rü 25 
centímetru tá nixĩ. 2 Rü ngẽma ãmarearü 
guchicaxü̃, rü guxü̃ma i norü 
ãgümücüpex̱ewa rü tá cunachunagüxẽxẽ 
rü ngẽma rü tá naxü̃newatama 
cunaxüxüchi. Rü brṍchemaxã tá 
cunatüxüne i guxü̃wama. 3 Rü guxü̃ma i 
norü ngẽmaxü̃gü i ngẽma ãmarearü 
guchicaxü̃ rü tá brṍchenaxcax̱ nixĩgü. 
Rü ngẽma norü tanimucapáxü̃gü rü 

ngẽma norü páragü, rü norü 
yax̱mex̱ü̃páxü̃gü, rü ngẽma norü 
choxbüruü̃gü, rü ngẽma naxtax̱müxü̃ rü 
brṍchenaxcax̱ tá nixĩgü. 
……  

Tupanapataarü ĩãx̱tüchiga 

9 Rü yima chapata rü tá cunaxüãx̱tü. 
Rü ngẽma norü súcüwawaama rü tá 
líũchi i mutachinüxü̃maxã ícunapoxegu. 
Rü ngẽma norü max̱ i ngẽma 
ícupoxeguxü̃ rü 45 métru tá nixĩ. 10 Rü 
ngẽma poxeguxü̃arü caxtagü rü 20 tá 
nixĩ rü brṍchenaxcax̱ tá nixĩ. Rü ngẽma 
20 i caxtamaü̃gü rü ngẽxgumarüxü̃ tá ta 
brṍchenaxcax̱ nixĩ. Rü ngẽma 
líũchitachinügüarü choruü̃gü rü ngẽma 
naxpaweru i nagu nachoxü̃ rü tá 
diẽrumünaxcax̱ nixĩgü. 11 Rü ngẽma 
norü nórchicüwawaama rü tá líũchi i 
mutachinüxü̃maxã ícunapoxegu. Rü 
ngẽma ícupoxeguxü̃ rü 45 métru tá nixĩ. 
Rü yima 20 ya norü caxtagü rü 
naxmaxü̃gü rü brṍchenaxcax̱ tá nixĩ. Rü 
ngẽma líũchitachinügüarü choruü̃gü rü 
ngẽma naxpawerugü i nagu nachoxü̃ rü 
tá diẽrumünaxcax̱ nixĩgü. 12 Rü ngẽma 
naax̱tüarü tatachinü i oéstecüwawaama 
üxü̃ rü 22 métruarü ngãxü̃ tá nixĩ i 
ícunapoxeguxü̃ namaxã i líũchi i 
mutachinüxü̃. Rü 10 tá nixĩ ya norü 
caxtagü rü naxmaxü̃gü. 13 Rü ngẽma 
naax̱tüarü tatachinü i léstewaama üxü̃ 
rü ngẽxgumarüxü̃ ta 22 métruarü ngãxü̃ 
tá nixĩ i ícupoxeguxü̃ namaxã i líũchi i 
mutachinüxü̃. 14 Rü ngẽma 
naax̱tüpex̱ewa i norü ücuchicawaama 
üxü̃ rü ngẽma i norü ücuchicaarü 
wüxicüwawa rü 7 métru tá nixĩ i 
ícupoxeguxü̃ namaxã i líũchi i 
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mutachinüxü̃. Rü 3 tá nixĩ ya norü 
caxtagü rü naxmaxü̃gü. 15 Rü ngẽma 
ücuchicaarü tocüwawa rü 
ngẽxgumarüxü̃ ta rü 7 métru tá nixĩ i 
ícupoxeguxü̃ namaxã i líũchi i 
mutachinüxü̃. Rü 3 tá ta nixĩ ya norü 
caxtagü rü naxmaxü̃gü. 16 Rü ngẽma 
naax̱tüarü ĩãx̱ rü 9 métru naguxü̃ i 
líũchi i mutachinüxü̃ tá nixĩ. Rü ngẽma 
ĩãx̱ rü naxchiru i dauxraacü 
wẽx̱charaxü̃, rü naxchiru i 
dauxracharaxü̃, rü naxchiru i 
daucharaxü̃naxcax̱ tá nixĩ. Rü ngẽma rü 
tá mea penaxümatüchara. Rü 4 tá nixĩ 
ya norü caxtagü rü naxmaxü̃gü i ngẽma 
ĩãx̱. 17 Rü guxü̃ma i naax̱tüarü 
caxtamaü̃gü rü brṍchenaxcax̱ tá nixĩ. Rü 
ngẽma nachatüagü rü diẽrumünaxcax̱ tá 
nixĩ. 18 Rü ngẽma naax̱tü rü 45 métru tá 
nixĩ i norü max̱ rü 22 métruarü ngãxü̃ 
tá nixĩ i norü tatachinü. Rü norü 
poxeguxü̃ rü 2 métru rü 25 centímetru 
tá nixĩ i norü máchane, rü líũchi i 
mutachinüxü̃naxcax̱ tá nixĩ. Rü ngẽma 
norü caxtagümaü̃gü rü brṍchenaxcax̱ tá 
nixĩ. 19 Rü guxü̃ma i chapataarü 
ngẽmaxü̃gü rü brṍchenaxcax̱ tá nixĩ. Rü 
ngẽma norü poxeguxü̃tüxü̃ nagu 
ngagüxü̃, rü naax̱tüarü poxeguxü̃tüxü̃ 
nagu ngagüxü̃ rü tá ta brṍchenaxcax̱ 
nixĩ. 20 ¡Rü namu i ngẽma 
Iraéutanüxü̃gü nax oríwaarü chíxü̃ 
cuxü̃tawa nangegüxü̃cax̱ nax ngẽmaãcü 
guxü̃guma yanaigüxü̃cax̱ i chapataarü 
omügü! 21 Rü nüma ya Aróũ rü nanegü 
tá nixĩ i nüxna nadaugüxü̃ i ngẽma 
omügü, nax ngẽmaãcü guxü̃ma i 
chütaxü̃ chapex̱ewa nanaigüechaxü̃cax̱ 
nawa ya yima chapata. Rü ngẽma baú i 
mugüchíü̃arü tüyepex̱ewaama tá nixĩ i 

inanaigüechaxü̃ i ngẽma omügü. Rü 
nhaa mu rü chanaxwax̱e i guxü̃gutáma 
ngẽma Iraéutanüxü̃gü rü nataagü nagu 
naxĩ.  

Chacherdótegüchiruchiga  

28  1 —¡Rü chorü puracücax̱ nüxü̃ 
naxuneta ya cuenexẽ ya Aróũ 

rü nanegü ya Nadábi, rü Abiú, rü 
Ereachá, rü Itamá! Rü nümagü tá nixĩ i 
chapex̱ewa duü̃xü̃guétüwa 
nachogügüxü̃. 2 ¡Rü cuenexẽ ya Aróũaxǘ̃ 
naxü i wüxi i naxchiru i 
taxúechirumaxã wüxiguxü̃! Rü ngẽma 
naxchiruwa tá nixĩ i duü̃xü̃gü nüxü̃ 
nacuax̱güxü̃ nax aixcuma chama chorü 
puracü i üünexü̃cax̱ nüxü̃ chaxunetaxü̃. 
3 ¡Rü cuma tümamaxã idexa ya 
yíxemagü tüxna chanaxãxẽ i cuax̱ nax 
guxü̃raxü̃xü̃ ítixüxü̃güxü̃! Rü yíxemagü 
tá tixĩ ya naxügüxe i ngẽma naxchiru ya 
Aróũ nax ngẽmaãcü choxǘ̃ 
napuracüxü̃cax̱. 
……  

Ãmaregü i wüxichigü i  
ngunexü̃gu ixãxü̃  

29  38 —Rü wüxichigü i ngunexü̃gu 
rü tá chau̱̱xcax̱ cunadai i taxre i 

carnéruacügü i wüxi ya taunecü nüxǘ̃ 
ngẽxmaxü̃. Rü ngẽma ãmarearü 
guchicaxü̃wa tá ícunagu. 39 Rü wüxi tá 
nixĩ i pax̱mama quiguxü̃ rü to rü tá 
yáuanecü cuyagu. 40 Rü ngẽma nüxíra 
quiguxü̃ i carnéru rü taxre i quíru i 
trígutex̱e i mexechixü̃ i oríwaarü 
chíxü̃maxã aẽü̃́xü̃maxã tá cuyagu. Rü 
naétü wüxi ya lítru ya wíũ nagu cuba. 
41 Rü ngẽmaãcü tátama cunaxü namaxã 
i ngẽma to i carnéru i yáuanecü quiguxü̃ 
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nax trígutex̱emaxã rü oríwaarü 
chíxü̃maxã rü wíũmaxã cuyaguxü̃. Rü 
ngẽmaãcü tá chauãxẽgu nayatãũxü̃ i 
ngẽma naema. 42 Rü ngẽma ãmaregü i 
chau̱̱xcax̱ piguxü̃ rü pexacügüwa rü 
petaagüwa tá naxüe nax guxü̃gutáma 
chau̱̱xcax̱ naxügüãxü̃ i chapataarü 
ĩãx̱arü ngaicamána. Rü chama rü ngẽḿa 
tá changexma nax cumaxã 
chidexaxü̃cax̱. 43 Rü ngẽxma tá nixĩ i 
choxü̃ iyangaugüxü̃ i ngẽma 
Iraéutanüxü̃gü. Rü ngẽma nachica rü tá 
naxüüne erü ngẽḿa tá changexma. 44 Rü 
yima chapata rü ngẽma naxü̃naarü 
guchicaxü̃ rü tá chanaxüünexẽxẽ. Rü 
ngẽxgumarüxü̃ tá ta i nüma ya Aróũ rü 
nanegü rü tá chanaxüünexẽxẽ nax 
naxügüãxü̃cax̱ i chorü puracü. 45 Rü 
chama rü tá natanüwa chamaxü̃ i 
ngẽma Iraéutanüxü̃gü, rü norü Tupana 
tá chixĩ. 46 Rü ngẽmaãcü tá nixĩ i nüxü̃ 
nacuax̱güxü̃ nax chama chixĩxü̃ i norü 
Cori ya Tupana ga Eyítuanewa nax 
íchanguxü̃xeẽ̃x̱ü̃ nax natanüwa 
chamaxü̃xü̃cax̱. Rü chama nixĩ i norü 
Cori ya Tupana.  

Pumáratex̱earü guchicaxü̃chiga  

30  1 —¡Rü ngẽxgumarüxü̃ ta naxü 
i pumáratex̱earü guchicaxü̃ 

nawa i acáchianaxcax̱ i mürapewa! 2 Rü 
norü max̱ rü norü tatachinü rü tá 
nawüxigumare, rü 45 centímetru tá nixĩ. 
Rü norü máchane rü 90 centímetru tá 
nixĩ. Rü ngẽma nacüwapex̱egü i ngẽma 
pumáratex̱earü guchica rü nawa tátama 
cunaxüxüchigü. 3 Rü naétüwaama rü 
ngẽma norü ãgümücü i nacüwawa rü 
ngẽma norü ãgümücüpex̱ewa rü 
úirumaxã tá cunatü. Rü úirumaxã tá 

ícunaxüáegupechinü —nhanagürü ga 
Tupana. 
……  

Bachía ya brõćhenaxcax̱chiga 

17 Rü yexguma ga nüma ga Cori ya 
Tupana rü nayadaxẽxẽ ga Moichémaxã 
nax yadexaxü̃, rü nhanagürü nüxü̃: 
18 —¡Rü naxü ya wüxi ya bachía ya 
yax̱mex̱páxü̃ i brṍchenaxcax̱! Rü ngẽma 
norü üchicaxü̃ rü narüxü̃ brṍchenaxcax̱ 
tá nixĩ. Rü yima chapata rü ngẽma 
naxü̃naarü guchicaxü̃arü 
ngãxü̃machatex̱egu tá cunaxǘ ya yima 
bachía. Rü dexámaxã tá cunaxüãcu. 
19 Rü nüma ya Aróũ rü nanegü rü ngẽḿa 
tá nixĩ i dexá tá nayauxgüxü̃ nax 
ngẽmawa nayax̱cutügüxü̃cax̱ rü 
nayax̱mex̱güxü̃cax̱. 20 Rü ngẽxguma 
chapatagu nachocu̱xgu, rü ngẽxguma 
chau̱̱xcax̱ ínaguãxgu i ãmaregü rü tá 
nügü nayax̱cutügü rü nügü nayax̱mex̱gü 
nax tama nayuexü̃cax̱ —nhanagürü. 
……  

Yema yatügü ga Tupanapataarü 
meruü̃arü üruü̃gü  

31  1 Rü nüma ga Cori ya Tupana 
rü Moichémaxã nidexa rü 

nhanagürü nüxü̃: 2 —Dücax, rü 
Yudátaatanüwa rü chanayaxu ya 
Becharéu ya Urí nane ya Úrtaxa ixĩcü. 
3-5 Rü marü nüxna chanaxã i Chauãxẽ i 
Üünexü̃, rü nüxna chanaxã i cuax̱ nax 
paxama nüxü̃ nacuáxü̃cax̱ i tax̱acüarü ü 
rü nüxǘ̃ natauxchaxü̃cax̱ nax 
guxü̃raxü̃xü̃ i meruü̃gü naxüxü̃ i úiruwa, 
rü diẽrumüwa, rü brṍchewa, rü naiwa. 
Rü nüxna chanaxã i cuax̱ nax nüxü̃ 
nacuáxü̃cax̱ nax nuta ya ngax̱ãẽruxü̃ 
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nangoraxẽẽãxü̃cax̱ rü 
chacherdótegüchiruwa nanhaxcuãxü̃ rü 
guxü̃ma i meruü̃gü naxüxü̃cax̱. 6 Rü 
ngẽxgumarüxü̃ ta nüxü̃ chaxuneta ya 
Becharéuarü ngü̃xeẽr̃uxü̃ ya Auriábi ya 
Ichamá nane, ya Dáü̃tanüxü̃ ixĩcü. Rü 
guxü̃ma i ngẽma yatügü i nüxü̃ 
icuax̱üchigüxü̃ rü yexeraãcü cuax̱ nüxna 
chaxã nax naxügüãxü̃cax̱ i guxü̃ma i 
ngẽma cuxü̃ chamuxü̃ nax cunaxüxü̃. 
……  

Ngü̃xchigaarü ngunexü̃chiga 

12 Rü yexguma ga nüma ga Cori ya 
Tupana rü nayadaxẽxẽ ga Moichémaxã 
nax yadexaxü̃, rü nhanagürü nüxü̃: 
13 —¡Rü namaxã nüxü̃ ixu i ngẽma 
Iraéutanüxü̃gü rü nhacurügü tá nüxü̃! 
“Rü name nixĩ i nagu perüngü̃gü i ngẽma 
ngunexü̃ i chau̱̱xcax̱ ípexüxüchixü̃. Erü 
ngẽma nixĩ i guxü̃gutáma tórü cuax̱ruxü̃ i 
yigümaxã ixüxü̃ nax ngẽmaãcü guxü̃ma 
nüxü̃ nacuáxü̃cax̱ nax chama pexü̃ 
chadexü̃. 14 Rü ngẽma ngü̃xchigaarü 
ngunexü̃ rü nachu̱xu nax nagu 
pepuracüexü̃, rü ngem̃acax̱ penaxwax̱e i 
mea penaxaure. Rü yíxema tama 
naxaurexe i ngẽma ngunexü̃ rü tá tayu. 
Rü yíxema ngü̃xchigaarü ngunexü̃gu 
puracüxe rü name nixĩ i noxtacüma 
petanüwa tüxü̃ ipeyarüxoxẽxẽ. 15 Rü marü 
name i 6 i ngunexü̃ pepuracüe, notürü 
ngẽma norü 7 i ngunexü̃gu rü nagu tá 
iperüngü̃gü rü chau̱̱xcax̱ tá ípenaxüxüchi. 
Rü texé ngẽma ngunexü̃gu puracüxe rü tá 
tayu. 16 Rü ngem̃acax̱ i pema i 
Iraéutanüxü̃gü rü penaxwax̱e nax 
penaxaurexü̃ i ngẽma ngü̃xchigaarü 
ngunexü̃ erü ngẽma nixĩ i chorü üga i 
guxü̃gutáma nüxna pecuax̱ãchiexü̃. 17 Rü 

ngẽma ngunexü̃ nixĩ i guxü̃gutáma tórü 
cuax̱ruxü̃ i yigümaxã ixüxü̃ i pema i 
Iraéutanüxü̃gü rü chamax. Yerü chama ya 
perü Cori ya Tupana rü 6 ga ngunexü̃gu 
chayanguxẽxẽ ga nax chanaxüxü̃ ga 
dauxü̃guxü̃ i naane rü nhama i naane. Rü 
yema norü 7 ga ngunexü̃gu rü nüxü̃ 
charüchau ga nax chapuracüxü̃, rü 
icharüngü̃” —nhanagürü ga Tupana.  

Nutatachinügü i Tupanaarü mugü 
nagu ümatüxü̃chiga 

18 Rü yexguma Cori ya Tupana nüxü̃ 
rüchaxgu ga Moichémaxã nax yadexaxü̃ 
ga max̱pǘne ga Chinaíwa, rü nüxna 
nanaxã ga taxre ga nutatachinügü ga 
nümatama ga Tupana naxmex̱maxã 
norü mugü nagu naxümatüxü̃.  

Úirunaxcax̱ i wocaxacüchiga  

32  1 Rü yexguma tama paxa 
ínaxĩx̱gu ga Moiché ga guma 

max̱pǘnewa, rü yema Iraéutanüxü̃gü rü 
Aróũcax̱ naxĩ rü nhanagürügü nüxü̃: 
—Tanaxwax̱e i toxǘ̃ cunaxü i wüxi i 
naxchicünax̱ã nax namaxã 
tatupanaãx́ü̃cax̱ erü tama nüxü̃ tacuax̱ 
nax tax̱acü nüxü̃ ngupetüxü̃ i ngẽma 
Moiché ga Eyítuanewa toxü̃ ígaxü̃xü̃ 
—nhanagürügü. 2 Rü nüma ga Aróũ 
nanangãxü̃ rü nhanagürü: —¡Ẽcü 
pexmax̱güna rü pexacügüna penade i 
ngẽma naxmachinügü i úirunaxcax̱, rü 
nua chauxü̃tawa penana! 3 Rü guxü̃ma ga 
yema ngexü̃gü rü ínanachoxü̃ ga 
naxmachinügü ga úirunaxcax̱ rü 
Aróũxü̃tawa nanana. 4 Rü nüma ga Aróũ 
rü nananutaquex̱e rü nanadexẽxẽ ga 
yema naxmachinügü ga úirunaxcax̱. Rü 
yemawa purumáumaxã nanaxüxüchi ga 
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wüxi ga wocaxacüchicünax̱ã. Rü 
guxü̃ma ga duü̃xü̃gü rü tagaãcü 
nhanagürügü: —Pa Iraéutanüxü̃güx, rü 
daa nixĩ ya curü tupana ga Eyítuanewa 
cuxü̃ ínguxuchixẽẽcü —nhanagürügü. 
5 Rü yexguma yemaxü̃ nadax̱gux ga 
Aróũ, rü nanaxü ga wüxi ga naxü̃naarü 
guchicaxü̃ naxü̃tagu ga yema 
wocaxacüchicünax̱ã. Rü nhu̱xũchi 
tagaãcü nhanagürü: —Moxü̃ tá Cori ya 
Tupanaégagu tataãxẽgü —nhanagürü. 
6 Rü moxü̃ãcü ga pax̱mama rü ínarüdagü 
rü Tupanacax̱ nanadai rü ínanagu ga 
carnérugü nax yemaacü Tupanapex̱ewa 
nügü yamexẽẽgüxü̃cax̱. Rü yemawena ga 
duü̃xü̃gü rü ínarütogü nax 
nachibüexü̃cax̱ rü naxaxegüxü̃cax̱, rü 
nhu̱xũchi inachigü ga nax inücaãcümaxã 
nataãxẽgüxü̃cax̱. 7 Rü yexguma ga Cori 
ya Tupana rü Moichéxü̃ nhanagürü: 
—¡Ẽcü, írüxĩ rü natáegu! Erü ngẽma 
curü duü̃xü̃gü ga Eyítuanewa 
ícunguxü̃xeẽ̃x̱ü̃ rü marü chixexü̃gu nügü 
nayix̱ex̃e.̃ 8 Rü paxama nüxü̃ 
inarüngümae ga yema namaxã nüxü̃ 
chixuxü̃ nax nagu naxĩxü̃cax̱. Rü 
nügücax̱ nanaxügü i wüxi i 
wocaxacüchicünax̱ã i úiru i dexexü̃wa, 
rü nhu̱xmax rü nüxü̃ ínicuax̱üxü̃gü rü 
naxcax̱ nanadai rü ínanagu i naxü̃nagü, 
rü nügümaxã nhanagürügü: “Pa 
Iraéutanüxü̃güx, daa nixĩ ya curü tupana 
ya Eyítuanewa cuxü̃ ínguxuchixẽẽcü”, 
nhanagürügü —nhanagürü ga Tupana. 
9 Rü nhanagürü ta ga Cori ya Tupana 
Moichéxü̃: —Rü meama chanangugü i 
nhaa duü̃xü̃gü rü nüxü̃ chicuax̱ãchi nax 
tama inaxĩnüechaü̃xü̃. 10 Rü nhu̱xmax rü 
tama chanaxwax̱e i choxna cuchogü erü 
poraãcü chanuxũchi namaxã i ngẽma 

duü̃xü̃gü rü noxtacüma tá 
ichayanaxoxẽxẽ. Notürü cuwa tá 
chanango̱xex̃e ̃i wüxi i nachixü̃ane i 
poraxü̃ —nhanagürü. 11 Notürü nüma ga 
Moiché rü nhaa dexamaxã Cori ya 
Tupanaxü̃ narüngüxmüxẽẽchaü̃: —Pa 
Corix ¿tü̱xcüü̃ poraãcü namaxã cunu i 
ngẽma curü duü̃xü̃gü ga cumatama curü 
poramaxã ícunguxü̃xeẽ̃x̱ü̃ ga 
Eyítuanewa? 12 ¿Rü nhuxãã́cü 
icunaxüchicaxü̃ i ngẽma Eyítuanecüãx̱gü 
nax chixri cuchiga yadexagüxü̃cax̱ rü 
nhagüxü̃: “Tupana rü Eyítuanewa 
ínananguxü̃xex̃e ̃i Iraéutanüxü̃gü nax 
max̱pǘneanegu nadaiaxü̃cax̱ rü 
iyanaxoxẽẽãxü̃cax̱ i nhama i naanewa”, 
nhanagürügü tá? ¡Rü ngem̃acax̱ tauxǘ̃ i 
cunuxü̃, rü nagu curüxĩnüxü̃ i norü 
chixexü̃ i ngẽma curü duü̃xü̃gü! 13 ¡Rü 
nüxna nacuax̱ãchi ya yimá curü duü̃ ya 
Abraáũ, rü Isáqui, rü Iraéu ga Yacúgu 
ãégacü! Rü gumagümaxã nixĩ ga 
cugüégagutama cunaxueguxü̃ nax nüxü̃ 
curüngü̃xeẽx̃ü̃ rü nhacuxü̃: “Tá nüxü̃ 
charüngü̃xex̃e ̃i cutaagü rü tá namuxũchi 
ẽxtagürüxü̃, rü guxü̃ma i nhaa naane i 
pemaxã chaxueguxü̃ rü tá pexrü nixĩ i 
guxü̃gutáma”, nhacuxü̃ —nhanagürü ga 
Moiché. 14 Rü nüma ga Cori ya Tupana 
rü ínayachaxãchi nawa ga yema poxcu 
ga norü duü̃xü̃gümaxã naxüxchaü̃xü̃. 
15 Rü yemawena ga Moiché rü guma 
max̱pǘnewa ínarüxĩ namaxã ga yema 
taxre ga nutatachinü ga norü 
guxü̃tachinüwa ãmatüxü̃ namaxã ga 
Tupanaarü mugü. 16 Rü nümatama ga 
Tupana nixĩ ga naxüãxü̃ ga yema taxre 
ga nutatachinü, rü naxümatüãxü̃ namaxã 
ga yema norü mugü. 17 Rü guma Yuchué 
ga Moichémücü ga namaxã max̱pǘnegu 

ÊXODO 32 

Seleções do Antigo Testamento das Sagradas Escrituras no idioma ticuna, 2da ed. ©2009, Wycliffe Bible Translators



112 

naxĩnagücü, rü yexguma duü̃xü̃güxü̃ 
naxĩnügu ga nax íyaxáichaü̃, rü 
Moichéxü̃ nhanagürü: —Nüxü̃ chaxĩnü i 
duü̃xü̃gü ícuxcuxü̃ rü nhama nügü 
nadaixü̃rüxü̃ ixĩgüxü̃ i ngẽma 
ínapegüxü̃wa —nhanagürü. 18 Notürü 
nüma ga Moiché rü nanangãxü̃ rü 
nhanagürü: —Ngẽma wiyaegü i nagu 
nawiyaegüxü̃, rü tama ngẽma nax 
naporamaegüxü̃cax̱ nixĩ, rü tama ngẽma 
nax naturamaegüxü̃arü wiyae nixĩ. 
Notürü tomare i wiyae nixĩ i ngẽma 
nüxü̃ chaxĩnüxü̃ —nhanagürü. 19 Rü 
yexguma nüma ga Moiché yema 
ínapegüxü̃wa nanguxgu, rü nüxü̃ nadau 
ga yema wocaxacüxchicünax̱ã, rü nüxü̃ 
nadau ga nax ínapetaegüxü̃ rü 
íyaxüãchitanüxü̃ ga duü̃xü̃gü. Rü 
yemacax̱ nanuxũchi ga Moiché rü norü 
numaxã inayachix̱ ga yema taxre ga 
nutatachinü ga Tupanaarü mugü nagu 
ümatüxü̃. Rü max̱pǘnepechinügu 
nanapuxãchixẽxẽ. 20 Rü nhu̱xũchi nüma 
ga Moiché rü nanayaxu ga yema 
wocaxacüxchicünax̱ã rü üxüxetüwa 
nayatax̱cuchi. Rü yemawena ga marü 
yagau̱̱xgu rü nanawaxi rü nhu̱xmata 
naxãtex̱emare. Rü yema natex̱e rü 
dexáwa nanagüe rü nhu̱xũchi yema 
Iraéutanüxü̃güxü̃ namu nax yema 
dexáwa naxaxegüxü̃cax̱. 21 Rü Aróũxü̃ 
nhanagürü: —¿Tax̱acü cumaxã naxü i 
nhaa duü̃xü̃gü rü ngem̃acax̱ i nhaa taxü̃ i 
chixexü̃gu cunayix̱eẽx̃ü̃? —nhanagürü 
nüxü̃. 22 Rü nüma ga Aróũ rü Moichéxü̃ 
nangãxü̃ rü nhanagürü: —Pa Chorü 
Corix ¡tauxǘ̃ i chamaxã cunuxü̃! Cuma 
rü meama nüxü̃ cucuax̱ i nhaa duü̃xü̃gü 
nax norü me yixĩxü̃ nax chixexü̃ 
naxügüxü̃. 23 Rü nümagü ga duü̃xü̃gü rü 

nhanagürügü choxü̃: “¡Ẽcü wüxi i 
naxchicünax̱ã toxǘ̃ naxü nax namaxã 
tatupanaãx́ü̃cax̱, erü tama nüxü̃ tacuax̱ 
nax tax̱acü nüxü̃ üpetüxü̃ i ngẽma 
Moiché ga Eyítuanewa toxü̃ ígaxü̃xü̃!” 
nhanagürügü choxü̃. 24 Rü yexguma ga 
chama rü chanangãxü̃, rü nhachagürü: 
“Rü yíxema tüxǘ̃ nangexmaxe i úiru rü 
ẽcü ítanaxüxüchix̱”, nhachagürü. Rü 
nümagü rü choxna nanaxãgü ga norü 
úirugü, rü chama rü üxüétüwa chayagu. 
Rü yemawa nixĩ ga ínanguxuchixü̃ ga 
nhaa wocaxacüxchicünax̱ã —nhanagürü. 
25 Rü nüma ga Moiché nüxü̃ nadau ga 
yema duü̃xü̃gü ga marü nax 
nangupetüxüchixü̃ ga naxü̃nearü 
ngúchaü̃ ga chixexü̃ nax naxügüxü̃, rü 
yemaacü norü uanüaxǘ̃ 
nanatauxchaxẽxẽ nax nüxü̃ nacugüexü̃, 
yerü ga Aróũ rü tama aixcuma mea 
nüxna nadau. 26 Rü yexguma ga Moiché 
rü ínapegüxü̃arü ücuchicagu nachi rü 
nhanagürü: —¡Yíxema Tupanawaama 
ügǘxe rü nua chauxü̃tawa taxĩ! 
—nhanagürü. Rü guxü̃ma ga Lewítanüxü̃ 
naxü̃tawa naxĩ. 27 Rü yexguma ga 
Moiché rü yema Lewítanüxü̃xü̃ 
nhanagürü: —Tórü Cori ya Tupana rü 
nhanagürü pexü̃: “¡Ẽcü wüxichigü i 
pemax rü penayaxu i perü tara, rü 
ngẽma duü̃xü̃gü i noxrütama ngúchaü̃ i 
chixexü̃ ügüxü̃xü̃tawa pexĩ wüxichigü ya 
ĩwa rü penadai i ngẽma duü̃xü̃gü woo 
peeneegü yixĩgu rüex̱na pemücügü 
yixĩgu rüex̱na perü ngaicamagu pegüxü̃ 
yixĩgu!” —nhanagürü. 28 Rü yema 
Lewítanüxü̃ rü nayanguxẽẽgü ga yema 
Moiché namaxã nüxü̃ ixuxü̃, rü yema 
ngunexü̃gu rü nayue ga 3,000 ga yatügü. 
29 Rü yexguma ga Moiché rü nhanagürü: 
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—Nhu̱xmawaxi nixĩ i aixcuma Tupanaga 
pexĩnüexü̃, erü penaxü nax penadaixü̃ i 
woo penegü rü peeneegü. Rü nhu̱xmax i 
nüma ya Tupana rü mexü̃ tá pemaxã 
naxuegu —nhanagürü. 30 Rü moxü̃ãcü ga 
Moiché rü duü̃xü̃güxü̃ nhanagürü: 
—Pema rü poraãcü chixexü̃ pexügü. Rü 
nhu̱xmax rü tá wena dauxü̃ chaxĩ nawa 
ya yima max̱pǘne ya Tupana nawa 
ngexmane nax nüxna chayacax̱ü̃cax̱ rü 
marü pexǘ̃ nüxü̃ iyanangüma i ngẽma 
chixexü̃ i pexüxü̃ —nhanagürü. 31 Rü 
yemacax̱ ga Moiché rü wena dauxü̃ naxĩ 
nawa ga guma max̱pǘne ga Tupana 
nawa yexmane. Rü Tupanaxü̃ 
nhanagürü: —Aixcumaxü̃chi i ngẽma 
duü̃xü̃gü rü poraãcüxüchi chixexü̃ 
naxügü erü nügücax̱ nanaxügü i wüxi i 
naxchicünax̱ã i úirunaxcax̱ nax namaxã 
natupanaãx̱güxü̃cax̱. 32 Rü ngem̃acax̱ 
cuxna chaca rü cuxü̃ chachixewe nax 
nüxǘ̃ nüxü̃ cuyarüngümaxü̃cax̱ i ngẽma 
norü chixexü̃. Notürü ngẽxguma tama 
nüxǘ̃ nüxü̃ icuyarüngümagux ¡rü 
noxtacüma ínapi i ngẽma chauéga nawa 
i curü popera i nagu cuxümatüxü̃! 
—nhanagürü. 33 Notürü nüma ga Cori ya 
Tupana rü nanangãxü̃ rü nhanagürü: 
—Yíxema tama chauga ĩnüxexicatama tá 
tixĩ ya tüxü̃ íchapiégaxe nawa i ngẽma 
chorü popera —nhanagürü. 
……  

Cori ya Tupana rü Moichéxü̃ 
nanawex̱ i norü mexü̃  

33  12 Rü nüma ga Moiché rü Cori 
ya Tupanaxü̃ nhanagürü: 

—Dücax, cuma choxü̃ cumu nax nhaa 
duü̃xü̃gümaxã ichacuáxü̃cax̱, notürü 
tama chamaxã nüxü̃ quixu nax texé tá 

chawe tüxü̃ curümuxü̃ nax chamücü 
tixĩxü̃cax̱. Rü ngẽxgumarüxü̃ ta 
chamaxã nüxü̃ quixu nax choxǘ̃ 
cuyaxõxü̃ rü ngem̃acax̱ chamaxã 
cutaãxẽ. 13 Rü ngẽxguma chi aixcuma 
yixĩxgux i ngẽma ¡rü choxü̃ nüxü̃ 
nacuax̱ex̃e ̃i ngẽma nagu curüxĩnüxü̃, 
nax ngẽmaãcü cuxǘ̃ chayaxõxü̃cax̱, rü 
ngẽmaãcü taguma iyanaxoxü̃cax̱ nax 
chamaxã cutaãxẽxü̃! ¡Rü nagu rüxĩnü rü 
cuxrü nax yixĩxü̃ i nhaa duü̃xü̃gü! 
—nhanagürü. 14 Rü yexguma ga Tupana 
rü Moichéxü̃ nangãxü̃ rü nhanagürü: 
—Chama tátama cuxü̃ chaxümücü, rü tá 
cuxü̃ charüngü̃xex̃e ̃—nhanagürü. 
15 Notürü nüma ga Moiché rü nanangãxü̃ 
rü nhanagürü: —Ngẽxguma cuma tama 
toxü̃ íquixümücügux, rü ¡tauxǘ̃ i toxü̃ 
ícuchoxü̃xeẽx̃ü̃ i nua! 16 Erü ngẽxguma 
cuma tama toxü̃ íquixümücügux ¿rü 
nhuxãã́cü tá nüxü̃ tacuax̱ nax cuma rü 
tomaxã cutaãxẽxü̃? Notürü ngẽxguma 
toxü̃ íquixümücügux rü chama rü nhaa 
curü duü̃xü̃gü rü aixcuma tá nüxü̃ 
tacuax̱ nax cupex̱ewa tama ngẽma togü 
i nhama i naanecüãx̱rüxü̃ tixĩgüxü̃ 
—nhanagürü. 17 Rü yexguma ga Cori ya 
Tupana rü nanangãxü̃ rü nhanagürü: 
—Ngẽma nhu̱xmax nüxü̃ quixuxü̃ rü tá 
chanaxü, erü cugu chayaxõ rü marü 
cumaxã chataãxẽ. Rü aixcuma nixĩ i 
ngẽma cumaxã nüxü̃ chixuxü̃ 
—nhanagürü ga Cori ya Tupana. 18 Rü 
yexguma ga Moiché rü Tupanaxü̃ 
nacaa̱x̱ü̃ rü nhanagürü: —Pa Corix, 
chanaxwax̱e i choxü̃ cugü cuwex̱ nax 
nüxü̃ chadauxü̃cax̱ i ngẽma curü mexü̃ 
—nhanagürü. 19 Notürü nüma ga Cori ya 
Tupana rü Moichéxü̃ nangãxü̃ rü 
nhanagürü: —Nhu̱xma rü tá cuxü̃ 
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chanawex̱ nax nhuxãcü 
chamecümaxü̃chixü̃ rü cupex̱ewa tá 
chaugü chixu. Rü chama rü tá choxǘ̃ 
tangechaü̃tümüxü̃gü ya yíxema 
woetama chatümawax̱exe. Rü tá tüxü̃ 
charüngü̃xex̃e ̃ya yíxema woetama tüxü̃ 
charüngü̃xeẽc̃haü̃xe. 20 Notürü cumaxã 
nüxü̃ chixu rü taxucürüwatáma 
chauchiwe cudau, rü yíxema chauchiwe 
dáuxe rü taxucürüwama tamaxü̃ 
—nhanagürü. 21 Rü nhanagürü ta ga 
Tupana: —Dücax, nua chauxü̃tawa 
nangexma ya wüxi ya nuta. ¡Rü ẽcü 
yima nutaétügu nachinagü! 22 Rü 
ngẽxguma ngẽḿa chaxüpetü̱xgux, rü 
yima nutaarü ãxmaxü̃gu tá cuxü̃ 
chimucuchi. Rü chax̱mex̱maxã tá cuxü̃ 
charütütaxü̃ nhu̱xmatáta changupetü. 
23 Rü ngẽmawena rü tá chixũgachi nax 
chau̱̱xcax̱wex̱ü̃ cudauxü̃cax̱. Notürü 
chauchiwe rü taxucürüwama nüxü̃ 
cudau —nhanagürü.  

Ngexwacax̱ü̃xü̃ i nutatachinügü i 
Tupanaarü mugü nagu ümatüxü̃  

34  1 Rü nüma ga Cori ya Tupana 
rü Moichéxü̃ nhanagürü: 

—¡Ẽcü, cumatama naxü i taxre i 
nutatachinügü i ngẽma 
nanoxriraxü̃xü̃tama, nax ngẽmagu 
chanaxümatüxü̃cax̱ i ngẽma chorü 
mugü ga yema quipuexẽẽxü̃gu 
chaxümatüxü̃! 2 ¡Rü ngẽxgumarüxü̃ ta 
cugü namexẽxẽ nax moxü̃ pax̱mama 
dauxü̃ cuxĩxü̃cax̱ nawa ya daa max̱pǘne 
ya Chinaí! ¡Rü ngẽma yexeraãcü 
ínachuchitaeruü̃wa naxũ nax ngẽḿa 
chapex̱ewa cungexmaxü̃cax̱! 3 ¡Rü 
taxúetáma cuwe dauxü̃ taxĩ! Rü tama 
chanaxwax̱e nax texé nüxna 

ngaicamaxü̃ ya daa max̱pǘne, rü woo 
carnérugü, rü woo wocagü rü tama 
chanaxwax̱e nax norü ngaicamána maxẽ 
nangõ̱xgüaxü̃ —nhanagürü ga Tupana. 
4 Rü nüma ga Moiché rü nanaxü ga 
yema taxre ga nutatachinügü. Rü 
moxü̃ãcü pax̱mama rü nanade ga yema 
taxre ga nutatachinügü rü namaxã 
dauxü̃ naxĩ nawa ga guma max̱pǘne ga 
Chinaí, yema Cori ya Tupana namaxã 
nüxü̃ ixuxü̃rüxü̃. 5 Rü nüma ga Cori ya 
Tupana rü wüxi ga caixanexü̃gu ínarüxĩ 
rü Moichémaxã yéma nayexma, rü 
naégaxü̃ nixu. 6 Rü Moichépex̱ewa 
naxüpetü rü tagaãcü nhanagürü: 
—Chamax rü Cori chixĩ. Chamax rü 
Cori chixĩ. Rü chama nixĩ ya Tupana ya 
mecümaxü̃chicü, rü ngechaü̃wax̱ecü, rü 
yaxna ĩnüwax̱ecü, rü aixcuma tüxü̃ 
ngechaü̃cü rü aixcumaxü̃ ixucü chixĩxü̃ i 
chamax. 7 Rü chama rü guxü̃guma tüxü̃ 
changechaü̃ rü tüxǘ̃ nüxü̃ 
ichayarüngüma i tümaarü pecádu rü 
tümaarü chixexü̃ ya yíxema aixcuma 
chauga ĩnüexe. Notürü taxũtáma tüxü̃ 
chaxüpetümare ya yíxema chixexü̃ 
ügǘxe. Rü tá tüxü̃ chapoxcue nhu̱xmata 
tümanegüwa rü tümataagüwa nangu 
—nhanagürü. 8 Rü yemacax̱ ga Moiché 
rü yexma nhaxtüanegu nanangücuchi rü 
Tupanaxü̃ nicuax̱üxü̃. 9 Rü nhanagürü: 
—¡Pa Corix, Pa Corix, rü ngẽxguma 
aixcuma yixĩxgu nax chamaxã 
cutaãxẽxü̃ rü ẽcü toxü̃ íixümücü! Rü 
aixcuma nixĩ i taxúegama 
naxĩnüechaü̃xü̃ i nhaa duü̃xü̃gü. ¡Notürü 
toxǘ̃ nüxü̃ nangechaü̃ i torü pecádugü 
rü chixexü̃gü, rü toxü̃ nade nax curü 
duü̃xü̃gü tixĩgüxü̃cax̱! —nhanagürü. 
…… 
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Moiché rü nanaxümatü ga 
Tupanaarü mugü 

28 Rü nüma ga Moiché rü 40 ga 
ngunexü̃ rü 40 ga chütaxü̃ Corimaxã 
nayexma ga guma max̱pǘnewa. Rü 
taguma nachibü rü taguma naxaxe. Rü 
yexguma nixĩ ga Moiché naxümatüxü̃ ga 
yema 10 ga Tupanaarü mugü nagu ga 
yema nutatachinügü. 29 Rü yemawena 
ga Moiché rü guma max̱pǘne ga 
Chinaíwa ínarüxĩ namaxã ga yema taxre 
ga nutatachinügü ga Tupanaarü mugü 
nagu ümatüxü̃. Notürü yexguma 
ínaxĩx̱gu, rü tama nügü nacuax̱ ga nax 
bexma yayau̱̱xrachametücüxüxü̃ yema 
nax Tupanamaxã yadexaxü̃cax̱. 30 Rü 
yexguma ga Aróũ rü guxü̃ma ga 
Iraéutanüxü̃gü nüxü̃ daugügu ga Moiché 
ga nax yayau̱̱xrachametücüxüxü̃, rü 
namuü̃e, rü tama nüxna 
nangaicamagüchaü̃. 31 Notürü nüma ga 
Moiché rü naxcax̱ naca. Rü nüma ga 
Aróũ rü guxü̃ma ga yema duü̃xü̃güarü 
ãẽx̱gacügü rü Moichécax̱ naxĩ. Rü nüma 
rü namaxã nidexa. 32 Rü yemawena rü 
guxü̃ma ga Iraéutanüxü̃gü rü Moichécax̱ 
naxĩ. Rü nüma ga Moiché rü namaxã 
nüxü̃ nixu ga yema mugü ga Cori ya 
Tupana namaxã nüxü̃ ixuxü̃ ga max̱pǘne 
ga Chinaíwa. 33 Rü yexguma marü nüxü̃ 
nachauxgu nax duü̃xü̃gümaxã yadexaxü̃, 
rü nügü natüchametü. 34 Rü yexguma 
Tupanamaxã yadexaxü̃gu ga Moiché rü 
nügü ínangegüchametü rü yemaacü 
namaxã nidexa nhu̱xmata ínaxũxü̃. Rü 
nhu̱xũchi yema Iraéutanüxü̃gümaxã 
nüxü̃ nixu ga yema mugü ga 
Tupanaxü̃tawa nayaxuxü̃. 35 Rü yexguma 
yema Iraéutanüxü̃gü nüxü̃ daugügu ga 

nax yayau̱̱xrachametücüxüxü̃, rü nüma 
ga Moiché rü nügü natüchametü. Rü 
yemaacü nügü nixĩxex̃e ̃nhu̱xmata wena 
Tupanamaxã yanadexa. 
……  

Ãmaregü i Tupanapatacax̱ ixĩxü̃  

35  4 Rü nüma ga Moiché rü 
guxü̃ma ga Iraéutanüxü̃gümaxã 

nüxü̃ nixu rü nhanagürü: —Nhaa nixĩ i 
ngẽma Tupana tüxü̃ muxü̃ nax 
naxüxü̃cax̱. 5 ¡Rü ẽcü pegütanüwa 
penade i ãmaregü i Cori ya Tupanacax̱ 
ixĩxü̃! Rü guxãma ya yíxema inaxãgüxe 
rü name nixĩ i tümaarü ngúchaü̃maxã 
itanaxãgü. ¡Rü nua penana i úiru, rü 
diẽrumü rü brṍche, 6 rü naxchirugü i 
wex̱racharaãcü yáuxü̃, rü naxchiru i 
dauxü̃ i wex̱racharaxü̃, rü naxchiru i 
dauxcharaxü̃, rü naxchiru i líũchi i 
mexechixü̃naxcax̱, rü bóyitax̱agü, 7 rü 
carnéruchax̱müxü̃gü i dauxü̃maxã 
ichagüxü̃, rü togü i naxchax̱müxü̃ i 
mexechixü̃, rü mürapewagü i 
acáchianaxcax̱, 8 rü chíxü̃ i omüxǘ̃wa 
mexü̃, rü pumára i chíxü̃éü̃ i 
chacherdóte chorü puracütanüxü̃eru 
namaxã rüngógüxü̃, rü pumáratex̱e i 
guwa mexü̃, 9 rü nutagü ya oníchi 
naxcax̱, rü naigü ya nutagü ya 
ngax̱ãẽruxü̃ nax chacherdótegüarü 
ãẽx̱gacüarü türemüchiruarü meruxü̃ 
yixĩxü̃cax̱! —nhanagürü ga Moiché. 
……  

Duü̃xü̃güarü ãmaregü rü 
ínaxüxüchi  

36  1 Rü nüma ga Moiché rü 
nhanagürü: —Nhu̱xma nax 

mea yanguxü̃cax̱ ya yima Tupanapata 
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rü norü ngẽmaxü̃gü, rü pema i Becharéu 
rü Auriábi tá nixĩ i ngẽma puracümaxã 
ipecuáxü̃. Rü guxãma ya texé ya tüxǘ̃ 
natauxchaxe nax tax̱acürü 
ngẽmaxü̃güarü üxü̃ cuáxe rü guxãma ya 
texé ya Tupana ngẽma puracücax̱ cuax̱ 
tüxna ãxẽ, rü yíxema tá tixĩ ya pexü̃ 
rüngü̃xeẽg̃üxe i norü üwa —nhanagürü. 
2 Rü nüma ga Moiché rü naxcax̱ naca ga 
Becharéu rü Auriábi, rü guxãma ga 
guxema tüxǘ̃ natauxchaxe nax tax̱acürü 
ngẽmaxü̃güarü üxü̃ cuáxe. Rü guxãma 
ga guxema Tupana yema puracücax̱ 
cuax̱ tüxna ãxẽ rü tümaarü 
ngúchaü̃maxã tügü tixu. 3 Rü nümagü ga 
yema puracütanüxü̃ rü Moichéxü̃tawa 
nanayauxgü ga yema yemaxü̃gü ga 
Iraéutanüxü̃gü ixãgüxü̃ nax 
naxügüãxü̃cax̱ ga guma Tupanapata rü 
norü yemaxü̃gü. Rü nüma ga 
Iraéutanüxü̃gü rü guxü̃ma ga 
ngunexü̃gu norü ngúchaü̃maxã yema 
puracütanüxü̃na nayaxãgüxü̃ ga norü 
ãmaregü. 4 Rü nümagü ga yema 
puracütanüxü̃ ga guma Tupanapata 
ügüxü̃ rü ínayachaxãchitanü ga nax 
napuracüexü̃. 5 Rü Moichémaxã nüxü̃ 
nayarüxugüe rü nhanagürügü: —Ngẽma 
duü̃xü̃gü rü marü nanangupetüxẽẽxü̃chi 
nax toxü̃tawa nanaãxü̃ i norü ãmaregü 
naxcax̱ ya yima Tupanapataarü puracü 
ga Cori ya Tupana nagu unetaxü̃ 
—nhanagürügü. 6-7 Rü yexguma ga 
Moiché rü duü̃xü̃güxü̃tawa namuga nax 
marü yanguxü̃ ga ãmaregü, rü yemacax̱ 
marü tama nanaxwax̱e nax inaxãgüãxü̃ 
ga norü ãmaregü ga iyatüxü̃ rü ngexü̃gü 
naxcax̱ ga guma Tupanapata. Rü 
yemaacü duü̃xü̃güxü̃ 
ínayachaxãchitanüxẽxẽ ga Moiché yerü 

yema ãmaregü rü meama ningu 
nhu̱xmata ínaxüxüchimare. 
……  

39  42 Rü nüma ga Iraéutanüxü̃gü 
rü nanaxügü ga guxü̃ma ga 

yema Cori ya Tupana Moichéxü̃ 
muxü̃rüxü̃. 43 Rü yexguma Moiché nüxü̃ 
dax̱gu ga nax meama yanguxẽẽgüãxü̃ ga 
yema Tupana nüxü̃ ixuxü̃, rü 
duü̃xü̃gümaxã mexü̃ naxuegu. 
……  

Moiché nanaxü ga Tupanapata  

40  17 Rü yexguma marü taxre ga 
taunecüwa yachocu̱xgux 

nawena ga Eyítuanewa nax ínachoxü̃xü̃, 
rü guma nüxíraxü̃cü ga tauemacüarü 
ügügu, rü yexguma nixĩ ga naxügüãxü̃ 
ga guma Tupanapata. 18 Rü nümatama 
ga Moiché nixĩ ga naxüãxü̃ ga guma 
Tupanapata, rü inanuãxü̃ ga 
natapü̱xmaü̃para. Rü yemawa nixĩ ga 
nangucuãxü̃ ga natapü̱xarü caxtaparagü. 
Rü yemaétüwa nananucu ga norü 
toxcupetü. Rü yemawena nananucu ga 
guma norü caxtagü ga ngãxü̃wa ügüne. 
19 Rü nhu̱xũchi nanatǘétü ga guma 
Tupanapata namaxã ga yema 
aixepewaama üxü̃ ga naãxü̃. Rü 
yemaétügu nanatǘ ga yema 
düxétüwaama üxü̃ ga naãxü̃ yema Cori 
ya Tupana namaxã nüxü̃ ixuxü̃ãcü. 
20-21 Rü yemawena ga Moiché rü nanade 
ga yema taxre ga nutatachinügü ga 
Tupanaarü mugü nagu ümatüxü̃ rü 
yema baúgu nayanúcu. Rü nhu̱xũchi 
nanawex̱cupaweru rü nayaxǘcuchi ga 
naxãt́axü̃ rü Tupanapataarü aixepegu 
nayaxǘ. Rü nhu̱xũchi nayatüyepex̱e rü 
yemamaxã nayadüxü ga yema baú 
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yema Cori ya Tupana namaxã nüxü̃ 
ixuxü̃ãcü. 22 Rü yema mecha ga poũarü 
nuruxü̃ rü Tupanapatagu nayaxǘcuchi 
norü tügünecüwaguama ga norü 
tüyemachiãarü düxétüwaama. 23 Rü 
yema mechaétügu Tupanapex̱egu 
meama nayanuma ga poũ yema Cori ya 
Tupana nüxü̃ ixuxü̃ãcüma. 24 Rü yema 
omü ga úirunaxcax̱ rü ta yema 
Tupanapatagu nayaxǘcuchi norü 
to̱xoxwecüwagu ga mechaarü 
to̱xmax̱tawa. 25 Rü Cori ya 
Tupanapex̱ewa nananaigüxẽxẽ ga yema 
omü yema Cori ya Tupana namaxã nüxü̃ 
ixuxü̃ãcü. 26 Rü yema úirunaxcax̱ ga 
pumáratex̱earü guchicaxü̃ rü 
tüyemachiãpex̱egu nanaxǘ ga guma 
Tupanapatawa. 27 Rü yemawa nayagu ga 
pumáratex̱e ga yixixü̃ yema Cori ya 
Tupana namaxã nüxü̃ ixuxü̃ãcü. 28 Rü 
yemawena ga Moiché rü nanachonagü 
ga guma Tupanapataarü tüáxü̃. 29 Rü 
nhu̱xũchi yema naxü̃nagüarü guchicaxü̃ 
ga Tupanaarü ãmaregü nawa íguxü̃ rü 
guma Tupanapatapex̱eguama nayaxǘ. 
Rü yéma Tupanacax̱ ínanagu ga 
naxü̃nagü rü trígutex̱e ga mexechixü̃, 
yema Cori ya Tupana namaxã nüxü̃ 
ixuxü̃ãcüma. 30 Rü yemawena ga Moiché 
rü guma Tupanapata rü ãmaregüarü 
ngãxü̃machatex̱egu nayaxǘ ga guma 

bachía ga yaxmex̱páxü̃. Rü dexámaxã 
nanaxüãcu yax̱mex̱ü̃ruxü̃. 31 Rü yema 
bachíawa nixĩ ga dexá nayauxü̃güxü̃ ga 
Moiché rü Aróũ rü nanegü nax yemawa 
nügü yayaxmex̱güxü̃cax̱ rü nügü 
yayauxgücutüxü̃cax̱. 32 Rü nügü 
nayax̱mex̱gü rü nügü nayax̱cutügü ga 
yexguma Tupanapatagu nachoxcu̱xgux 
rü yexguma ãmaregüarü guchicaxü̃na 
nangaicamagügu, yerü yemaacü nixĩ ga 
Cori ya Tupana ga Moichémaxã nüxü̃ 
yaxuxü̃. 33 Rü yemawena ga Moiché rü 
ínanapoegu ga yema naax̱tü ga guma 
Tupanapata rü yema ãmaregüarü 
guchicaxü̃. Rü nhu̱xũchi nayaxücuchi ga 
naax̱arü türuxü̃. Rü yemagu nixĩ ga 
yacuáxü̃ ga yema puracü.  

Yema caixanexü̃ rü 
Tupanapataétügu ínarüxĩ 

34 Rü yexguma Moiché yanguxẽẽgu ga 
guma Tupanapata rü yema caixanexü̃ ga 
noxri Iraéutanüxü̃güpex̱egu íxũchigüxü̃, 
rü guma Tupanapataétügu ínarüxĩ, rü 
Tupanaarü ngóonexü̃maxã nanapá. 35 Rü 
nüma ga Moiché rü taxucürüwama 
yexma naxücu yerü yema caixanexü̃ rü 
Tupanapatagu ínarüxĩ rü norü 
ngóonexü̃maxã nanapá ga guma 
Tupanapata. 
……  

ÊXODO 40 
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